﻿Coperta de Ion Petre seu TEODOR VÂRGOLICI DIMITRIE BOLINTINEANU ȘI EPOCA SA EDITURA MINERVA București — 1971 PROLOG Asupra lui Dimitrie Bolintineanu s-au scris, de-a lungul timpului, numeroase comentarii critice și istorico-literare, studii ample și monografii Cu toate acestea, personalitatea scriitorului nu este încă suficient de bine cunoscută După supraevaluările din timpul vieții sale, a urmat, postum, un reflux al admirației, care a durat destul de multă vreme, de la exagerarea meritelor trecîndu-se, brusc și fără discernămînt, la exagerarea carențelor și neîmplinirilor sale Din păcate, în toată această lungă perioadă, în care poetul intrase într-un con de umbră, după dramaticul său sfîrșit, cei ce s-au străduit să-1 reașeze pe soclul elogiului — George Popescu, P Ghițiu, G Pavelescu, N Petrașcu — nu au avut prestigiul necesar și nici posibilitatea să-și concretizeze lăudabilele lor eforturi în lucrări demne de atenție, ditirambele lor avînd un efect contrar, negativ, discreditîndu-l și mai mult pe autorul legendelor istorice Abia în ultimele decenii și mai ales în anii din urmă, datorită contribuțiilor lui Dimitrie Popovici, G Călinescu, D Păcurariu, Ion Roman, Aurel Martin, I Negoi-țescu, Cornel Regman, figura lui Dimitrie Bolintineanu a început să-și recapete trăsăturile reale, autentice Aportul noilor exegeze este remarcabil, sub diferite aspecte, însă trasează numai coordonatele generale pe care de-abia de acum încolo urmează să se structureze cercetarea exhaustivă a personalității poetului Propunîndu-ne să întreprindem o asemenea cercetare, pornim de la convingerea că condiția primordială, sine qua non, pentru cunoașterea și înțelegerea aprofundată a personalității lui Dimitrie Bolintineanu, Ia justa ei valoare, este reconstituirea detaliată a epocii în care poetul și-a desfășurat viața și activitatea In mod frecvent, opera lui Dimitrie Bolintineanu a fost discutată în sine, căutîndu-i-se exclusiv valențele estetice, examen la care, — ca și opera altor scriitori din secolul al XIX-lea — nu rezistă deoît parțial Dimitrie Bolintineanu este poate scriitorul cel mai caracteristic al epocii sale, epoca revoluției de la 1848 și a Unirii Principatelor Române, și de aceea trebuie privit întîi de toate în cadrul complex al epocii sale, în corelație directă cu fenomenele și împrejurările ei specifice Plasîndu-1 în epoca sa, putem cunoaște condițiile în care și-a creat opera, măsura în care a fost o expresie a realităților acestei epoci De asdmenea, putem sesiza cu ușurință semnificațiile pe care le-a avut și mesajul pe care l-a transmis, iar mai presus de toate putem stabili care a fost partea ei de contribuție la dezvoltarea literaturii noastre, ce elemente noi a adus în raport cu operele altor scriitori din același timp, concluzia finală dîn-du-ne posibilitatea să fixăm locul lui Dimitrie Bolintineanu în istoria literaturii române Lucrarea noastră își propune așadar să realizeze, ca o etapă esențială în cunoașterea și înțelegerea personalității lui Dimitrie Bolintineanu, reconstituirea drumului vieții și activității sale, din perspectiva epocii căreia îi aparține Profilul lucrării noastre a fost determinat și de o altă cauză, la fel de importantă, din punct de vedere istorico-literar Par-curgînd întreaga bibliografie a scrierilor consacrate, de-a lungul timpului, lui Dimitrie Bolintineanu, am constatat o mare penurie de date biografice, multe din acestea fundamentale pentru existența poetului, numeroase elemente perpetuate confuz și eronat, perioade întregi lacunare și neexplorate, neglijarea aproape completă a bogatului fond de scrisori păstrate în manuscris în marile noastre biblioteci, necercetarea periodicelor vremii, care oferă o inepuizabilă și prețioasă sursă de informație documentară, absența relațiilor din izvoare străine, în primul rînd franceze, abundente și deosebit de însemnate pentru scriitorul nostru etc în marea majoritate a cazurilor, exegeții lui D Bolintineanu au vehiculat, de la unul la altul, aceleași date sumare și incerte, ceea ce a dus la necunoașterea unor aspecte majore ale vieții și activității scriitorului, știrbindu-i imaginea de ansamblu E-vident, o asemenea stare de lucruri nu putea să ne satisfacă De aceea, ne-am străduit să umplem aceste goluri, printr-o îndelungată și minuțioasă muncă de defrișare și excavare a unor întinse zone istorico-literare, aducînd la lumină elemente noi, 6 deosebit de semnificative pentru conturarea profilului moral și artistic al poetului, confruntînd între ele toate datele existente și verifioîndu-'le cu sursele originare, descoperind o seamă de alte prețioase izvoare, rectificînd și completând știrile transmise pînă acum, prin proiectarea scriitorului pe fundalul epocii sale Un număr apreciabil de date noi, inedite, referitoare îndeosebi la perioada studiilor lui D Bolintineanu în capitala Franței, la activitatea sa în cadrul emigrației române de aici, după revoluția de la 1848, la apariția în limba franceză a operei sale poetice, în volumul Brises d’Orient, sînt rezultatul cercetărilor pe care le-am întreprins în Bibliotheque Naționale din Paris în aceeași ordine de idei menționez și datele inedite extrase din cele peste cincizeci de mape ale Arhivei Cuza, din Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România, precum și cele selectate din fondurile Arhivelor Statului, din corespondența poetului aflată în manuscris la marile noastre biblioteci Propunîndu-mi să prezint, în această lucrare, traiectoria destinului zbuciumat al lui Dimitrie Bolintineanu, ca și etapele succesive ale activității sale multiple, pe plan social-politic, literar și publicistic, nu am fost condus de o pasiune strict arhivistică, ci am avut drept scop esențial demonstrarea adevărului că Dimitrie Bolintineanu a fost unul dintre cei mai reprezentativi scriitori ai epocii sale, epocă de adevărată renaștere națională și de fundamentare a literaturii române moderne Corelînd datele acumulate, am tins spre conturarea unei imagini unitare și veridice asupra lui Dimitrie Bolintineanu, ca scriitor patriot, însuflețit de cele mai nobile aspirații ale epocii sale, cu o contribuție substanțiala la îmbogățirea și dezvoltarea literaturii noastre moderne, dăruit pînă la jertfa ‘de sine eforturilor depuse în acea vreme pentru binele țării și propășirea națiunii române FAMILIA NAȘTEREA ȘI COPILĂRIA Dimitrie Bolintineanu, poetul care, în consonanță cu lirica romantică a vremii sale, va introduce în literatura română farmecul peisajului oriental, cîntînd „florile Bosforului", irizările mărilor care unesc Europa cu Asia, pitorescul inedit al unor ținuturi exotice acoperite de legendă, a venit pe lume într-o zonă campestră aridă, lipsită de varietatea naturii Satul său natal, Bolintinul din Vale, situat cam la 25 de kilometri depărtare de București, e încadrat într-un relief monoton, între apa leneșă și mîloasă a Sabatului și albia nisipoasă a Argeșului Ceea ce l-a emoționat desigur pe Dimitrie Bolintineanu, în anii copilăriei petrecute aici, și care ulterior va nutri poezia sa patriotică, de inspirație istorică și națională, a fost tradiția vie perpetuată în sat în jurul figurii lui Tudor Vladimirescu în drum spre București, la 16 martie 1821, vajnicul conducător al răscoalei poposise cu pandurii săi în Bolintinul din Vale, de unde a trimis o proclamație către locuitorii capitalei, invocînd vremea gloriei strămoșești și năzuințele de dreptate socială și libertate națională ale poporului român Casa în care poetul a văzut lumina zilei se afla în mijlocul satului, în apropierea unei biserici de lemn din secolul al ХѴИІ-Іеа, înlocuită cu una de zid, în 1838, și reconstruită după cutremurul din acel an, în forma de azi L Potrivit tradiției orale, casa din vecinătatea bisericii ar fi aparținut unei rude a poetului, 1 G Calinescu : Studii și comunicări* București, Editura Tineretului, 1966, p 14 9 Lina Castriș După 1900, casa a fost dărîmată, în locul ei ridi-cîndu-se școala satului, existentă si acum 1 Datele privitoare la familia lui Dimitrie Bolintineanu și la primii ani ai vieții sale SÎnt extrem de lacunare și incerte, lipsind documentele și mărturiile directe De aceea, reconstituirea acestei părți din biografia soriitonului este o întreprindere dificilă, implică un anume procent de improbabilitate Despre părinții lui D Bolintineanu se cunosc prea puține lucruri Cu puțin timp în urmă, precizări noi a adus Petre Cos-tinescu, prin articolul Completări la biografia lui Dimitrie Bolin-tineanu, apărut în Studia et acta musei Nicolae Bălcescu (Bal-cești pe Topolog, 1969, p 261), în care reproduce Arborele genealogiei familiei Bolintineanu — Știrbești după acte găsite în arhiva statului, după acte vechi de proprietate și după cercetări alcătuite de urmașul Constantin Ștefan Bolintineanu, posesor al căminului băștinașii în anul 1914 Potrivit informațiilor furnizate de autorul acestui „arbore genealogic", mama poetului se numea Anica Bolintineanu, originară din Bolintinul din Vale, fiica lui Sică Bolintineanu Strămoșul acestuia, loniță Bolintineanu, ar fi coborît din Maramureșul transilvan, pe vremea voievodului Radu Mihnea, din satul Balint, de la care și-a luat și numele de Bolintineanu, și s-ar fi stabilit mai întîi la Tîrgoviște și apoi în satul din apropierea Bucureștilor, căruia i-a împrumutat numele familiei sale O ipoteză, greu de verificat, a fost lansată de Ulysse de Marsillac, publicist francez stabilit în Principatele Române la mijlocul secolului al ХІХ-lea, prin articolul Les poetes roumains, Demetre Bolintineano, apărut în ziarul La Voix de la Roumanie nr 47, din 10 octombrie 1864, p 2, în care afirmă că strămoșii poetului, pe linie maternă, ar fi purtat numele de Știrbei 1 2 Ei ar fi fost moșneni și ar fi posedat pămînt în perimetrul numit „Grindul oastei" Relația furnizată de Ulysse de Marsillac merita atenție, putînd proveni chiar de la Dimitrie Bolintineanu După cum vom arăta într-un alt capitol, la data la care publicistul francez scrie articolul despre poetul nostru — octombrie 1864 —, ei se aflau în bune relații, de colaborare intimă Dimitrie Bolintineanu pregătea atunci versiunea franceză a poeziilor sale, pentru volumul Brises d’Orient, care va apare la Paris, în 1 Ion Roman : Dimitrie Bolintineanu, București, Editura Tineretului, 1962, p 14 2 Cf și Aurel Martin : Bolintineanu văzut de scriitorii francezi^ în „Gazeta literarăan XI, nr 40, 1 octombrie 1964, p 3 10 1866 Pentru mai multă certitudine, încredințase tălmăcirile făcute de ed însuși lui Ulys-se de Marsillac, spre a le corecta din punctul de vedere al acurateții limbii franceze Nu este exclus, așadar, ca acest detaliu biografic, ca și celelalte din cuprinsul articolului, care sînt exacte, să-i fi fost comunicat lui Ulysse de Marsillac de către Dimitrie Bolintineanu „Arborele genealogic" citat, întocmit de Constantin Ștefan Bolintineanu, pare a confirma afirmația lui Ulysse de Marsillac loniță Bolintineanu, străbunicul Anicăi, deci al mamei scriitorului, luase de soție pe fiica unui moșnean din ramura familiei Știrbescu, a cărei ocină se afla în satul Rodea, denumit apoi Bolintinul din Vale Dacă așa stau lucrurile, înseamnă că fie D Bolintineanu, fie Ulysse de Marsillac au reținut greșit numele de Știrbei în loc de Știrbescu Cercetările întreprinse în ultimele decenii ale secolului trecut au utilizat mărturii vehiculate oral de rudele și prietenii apropiați ai scriitorului într-un amplu și informat studiu, publicat în Revista literara (Literatorul), an VI, nr 9, 14 aprilie 1885 și reprodus apoi în Analele literare, an I, nr 2, 15 ianuarie 1886, p 67 și urm , Anghel Demetriescu spune că mama lui Bolintineanu era „de o înfățișare simpatică, de un temperament blînd și înzestrată c-un spirit firesc, care ar fi făcut dintr-însa o femeie distinsă, dacă pe lingă aceste calități naturale, ea ar fi putut gusta fru'ctele unei educațiuni mai îngrijite" O caracterizare similară întîlnim și într-o concisă prezentare bio-bibliografică, făcută de P Chițiu, în 1886, care afirma, pe baza unor declarații ale lui I Bolintineanu, vărul poetului, că mama acestuia era „de o înfățișare dulce, simpatică'* 1 Din nefericire, ea se stinse din viață prematur, în timpul epidemiei de holeră din 1831» cînd își dădură obștescul sfîrșit și mama lui Alecu Russo și tatăl lui Nicolae Filimon Flagelul se abătu pustiitor asupra țărilor românești, mai ales în vara anului 1831 „La București, între 10 iulie și 7 august, se bolnăviră 1817 persoane; din ele muriseră tot într-acest interval 1311“, spune G I lonescu-Gion în Ciuma și holera după zaveră,1 2 Mărturii cutremurătoare mai aduc binecunoscuta scriere a lui Alecu Russo Holera, însemnările de călătorie ale lui A Demidoff, publicate în Dacia literară 1 P Chițiu : Dimitrie Bolintineanu, conferință publică ținută la 5 aprilie 1886, Craiova, Tipo-litografia națională Ralian și Ignat Samitca, 1886, p 12 2 G I lonescu-Gion : Ciuma și holera după zaveră, București, I V Soccc, 1893, p 47 11 din 1840, precum și lucrarea doctorului Sophianopoulo Relation des epidemies du cholera-niorbus observees en Hongrie, Molda-vie, Galicie et â Vienne en Autricbe, dans Ies annees 1831 et 1832, apărută la Paris, în 1832 Tatăl lui D Bolintineanu se numea Enache Cosmad și era de origine român macedonean, din Ohrida „Dacă Valachia fuse patria maicii mele, Macedonia fuse aceea a părintelui meu, limba lui f use aceea a acestor români ; sîngele lui, sîngele lor ; speranțele și suferințele lui, speranțele și suferințele acestui milion de români", spunea poetul în Călătorii la românii din Macedonia și Muntele Atbos sau Santa-Agora“ * în 1858, cînd își redacta însemnările acestei călătorii, Ohrida era un „canton cu șasezecii de sate", cu o populație multinațională, singurul oraș al cantonului purtînd același nume Dimitrie Bolintineanu era desigur mîndru că tatăl său provenea dintr-un ținut cu bogate tradiții istorice, notînd că orașul Ohrida se bucurase de o mare strălucire încă din secolul al XIV-lea, iar Voscopoli devenise „metropolia comerțului din Epir " 2 în timpul vizitei sale la românii macedoneni avu plăcuta surpriza să îmtîlnească un neguțător ce purta același nume de familie ca și tatăl său, Cosmad întîlnirea a decurs într-o atmosferă caldă și cordială, ca între rude apropiate dar care nu se cunoscuseră încă : „Acest onorabil consîngean mă primi cu bucurie și politeță Mă întrebă unde am tras Spunîndu-i că sînt la ospătărie, îmi răspunse cu interes că el nu va suferi aceasta și că trebuie să mă mut la dînsul La prînz ma prezintă la femeia sa, ce era încă tînără și frumoasă Vorbindu-i în limba română cum se vorbește în acele locuri, doamna Cosmad nu păru împiedicată îmi zise în aceeași limbă că îi pare bine că mă vede în casa lor " 3 Enache Cosmad era un om oarecum instruit, pentru vremea sa, cu o anume practică în îndeletnicirile comerciale și administrative, deoarece, după ce se stabilește în Țara Românească, ar fi devenit subprefect al unei plăși și apoi arendaș După unele surse orale, cînd a cunoscut-o pe Anica era slujbaș la poștă, în București 4 Fizionomie, avea aparența unui om aspru : „Era un bărbat de o talie care trecea peste înălțimea mijlocie, uscat, dar bine musculat, și de o statură puternică, de o înfățișare severă", 1 D Bolintineanu : Calatorii, București, E P L , Biblioteca pentru toți, 1%8, voi II, p 11 2 Ibid , p 120 3 Ibid , p 30 4 Ion Roman : Dimitrie Bolintineanu, p 12 12 după cum ne informează Anghel Demetriescu 1 Temperamental, Enache Cosmad se asemăna, măcar în parte, cu ceilalți români macedoneni, despre care fiul său consemna că „sînt renumiți, atît pentru simțimintcle lor cavalerești, cît și pentru amorul lor platonic în nici o țară vecină nu se întîmplă mai multe cazuri de suferință și de moarte din cauza amorului decît la dînșii " 1 2 Spre deosebire de Anica, din Bolintinul din Vale, care era „de o înfățișare simpatică, de un temperament blînd“, cel ce venise din Ohrida avea structura intimă a meridionalului, cu sufletul tumultuos, pasional, cu firea iute, împins uneori la gesturi și atitudini extreme Această nepotrivire de caractere avu drept consecință despărțirea celor doi părinți ai lui Dimitrie Bolintineanu Potrivit versiunii acreditate de Anghel Demetriescu, neînțelegerile dintre soți se sfîrșira „prin o despărțire de fapt, însă fără un divorț formal", Enache Cosmad rămînînd mai departe în sat Murind prematur, ar fi fost înmormîntat lîngă fiul său cel mai mic, stins din viață la o vîrstă fragedă Punînd în practică o metoda nu întotdeauna recomandabilă, cînd e vorba de o opera de ficțiune, și care-l va duce, și în alte cazuri, după cum vom vedea, la concluzii eronate, în ceea ce privește biografia lui D Bolintineanu, Anghel Demetriescu își baza afirmația pe versurile dintr-o Elegie, în care poetul își amintea : Aveam și-un tată încă, amic cum >i părinte, A cărui gene albe în plîns au fost albit Dar vai ! ei dorm acuma in tristele morminte Copilul lîngă tată, precum au viețuit O altă ipoteză, trecută neobservată pînă acum, a emis N Batzaria 3 Deținînd informații de la „o persoană înrudită cu familia poetului și cunoscînd trecutul acestei familii", N Batzaria susținea că Enache Cosmad „pleca de acasă, fără să se mai întoarcă și fără să se mai intereseze de soarta soției și a copiilor Cît a trăit, n-a mai dat nici o veste despre el " După plecarea lui Cosmad, se afirmă mai departe în articolul citat, Dimitrie și sora sa Ecaterina „sînt crescuți și îngrijiți de mama lor, care, din cauza purtării soțului ei, n-a mai vrut ea ei să-i poarte numele, ci le-a dat numele ei de familie" De aici rezultă, așadar, 1 Anghel Demetriescu : loc cit , p 71 2 D Bolintineanu : Calatorii, voi II, p 119, 3 N Batzaria : Ce-i cu numele și origina macedoneană a poetului Dim Bolintineanu, în „Adevărul*, an XLVI, nr 14938, 16 septembrie 1932, p 1 13 că poetul purta inițial numele de familie Cosmad, schimbat apoi în Bolintineanu după ramura maternă în activitatea sa publicistică ulterioară, scriitorul va semna uneori D Bolintineanu Cosmad sau numai Cosmad Temperamentele și caracterele opuse ale părinților s-au răs-frînt asupra comportării copilului ce nu peste mult timp se va dovedi înzestrat cu o sensibilitate aleasă, emotiv, încercat de frămîntări sufletești din ce în ce mai intense Potrivit mărturiilor înregistrate și comunicate de Anghel Demetriescu, Dimitrie Bolintineanu avea o anume disponibilitate psihologică, exteriorizată prin manifestări antinomice, vizibil determinate de reacțiile flagrant contradictorii ale părinților săi : „De cîte ori se afla în momente de rea dispoziție, de cîte ori devenea irascibil, violent, nesociabil, își aducea aminte de înfățișarea aspră și de purtarea puțin simpatică a părintelui său Atunci, revenindu-și în sine, el zicea amicilor săi; «Acum sunt leit tata !» Din contră, de cîte ori el își recăpăta blîndețea și afabilitatea lui firească, de cîte ori figura lui se însenina și espresiunea lui relua acea bunătate care-i era inerentă, de cîte ori violențele lui caprițioase dispăreau pentru ca să dea fisionomiei sale o espresiune angelică, el își reamintea chipul blînd și iubitor al mamei sale, și cu o satisfacțiune pioasă adăuga : «Acum sunt mama !»a 1 Dimitrie Bolintineanu a avut un frate mai mic, care muri devreme, și o soră mai mare, Ecaterina, de care se va simți legat, tot timpul vieții sale, prin profunde și trainice fibre sufletești, la ea aflînd sprijin și alinare în momentele de grea cumpănă Versurile din Elegie, în măsura în care nu sînt convenționale, ne-ar lăsa să deducem că poetul și-a cunoscut, în copilărie, fratele mai mic : Aveam un frate tînar a căruia junie Ca rîușor de lapte luase cursul lin, Ce în a sa ferice, plăcere, bucurie, Zicea cu vorba dulce : eu nu voi să suspin ! Ecaterina s-a căsătorit cu Atanasie (Tănase) Bolintineanu, coborîtor dintr-o altă familie cu același nume, fiul paharnicului Dinu Bolintineanu 2 în timpul revoluției din 1848, numele lui Atanasie Bolintineanu figurează în caseta primelor numere din Poporul suveran, ca fondator al acestei gazete, alături de St 1 Anghel Demetriescu : loc cit , p 71 2 N Petrașcu : Dimitrie Bolintineanu, București, Bucovina, 1932, p 11 H Boflintiineanu, T Piiscuipescu și C Mănciulescu In 1857 avea rangul de pitar, posesor al unei proprietăți denumită „Bolintin", cum rezultă din Lista proprietarilor din districtul Ilfov care nu s-au prezentat spre a se înscrie în listele electorale 1 în 1859 locuia în București, făcând abonamente printre cunoștințele sale la Marea biblioteca clasica universală, pe care o inițiase Dimitrie Bolintineanu și care consemna acest fapt la sfîrșitul volumului său Bătăliile romanilor, apărut în acel an, în Lista d-lor abonați A murit la începutul anului 1862, iar peste un an și ceva, în iunie 1863, își sfîrși viața și Ecaterina, la înmormîntarea căreia ținu un discurs arhimandritul losif Naniescu, reprodus în ziarul Buciumul2 Dimitrie Bolintineanu și-a exprimat atunci îndurerarea în poezia Umbrei soru-mei Caterina : Dragă surioară, te duci și niciodată Nu ne vom mai vedea ! Nici plîns, nici rugăciune, pe moartea ne-mpăcată Nu pot s-o îmblînzească, o, surioara mea De cînd aceeași moarte cu-aceeași nepăsare Pe soțul tău lovi, Pe viața ta se-ntinse o noapte de-ntristare ; Crezuși o datorie a nu mai viețui ! Simț viața jumătate de umbră coperită ! Ea poate-a mai zîmbi ; Uitarea să-nvelească ființa ta iubită ; Dar pliră fericire eu nu mai pot simți Dintre rudele apropiate cu care Dimitrie Bolintineanu a avut relații strînse în timpul vieții sale, menționăm în primul rînd pe Ștefan Bolintineanu După cum am arătat mai sus, acesta apare înscris, alături de Atanasie Bolintineanu, ca fondator al gazetei Poporul suveran în 1848, el deținea funcția de sub-cîr-muitor la plasa Neajlov din districtul Vlașca 3 împreună cu Atanasie Bolintineanu e notat, de asemenea, la sfîrșitul volumului Bătăliile romanilor, printre cei care au făcut abonamente la Marea bibliotecă clasică universală Printr-o adresă din 7 iulie 1860, Ștefan Bolintineanu și lane Piscunescu au fost numiți epi- Docxmente privind Unirea Principatelor, București, Editura Academiei R S România, 1961» p 417 2 Cf „Buciumul", an I, nr 50, 20 iunie 1863, p 199 3 Anta 1848 în Principatele Române, voi V, p 436 15 tropi ai averii lui Grigorc Alexandrescu 1 în timpul domniei lui Cuza, cînd Dimitrie Bolintineanu era ministru al Cultelor și Instrucțiunii Publice, Ștefan Bolintineanu primește, la 8 iulie 1864, postul de -șef al biroului II, din diviziunea I a acestui minister 2 Rămî-nînd devotat poetului, in perioada în care nu mai ocupa nici o funcție oficială și își asigura cu greu o existență precară, Șteifan Bolintineanu adresează, la 29 martie 1867, o petiție Ministerului Cultelor și Instrucțiunii Publice, prin care îl solicită să achiziționeze un număr de volume din Călătorii in Asia Mică de Dimitrie Bolintineanu, în vederea distribuirii lor ca premii școlare Cererea sa are efectul scontat, ministerul achi-ziționînd 300 de exemplare 3 Vărul poetului, I Bolintineanu, de la care a primit P Chițiu datele și informațiile comunicate în conferința sa din 1886, a fost mai înt'îi membru al Tribunalului Civil Ilfov, iar apoi, la 18 octombrie 1863, avansat procuror la Curtea Apelativă Civilă 4 Nefiind niciodată căsătorit, Dimitrie Bolintineanu nu a avut urmași direcți ★ Prima dată importantă din biografia lui D Bolintineanu, incertă și controversată pînă acum, este data nașterii Pentru a simplifica problema, O vid Densusianu declara categoric : „Nu putem preciza anul nașterii lui Bolintineanu " 5 încă din timpul vieții poetului s-a propus ca dată a nașterii sale anul 1826 Cea dintîi mențiune a acestui an o întîlnim în lucrarea ziaristului I G Valentineanu Biografica oamenilor mari scrisă de un om mic 6 De ia acesta au preluat-o Aron Pumnul, în Lepturariu românesc,7 și loisif Vulcan, în Panteonul Român — portretele și biograf iele celebrităților române 8 1 Documente și manuscrise literare, București, Editura Academiei R S România, 1967, p 23 2 Monitorul, jurnal oficial al Principatelor Unite Române, nr 155, 14/26 iulie 1864, p 693 3 Documente și manuscrise literare, p 119 4 Monitorul, jurnal oficial al Principatelor Unite Române, nr 210, 22 octombrie 1863, p 873 5 Ovid Densusianu : Literatura româna (curs litografiat), voi II, 1900—1901, p 425 6 I G Valentineanu : Biografica oamenilor mari scrisa de un om mic, Paris, 1859, p 37 7 Aron Pumnul : Lepturariu românesc, tom IV, partea I, 1864, p 406 8 losif Vulcan : Panteonul Român — portretele și biografiele celebrităților române, Pesta, 1869, p 99 15 După moartea lui D Bolintineanu, anul 1826 a fost susținut,, în continuare, de Vasile Gr Popu, în Conspect asupra literaturii romane și literaților ei de la început și pînă astăzi în ordine cronologică, 1 de George Popescu, în Dimitrie Bolintineanu, vieața și operile sale1 2, apîoi de I Nădejde, în Istoria limbei și literaturei romane3, de loan Lăzăriciu, (în Istoria literaturii romane,4 și alții O singură dată a fost propus anul 1823, și anume de către P Chipiu5, eu precizarea că această dată i-a fost comunicată de vărul poetului, I Bolintineanu Recent, în cartea Dimitrie Bolintineanu, Ion Roman a pledat pentru anul 1824 Data care a fost oarecum oficializată în istoria literaturii române, este anul 1819 Această dată a fost pusă în circulație de Anghel Demetriescu, în articolul publicat în Analele literare, an I, nr 2, din 15 ianuarie 1886, p 69 De atunci încoace, aproape toți cei ce au scris despre Dimitrie Bolintineanu, inclusiv principalii săi exegeți, consimt că anul nașterii poetului este 1819 în studiul Scriitori progresiști între anii 1848—1859 : D Bolintineanu, apărut în Steaua, nr 11—12 din 1958 și nr 3 din 1959, care reprezintă forma revizuită și completată a capitolului respectiv din Istoria literaturii române, G Călinescu admite tot anul 1819 De asemenea, D Păcurariu, în monografia Dimitrie Bolintineanu (București, Editura Tineretului, 1969, p 9), subscrie la aceeași dată După părerea mea, nici una din datele enumerate mai sus nu este cea reală Convingerea mea e că Dimitrie Bolintineanu s-a născut în 1825 Voi încerca, în cele ce urmează, să demonstrez acest lucru în lipsa unui act oficial, trebuie în primul rînd să luăm în considerare propriile mărturii ale scriitorului Astfel, într-o scrisoare adresată lui G Sion, la 6 iunie 1856, D Bolintineanu 1 Vasile Gr Popu : Conspect asupra literaturii române și literaților ei de la început și pînă astăzi în ordine cronologică, București, Tipografia Ales-sandru A Grecescu, 1875, voi I, p 124 2 George Popescu: Dimitrie Bolintineanu, vieața și operile sale, București, Noua tipografie a laboratorilor români, 1876, p 3 3 I Nădejde: Istoria limbei și literaturei române, Iași, Frații Șaraga, 1886, p 465 4 loan Lăzăriciu: Istoria literaturii române, ediția II, Sibiu, W Krafft, 1892, p 133 5 P Chițiu : op cit , p 9 17 preciza: „Află că sînt de treizeci și unu de ani și trei luni și jumătate" 1 Printr-un 'calcul aritmetic se poate deduce așadar că autorul legendelor istorice s-a născut în anul 1825, prin luna februarie Această dată este însă contrazisă de poet în ziarul său Dîmbovița, an II, nr 2, 21 octombrie 1859, p 6, în care întîl-nim notița următoare : „Redactorul nu s-a schimbat, este tot cel vechi, D Bolintineanu, din satul Bolintinul din Vale, de ani 35, de lege creștină ortodoxă " Din această notiță ar rezulta că poetul s-a născut în 1824 Dacă ne bazăm însă pe declarația din scrisoarea către G Sion, din care reiese că s-a născut în 1825, prin februarie, înseamnă că în octombrie 1859, cînd publica notița din Dîmbovița, D Bolintineanu era în vîrstă de 34 ani și 8 luni, ceea ce l-a determinat probabil să nu mai acorde atenție unei diferențe de 4 luni și să declare cifra rotundă de 35 de ani Propunînd ca dată a nașterii anul 1819, Anghel Demetriescu se baza pe următorul argument în volumul Poesiile veki și none ale D-lui Bolintineanu, apărut sub îngrijirea lui G Sion, în 1855, în timp ce poetul era în emigrație, se află poezia La zioa an> versală, datată 1845, care începe cu aceste două versuri : Douăzeci și șase astăzi au bătui Ani ai vieții mele ce-n dar au trecut Anghel Demetriescu scădea 26 din 1845 și conchidea că D Bolintineanu »s-a născut în 1819 După opinia mea și potrivit unor noi fapte de istorie literară pe care le vom expune mai jos, G Sion a datat poezia La zioa aniversală cu anul 1845 în mod eronat De altfel nu e singura eroare de datare pe care o săvîrșește în această ediție, după cum vom vedea în alte capitole Convingerea mea este că poezia La zioa aniversală, în care D Bolintineanu își preciza vîrsta de 26 de ani, a fost scrisă la Paris, în timpul exilului, în anul 1851 De aici rezultă, iarăși printr-un calcul aritmetic, că poetul s-a născut în 1825, dată ce corespunde și declarației din scrisoarea ce i-o va adresa, cîțiva ani mai tîrziu, la 6 iunie 1856, lui G Sion Din manuscrisul 3349, f 85, aflat astăzi în Biblioteca Academiei R S România, constatăm că, la 9 octombrie 1850, din Paris, D Bolintineanu îi trimite lui A Hurmuzachi, pentru gazeta Bucovina, poeziile La o paseră de pasagiu, Sărbătoarea ecsilatului, De ce sînt tăcut 1 N Cartojan : D Bolintineanu Scrisori din exil, în „Neamul românesc literar*, an I, nr 6, 1 iunie 1909, p 471 18 și Răsură, însoțite de o scrisoare Ceea ce ne reține atenția cu deosebire este poezia Sărbătoarea ccsilatului, din care cităm : Zi aniversală, te salut în chin, Te salut în lacrimi p-ast pămînt străin ? Astăzi l-a mea masă nimeni nu s-aduna, Harpa este moartă, cupa nu mai suna Oaspeții cei veseli poate nu mai sînt, Pe a lor țarina sufl-al ernii vînt, Casa mea se surpa, cade în tăcere, Poarta-i pe țîțîne geme cu durere Paserile nopții pe-nvelișu-i ciut, Iarba cresce verde pe coperamînt Cinele ce latră acolo cu teama în tăcerea nopții în deșert mă chiamă ! Cînd se va întoarce tînăru-i stăpîn, Nu-1 va recunoaște, căci va fi batrîn, Căci ecsilul stinge mîndra tinerețe Zi aniversală — tu mă afli-n chin, în ecsil și-n lacrimi, pe pămînt strein Poezia Sărbătoarea ecsilatului este însă reluată, sub o formă mult modificată, dar și cu unele versuri transpuse identic, peste un an de zile, în 1851, în poezia cu titlul La zioa aniversală, în care poetul își precizează etatea de 26 de ani : Douăzeci și șase astăzi au bătut Ani ai vieții mele ce-n dar au trecut ! Zi aniversală ! Zi de bucurie Ce-așteptam atîta într-a mea junie ! Ce-mi vestești tu oare pe acest pămînt, Dulce fericire sau al meu mormînt ! Cînd veneai odată, zi de bucurie, Cîte dulci dorințe n-aduceai tu mie ! Cîte mini iubite mîna-mi nu strîngea ! Cupa unui frate cupa mea lovea ; Ochii unei mume, plir i de lăcrămioare Mă cătau pe mine ca pe-o dulce floare ! Astăzi eu sînt singur, pe străin pămînt ; Maica mea iubita doarme în mormînt ; Oaspeții, în preajmă-mi nu se mai adun ; Cupele, la masa-mi, vai ! nu mai răsun ’ Casa părinteasca cade la pămînt ; 19 Iarba verde crește pe coperămînt ; Paserea de noapte geme fără seama ; Cinele, în lanțuri, cînd și cînd mă chiama ; Cînd se va întoarce tînaru-i stăp-n, Nu-1 va mai cunoaște, căci va fi batrm Cînd se va întoarce-n casa părintească, Ochii săi în lacrimi or să se topească ! Zi aniversală, ce-ші aduci tu mie, Lacrimi și mormîntul ? dulce bucurie t Dulce bucurie ? o, deșert cuvînt ! Poezia La zioa aniversată a fost scrisa în 1851 La 6 octombrie 1851 D Bolintineanu o expedia, din Paris, lui Vasile Alecsandri, împreună cu alte poezii și o scrisoare explicativa Scrisorile lui D Bolintineanu către V Alecsandri, precum și manuscrisul autograf al poeziei La zioa aniversată se află astăzi în Biblioteca Academiei, la cota Ms rom 235, f 118, f 133 Să recapitulăm La 9 octombrie 1850 D Bolintineanu îi trimite lui A Hurmuzachi poezia Sărbătoarea ecsilatului Peste un an, la 6 octombrie 1851, îi expediază lui V Alecsandri poezia La zioa aniversală, în care reia motivul și unele versuri din Sărbătoarea ecsilatului Așadar, poezia La zioa aniversală nu a fost scrisă în 1845, cum credeau G Sion și Anghel Demetriescu, ci în 1851 Dacă ar fi fost scrisă în 1845, poetul ar fi introdus-o, neapărat, în Colecție din poesiile domnului D Bolintineanu, volum apărut în 1847 și cuprinzînd întreaga sa producție poetică de pînă atunci Poezia La zioa aniversală a fost inclusă prima dată în volumul Cintece și plîngeri, apărut în 1852 Din precizarea, în primele două versuri ale acestei poezii, scrisă în 1851, că aniversează vîrsta de 26 de ani, rezultă că Dimitrie Bolintineanu s-a născut în anul 1825 ★ Anii copilăriei și i-a petrecut în Bolintinul din Vale și, cum se întîmplă de obicei, primele senzații și imagini i se sedimentează în suflet pline de farmec și cu un nimb de plăcută nostalgie Mai tîrziu, în poezia Proscrisul, scrisă în perioada dureroasă a exilului, poetul își va aminti, cu melancolie, de ambianța satului natal, înfrumusețînd-o ; O, văi încîntătoare, dumbrava înverzită, Cc-ați desfătat adesea copilăria mea încă din perioada inițială a vieții sale, D Bolintineanu manifestă o emotivitate intensă Copila ce îi tulbura visele se stinse însă mult prea devreme, ca o floare plăpîndă în pragul dimineții în Elegie, icoana ființei iubite îl urmărește încă : Iubeam o copiliță» o tînara suflare, O floare matinală ce crește surîzînd, Ce fără să adune în viață o sărutare, în dimineața vieții a încetat cîntînd Poate că amintirea acestei nefericite copile l-a inspirat în poezia sa de debut O fata tînără pe patul marții Predispoziția pentru stările elegiace, dorința de izolare în solitudine, cu sufletul umbrit, încercat de neliniști, se manifestă de timpuriu Vărul poetului, I Bolintineanu, relata că, în copilărie, nu lua parte cu ceilalți copii la jocuri, ci sta tot gînditor și singuratec, ceea ce-i cîștigase printre camarazi epitetul de Pustnicul" 1 Neînțelegerile permanente dintre părinți, care au dus la o ruptură definitivă, au avut, fără îndoială, repercusiuni adînci în sensibilitatea și comportarea copilului, întristîndu-1, îndure-rîndu-1, alimentîndu-i tentația spre meditație și melancolie Pe acest fond s-a grefat apoi zguduirea morală provocată de moartea mamei sale Părăsit de tată, rămas orfan de mamă, va cunoaște, de mic, amărăciunile și vicisitudinile vieții După moartea mamei, e dus la București, la o mătușă ce locuia în mahalaua Dudescu, în casele pitarului Costachc Po-deanu O soartă asemănătoare avea, în aceeași epocă, Grigore Alexandrescu, rămas și el orfan și adus în București, la un unchi, părintele Ieremia, ce locuia „într-un beci sub scară la Mitropolie" în casa pitarului Podeanu, care „ținea la sine un dascăl român pentru instrucția copiilor săi" 1 2, D Bolintineanu deprinde primele noțiuni de scris și citit După aceea, urmează cîtva timp la școala de la Colțea, unde se predau noțiuni elementare de gramatică, aritmetică, geometrie și desen liniar Potrivit „suvenirurilor contimpurane" ale lui G Sion, D Bolintineanu era, prin 1837, elev în clasa a doua de „umanioare" la colegiul Sf Sava diln București Aici, în afară de G Sion, avu coleg pe A Zâne, cu care se legă printr-o prietenie trainică, durabilă peste decenii, verificată în nobila ei frumusețe în timpul revoluției de la 1848 și al exilului, dar mai ales în ultima și 1 P Chițiu : op cit , p 11 2 Anghel Demetriescu : loc cit , p 72 21 cea mai dramatica parte a vieții poetului împreună persoane, cuvinte și forme de Petre V Haneș), București, Minerva, 1915, p 324 2 Ștefan Pop : Colegiul Național Sf Sava, in Boabe de grîu, an IV, nr 7, iulie 1933, p 402 3 Cf Buletin Gazetă oficială, nr 27, 17 iulie 1833, p 154 și urm 22 limbii franțozești prin lecții de literatura aceștii limbi, să va urma cursul limbilor grecești și latinești/ Potrivit amintirilor lui G Sion, ar fi avut ca profesori pe I Popp la gramatică și compunere românească, pe If Genilie la geografie, pe Valenstein la desen, iar la limba franceză pe C Aristia, traducătorul lui Alfieri Incepînd de prin 1840, după ce frecventează cursurile de la colegiul Sf Sava, D Bolintineanu intră în viitoarea vieții PRIMELE AVÎNTURI Dimitrie Bolintineanu a început să aspire Ia cununa muzelor încă de pe vremea cînd se afla pe băncile colegiului Sf Sava Potrivit mărturiilor vărului său, I Bolintineanu, oel ce va evoca, mai tîrziu, pe Daniel Sihastru și pe Mama lui Ștefan cel Mare, avea scrise, în perioada studiilor colegiale, mai multe poezii, pe care le înmănunchease în volumul Floricele de primăvară Primele stihuri, ca ale oricărui adolescent, vor fi fost, desigur, de factură sen-timental-eTOtică, fiind dedicate „fetelor unei familii în care mătușa sa era în intime relațiuni" 1 De altfel, în faza incipientă a activității sale lirice, cultivă cu insistență tonurile sentimental-ele-giace ; abia ulterior, în contact cu realitățile și dezideratele majore ale epocii, schimbîndu-și viziunea, accentul cade cu predilecție pe poezia de inspirație istorică, patriotică și națională, însă fără a părăsi sfera eroticului Manuscrisul volumului Floricele de primăvară nu s-a păstrat, cum nu s-au păstrat, cu excepția unui număr restrîns de file, nici celelalte manuscrise ale poetului Uneori, s-a formulat opinia că versurile cuprinse în Floricele de primăvară ar fi fost incluse de Bolintineanu în volumul tardiv Poesii din tinerețe nepublicate încă, tipărit în 1869 După părerea noastră, acest titlu este un simplu artificiu, determinat de tendința poetului de a-și scuza neîm-plinirile artistice din faza ultimă a vieții sale, atribuindu-le păcatelor tinereților în jurul anului 1840, cînd D Bolintineanu începe să-și înstru-neze lira, literatura română se afla în faza inițială a constituirii ei 1 P Chițiu : op cit , p 20 24 moderne, nu acumulase suficienta experiența care să servească drept îndreptar celor ce bateau la porțile Pamasului Gazetele erau puține în 1829, la 8 aprilie, apăruse primul număr din Curierul românesc, la București, iar la 1 iunie își începu existența, la Iași, Albina româneasca Suplimentele lor literare apar abia în 1837, cînd Ion Heliade Rădulescu editează Curierul de ambe sexe și Gh Asa-chi Alăuta românească Cu un an înainte, în 1836, Cezar Boliac scosese Curiosul, cu subtitlul Gazetă de literatură, industrie și noutăți în 1838, George Bariț înființează Gazeta de Transilvania și Foaie pentru minte, inimă și literatură Momentul cel mai de seamă l-a înscris apariția Daciei literare, în 1840, sub direcția lui Mihail Ko-gălniceanu, cu binecunoscutul ei program, deschizător de noi perspective în dezvoltarea literaturii naționale în această perioadă, literatura română era reprezentată cu deosebire prin poezie După volumele lui Barbu Paris Mumuleanu Rost de poesii (1820) și Caracteruri (1825), în 1830 apar Meditații poetice dintr-ale lui A de Lamartine, traduse și alăturate cu alte bucăți originale de Ion Heliade Rădulescu și volumul de Poesii al lui lancu Văcărescu Tot în 1830, lui Vasile Cîrlova i se tipăresc, în Curierul românesc, poeziile Ruinurile Tîrgoviștei, Păstorul întristat și Inserarea în anul următor, 1831, Anton Pann publică Poezii deosebite sau Cîntece de lume, iar în 1832 vede lumina tiparului volumul de debut al lui Grigore Alexandrescu, Eliezer și Naftali, Cezar Boliac se afirmă, în 1835, cu volumul de Meditații Dintre momentele mai importante amintim tipărirea postuma a celorlalte două poezii ale lui Vasile Cîrlova, Rugăciune și Marșul, în Curierul românesc din 1839, și poezia Anul 1840 de Grigore Alexandrescu, în Dacia literară Abia în 1842, descoperind frumusețea poeziei populare, Vasile Alecsandri renunță la versificările sale în limba franceză, dedioîndu-se unei rodnice creații lirice în limba româna După lancu Văcărescu, Ion Heliade Rădulescu și Gheorghe Asachi, adevărați ctitori ai poeziei romane, la începutul secolului al XlXdea, se afirmă generația mai nouă, reprezentată prin Vasile Cîrlova, stins din viață, din păcate, mult prea devreme, Grigore Alexandrescu și Cezar Boliac, care deschid alte perspective liricii noastre, trasează jaloanele modernizării ei, faci'litînd trecerea de la viziunea clasică la cea preromantică și romantică A treia generație de poeți, care își face intrarea sub auspiciile plenare ale romantismului, începe cu Dimitrie Bolintineanu 25 Romantismul românesc, ale cărui prime semne apar după 1830, s-a constituit sub înrîurirea romantismului francez Aceasta s-a datorat faptului că faza de constituire a literaturii române moderne a coincis cu momentul de splendidă înflorire a romantismului francez în ampla sa exegeză, Le Romantisme dans la litterature eu-ropeenne, Pauli van Tieghem sublinia, referitor la literaturile noi din răsăritul Europei : „Ccrtaines litteratures plus neuves commen-£aient ă perne ă se consti/tuer ou ă se reoonstituer au debut du XIX-е siecle ; elles n'avaienit pas c-onnu de veritable periode dlas-sique; elles ont adapte le romantiisme d’autant plus facileme nt qu’il etait conitemporain de feur premiere floraîson " 1 Căile prin care romantismul francez a pătruns în România și a exercitat o influență rodnică asupra scriitorilor noștri 'sînt multiple Să amintim numai că, după pacea de fia Adrialnopoll din 1829, țărilor românești li se deschid largi posibilități de a întreține un contact tot mai strîms, permanent cu țările apusene, îndeosebi ,ou Franța, orizonturile vieții noastre culturale amplificîndu-se și căpătînd noi perspective datorită amplificării relațiilor economice, social-poli-tice în aceeași ordine de idei amintim că miulți tineri români, care au devenit apoi scriitori de seamă ai epocii, s-au format spiritualicește la izvoarele marii literaturi franceze, fie în pen-sioaneile deschise la noi și conduse de intelectuali de origine franceză, fie în timpul studiilor făcute la Paris De asemenea, o serie de scriitori români angrenați în luptele soci a l-politice din Principate, cum au fost îndeosebi pregătirea și desfășurarea revoluției de la 1848, cu toate consecințele ei, și înfăptuirea Unirii, și-au dus o parte a existenței lor în capitala Franței, fie în misiuni oficiale, fie în exil, unde au asimilat numerose și salutare tendințe, direcții și valori estetice ale literaturii țării prietene Incontestabil, contactul cu romantismul francez a nutrit sensibil orientarea și activitatea creatoare a scriitorilor români A recunoaște acest lucru nu înseamnă însă a exagera, a depăși limitele adevărului obiectiv, afirmînd că literatura română din secolul trecut este subordonată celei franceze, este o transplantare a acesteia pe solul nostru, vlsemenea exagerări s-au făcut în trecut, de pildă, de către Pompiliu Eliade în lucrarea De Linfluencc francai se sur l’esprit public en Roumanie, apărută la Paris în 1898, și de către N I Apostclescu în voluminosul său op L’influence des romantiques franțais sur la poesie roumaine, tipărit tot la Paris 1 Paul van Tieghem : Le Romantisme dans la litterature europeenne Paris, Albin Michel, 1948, p 122 26 în 1909, în care, mai ales în cel din urmă, literatura română era redusă la o imitatoare servilă a literaturii franceze Adevărul este că, dacă romantismul francez a fertilizat literatura română, în perioada ei de formare și de consolidare din secolul al ХІХ-lea, aceasta s-a datorat unor condiționări social-istorice „Spre sfîrșitul celui de-al patrulea deceniu al secolului trecut, — spune Ovidiu Papadima — poezia își făcea o intrare impresionantă în Țara Românească prin treimea de scriitori : Gri-gore Alexandrescu, Cezar Boliac și mai tînărul Dimitrie Bolintineanu Prin ei, poezia munteană ajungea în consonanță cu spiritul modern al epocii, cu lumea tematică și stilistică a liricii europene, dominată pe atunci de marii poeți romantici ai Franței : Lamartinc și Huigo, ca și de gloriile atît de zgomotoase în contemporaneitatea lor : Lamennais și Beranger, atît de atrăgători pe atunci prin conținutul social al operei lor " 1 Dincolo de preferințele și gusturile pur individuale, scriitorii români au asimilat acele idei, tendințe și valori estetice care corespundeau unor realități și necesități autohtone, care concordau cu suflul vremii lor, cu starea de spirit generală, cu particularitățile naționale specifice, concret-is-torice In studiul intitulat Influențe străine și realități naționaley publicat în Viața românească din februarie 1925, G Ibrăileanu arăta, cu justețe, că numai valorile străine „care conveneau spiritului național au dat rezultate bune, viabile, adică au ajutat la închegarea unei literaturi naționale" Bogata și rodnica întrepătrundere dintre literatura română și cea franceză, devenită preponderentă în secolul al ХІХ-lea, începe și capătă o tot mai mare amploare în momentul în care scriitorii români descoperă romantismul înrîurirea literaturii noastre de către romantismul francez a fost posibilă deoarece corespundea unor realități și necesități naționale, unor condiții social-istorice interne similare celor care au generat literatura romantică din Franța Receptarea romantismului a avut loc în momentul în care în țările românești încep să se agite tot mai intens ideile de dreptate, de libertate națională și socială, de progres și de unitate națională, în care scriitorii români se angajează în luptele social-politice, însuflețiți de un fierbinte patriotism și de frumoase convingeri democratice, participînd activ, direct, și prin scris și prin faptă, la pregătirea și desfășurarea revoluției de la 1848, la înfăptuirea Unirii Starea de spirit re- voluționară din țara noastră, împrejurările social-istorice specifice 1 Ovidiu Papadima : Cezar Boliac, București, Editura Academiei R S România, t%6, p ? 27 au pregătit nașterea romantismului românesc, l-au condiționat obiectiv, imprimîndu-i un caracter propriu Contactul cu romantismul francez nu a făcut altceva decît să înlesnească declanșarea romantismului nostru, contribuind la cristalizarea și amplificarea unor tendințe și atitudini care existau în conștiința scriitorilor români, izvorîte din realitățile naționale Asemenea romanticilor francezi, scriitorii români au coborît în mijlocul mulțimii, dînd glas sentimentelor și aspirațiilor lor Dimitrie Popovici sublinia că scriitorii noștri „nu s-au mărginit numai să pregătească poporul pentru ideea, die libertate și de unire, ci au luptat și în arena politică spre a realiza acest program Și cei ce se ofereau ca exemplu în direcția aceasta erau scriitorii romantici, al căror revoluționarism depășea limitele literaturii și căpăta un sens general Dacă Lamartine introducea pe scriitorii români în țara visului, a melancoliei, Beranger și Victor Hugo, prin versurile lor, prin prefețele lor răsunătoare, îi făceau să coboare în mijlocul luptei sociale, îi făceau pe ei, visătorii sacri, să conducă poporul către libertate și fraternitate în felul acesta și Lamartine și Beranger și Hugo, spre a nu cita decît numele cele mai cunoscute, îndrumau mersul literaturii române într-o direcție opusă clasicismului 1 Renașterea noastră literară a coincis cu renașterea noastră națională, și de aceea romantismul românesc a avut un caracter preponderent activ, militant începînd din cel de-al patrulea deceniu al secolului al XIX-lea, cînd se afirmă idealurile de dreptate socială, libertate și unitate națională, ce vor flutura pe steagul luptătorilor de la 1848 și al înfăptuitorilor Unirii, la noi a existat un paralelism plenar între preocupările literare și cele politice După 1840, cînd apare cunoscutul program al Daciei literare, ce poate fi considerat, pe drept auvînt, primul nostru manifest romantic, scriitorul roman este cu precădere un misionar, adoptă o atitudine mesianică, prevestind și trudind pentru a dărui patriei un „viitor de aurrt, cum spunea D Bolintineanu Potrivit marilor deziderate ale epocii, sugerate inițial și în programul Daciei literare, se impunea cu necesitate crearea unei literaturi originale de inspirație națională, care să slujească propășirii patriei, trezirii conștiințelor, mobilizării eforturilor creatoare în multiple domenii Literatura era chemată să reînvie gloria strămoșească, trecutul eroic al poporului român, istoria noas 1 D Popovici : Ideologia literara a lui I Heliade Rădulescu, București, Cartea Româneasca, 1935, p 299 28 tră zbuciumată, pentru a însufleți lupta patriotică și națională din prezentul acelei epoci De asemenea, era chemată să oglindească realitățile românești, din perspectiva aspirațiilor de viitor, să acorde atenția cuvenită frămîn țărilor sociale, năzuințelor maselor populare, determinînd astfel interesul pentru creația folclorică, drept sursă regeneratoare pe plan literar și național, orien-tînd scriitorii spre inspirația social-umanitară, spre zugrăvirea specificului național înrî-uriți de romantismul francez, scriitorii români n-au rămas străini nici față de latura lui sentimentală, față de acel „mal du siecle", cu largi ecouri la noi în primul rînd prin opera lui Lamartine Deși o anume parte a liricii noastre din acea epocă dădea expresie melancoliei romantice, tristeții, introducînd o notă pesimistă, elegiacă, îndeosebi de natură -sentimentală, trebuie precizat că aceasta nu era o stare de spirit, ci o poză de circumstanță, împrumutată, o modă literară E drept, unii poeți tineri, ca Grigore Alexandrescu și D Bolintineanu, erau mai dispuși să adopte această atitudine romantică prin propria lor experiență de viață, ramînînd orfani din copilărie, avînd o existență precară, încercați de dureri intime Cu toate acestea, melancolia, tonul lacrimogen, Tristețea, rămîn forme exterioare, adoptate deliberat , începîndu-și activitatea poetică de timpuriu, la o vîrstă disponibilă pentru pozele romantice, D Bolintineanu cultivă inițial tonul sentimental-elegiac, melancolic Cercetările de pînă acum au stabilit că Dimitrie Bolintineanu a debutat cu poezia O fată tînără pe patul marții, în Curierul de ambe sexe, periodul IV, 1842—1844, nr 10, p 159 Dificultatea, rămasă nerezolvată, este de a preciza în care anume an din cel de-al patrulea „period", 1842—1844, a avut loc debutul Unii au propus anul 1842, alții 1843 Colecția Curierului de ambe sexe, deși nu ne oferă elemente exacte, numerele nefiind datate, ne furnizează totuși unele indicii, în baza cărora putem afirma că O fată tînără pe patul marții a fost publicată în anul 1842 Pe frontispiciul gazetei se specifica : „Această foaie ese de doă ori pe lună Prețul este, pentru 24 numere, 24 lei" în periodul IV, 1842—1844, poezia lui D Bolintineanu se află la începutul periodului, în numărul 10 Apărînd de două ori pe lună, putem conchide, deci, că numărul 10 al Curierului de ambe sexe, de la începutul periodului IV, corespunde datei de 15 mai 1842 Ion Heliade Rădulescu i-a făcut tînărului poet o primire călduroasă, în paginile Curierului de ambe sexe, publicînd O fată 29 tînără pe patul morții cu următoarea recomandare : ,,Cîți cunosc frumusețile poeziei, acea legănată și lină cadențare, acel repaos regulat al semistihuhri, acele espresii și asemănări răpitoare ce întineresc inima, căci, pe lingă acestea după dreptate, mai cer și o limbă de la poet, pot judica versurile d-lui Bolintineanul, acestui june necunoscut încă ca floricela împresurată în mijlocul unei lese, a-i saluta talentul, și a aștepta de la dînsul opere vrednice de un veac mai ferice " Poezia lui D Bolintineanu O fata tînără pe patul morții era în consonanță cu lirica romantică elegiacă Și Vasile Alecsandri, în perioada începuturilor sale literare, scrisese în limba franceză poezia La jeune fille, în care deplângea moartea tinerei Alphonsine Theotolinde Cot, fiica unuia dintre profesorii săi din Paris, pe care însă nu o cunoscuse La D Bolintineanu, idilismul arcadian era convertit în convenționalismul romantic, dominat de elegia lamartiniană : Ca robul ce cîntă amar în robie, Cu lanțul de brațe, un aer duios, ■— Ca rîul ce geme de rea vijelie, Pe patu-mi de moarte eu cint dureros Un crin se usucă și-n laturi s-abate Cînd ziua e rece și cerul în nori, Cînd soarele-1 arde, cînd vîntul îl bate, Cînd grindina cade torente pe flori ; Așa far* de veste pe zilele mele O soartă amară amar a bătut, Si astfel, ca crinul de viscole rele, Pe patu-mi de moarte deodat-am căzut Izvorînd direct din spiritul elegiac lamartinian, poezia O fata tînără pe patul morții are însă unele similitudini de ton și atmosferă cu alte -modele Așa cum s-a mai spus, de către N I Aposto-lescu1 și ailții, poate fi apropiată de poezia La jeune captive a lui Andre Chenier Pe de altă parte, Charles Drouhet propunea 1 N I Apostolescu : L’influence des romantiques franeais sur la poesie тештаіпе, Paris, Honorc Champion, 1909, p 205 30 o înrudire și cu La chute des jeuilles a lui Millevoye1, pe motivul că în strofa finală a poeziei lui D Bolintineanu : Ca frunza ce cade pe toamnă cînd ninge Suflată de vînturi aici pc pamînt, Ah ! juna mea viață acuma se stinge Și anii mei tineri apun în mormînt se poate distinge un ecou al comparației cu frunza veștejită și purtata de vîntul toamnei, în jurul căreia gravitează întreaga elegie a lui Millevoye : Et dans chaque feuille qui tombe Je lis un presage de mort De sa froide haleine Un vent funeste m’a touche Poezia La chute des jeuilles a lui Millevoye era cunoscută la noi, fiind imitată în Căderea frunzelor de către „d căpitan Dimitrie Ciooîrdia", în primul număr al gazetei Curiosul din 1836, a lui Cezar Boliac în aceeași ordine de idei, G Că'linescu admitea că tema luată de Dimitrie Bolintineanu de la Andre Chenier venea de la Parny 2, de la poezia acestuia Vers sur la mort d’une jeune fille, în care tînăra nu se lamentează, ci „moare suav“, cu un surîs : Au ciel elle a ren du sa vie Et doucement s’est endormie Sans murmurer contre Ies lois Ainsi le sourire s’efface ; Ainsi meurt, sans laisser de trace, I e chant d*un oiseau dans le bois înrudită mai mult sau mai puțin cu lirica romantică franceză, în care tema elegiacă a morții unei tinere fete avea o largă circulație, poezia lui D Bolintineanu aducea totuși, în literatura română a epocii, un timbru nou, personal, o anume expresivitate inedită, originală, di$tingîndu-se și prin fluiditatea versurilor, prin armonia lor interioară Ecoul ei a fost atît de viu încît, la scurt timp după apariție, a și fost imitată, de L Pîrvoroșanu, în poezia Tînăra compătimind#, publicată în Vestitorul românesc (an VIII, 1844, p 73) Muilt gustată în epocă, poezia lui D Bolintineanu 1 Charles Drouhet: Izvoarele de inspirație din poezia „O jatci tînăra pe patul morții', București, Tipografia profesională, 1913, p 4 2 G Calinescu : Scriitori străini, București, E P L , 1967, p 364 31 a fost tradusa în limba engleza, de către Richard F Bunton \ și în limba italiană, de către Marco Antonio Canini 1 2 Omagiindu-și înaintașii, în Epigonii, M Eminescu îl definea pe Dimitrie Bolintineanu prin poezia O fata tînără pe patul marții: Ре-un pat alb ca un lințoliu zace lebăda murindă, Zace palida vergină cu lungi gene, voce blinda — Viața-i fu o primăvara, moartea-o părere de rău ; Iar poetul ei cel tînar o privea cu îmbătare, Și din lira curgeau note și din ochi lacrimi amare Și astfel Bolintineanu începu cîntecul sau Debutul lui D Bolintineanu s-a bucurat de aprecieri elogioase,, atrăgînd chiar atenția domnitorului Bibescu Ocupînd, în acel timp, un post de copist la Ministerul din Afară, adică la Ministerul de Externe, tînărul debutant „ceru un congediu să meargă la băi și Domnul Bibescu, confirmînd congediul cerut, dete resolu-țiunea icu mîna sa : «Văzînd speranțele mari ce dă acest june »",, cum mărturisește însuși poetul, în notele finale de la volumul II al ediției Poesii atît cunoscute cit și inedite, din 1865 (p 293) O mărturie în plus -a prețuirii de care se bucura tînărul poet datează chiar din perioada debutului în Curierul românesc, an XVr nr 51, din 5 iulie 1843, p 147, se publică o dare de seamă asupra solemnității înmînării premiilor școlarilor de la Sf Sava care „s-au deosebit la examen", solemnitate desfășurată în prezența domnitorului : „Apropiindu-se vremea mesei, M S a eșit în salon și priimind închinăciunile celor de față, deschise vorba că a citit din poesiile d-lui iCesar Boliac din care i-a plăcut Corabia și alte cîteva într-aceasta se deschise vorba și despre poesiile cele de curfnd eșite ale D-lui C Rosetî Este un june de talent, zise M S » cu ce se ocupă acum ? — Se prepară, respunsera, a porni în Europa — Ce să facă ? — Să învețe — Brava ! Are mijloace ? — Nu prea multe — Ziceți-i să vie la mine : voi să-i am cunoștința Am auzit 1 Cf Albina Pindului, an I, nr 4, 1 august 1868, p 86, și Adevărul literar și artistic, an IV, nr 125, 15 aprilie 1923, p 5 2 Alexandru Marcu: Romantici italieni și romani, București, Cultura Națională, 1924, p 105 32 că între scriitorii Secretariatului se mai află un june ce are multă dispoziție la poesie și afm zis să mi-1 facă cunoscut" După cum se specifică într-o notă redacțională, din subsolul paginii, junele ce avea „multă dispoziție la poesie" și pe care domnitorul vroia să-I cunoască, era Dimitrie Bolintineanu Intr-adevăr, la acea dată, tînărul debutant era „scriitor" la Secretariatul Statului, în secția II „a pricinilor sudițești", adică a supușilor străini, Ia „masa Il-a translației românești", cum rezultă din „înaltul Măriei Sale Iui Vo ofiț de subt No 575, din 3 august", publicat în Buletin, Gazeta oficiala, nr 71, din 6 august 1843, p 282, „ofiț" care atesta pe cei rămași în funcție după reducerea personalului de la Secretariatul Statului Dimitrie Bolintineanu a deținut această funcție și în cuprinsul anului 1844, la sfîrșitul acestui an fiind avansat la rangul de pitar, prin decretul nr 556, din 6 decembrie 1844, al domnitorului Gheorghe Bibescu \ în care se spunea : „Luînd Domnia noastră în băgare de seamă reco-mandația ce Ne face Dumnealui Marele Postelnic Secretarul Statului, prin raportul cu No 2248, pentru mai jos însemnații am-ploiați ce slujesc în canțelaria Secretariatului Statului, Noi, potrivit articolului 350 din Regulamentul Organic, și 6 din legiuirea rangurilor, bine voim și îi înălțăm în rangurile ce se însemnează " Prin același decret, Grigore Alexandrescu, primește rangul de praporcic Faptul că era slujbaș la Secretariatul Statului și se bucura de aprecierea domnitorului Bibescu, nu l-a împiedicat pe Dimitrie Bolintineanu să se integreze în lupta pe care spiritele luminate ale epocii începuseră să o ducă împotriva ocîrmuirii lui Bibescu și a stărilor de lucruri din Țara Românească, -în numele unor idealuri înnoitoare, democratice și patriotice După acțiunea revoluționară din 1840, cunoscută sub denumirea de „complotul" lui Mitică Fili-pescu, la care luase parte și Nicolae Bălcescu, elementele radicale se regrupează în 1843, întemeind societatea secretă „Frăția" Promotorii acestei organizații revoluționare erau Nicolae Bălcescu, Ion Ghica și Christian Teii Mai tîrziu, învăluindu-1 într-o ușoară tentă romanțioasă, Ion Ghica evoca astfel momentul inițial al constituirii „Frăției" : „într-o noapte, prin culesul viilor, pe la 1843, pe cînd lumina lunii începea a se contopi în razele dimineții și ajunsesem în dreptul caselor lui Simeon Marcovici, după un mic sfat între noi doi, în răspîntii, în loc s-o luăm la deal pe la Oteteleșanu să ieșim la mine acasă, ne-am hotărît să urmăm pe strada Brezoianu, să ieșim în Mihai-Vodă, și d-acolo s-o apucăm 1 Rulerin, Gazeta oficialei, nr 149, 8 decembrie 1844, p 595 spre Filarct, să ne ducem să dejunăm cu cîte o pereche de cîrnați trandafiri și un pahar de must Ne apropiasem de biserica Sfinții Apostoli, cînd întîlnim în cale pe căpitanul Teii, mergînd spre cazarma de la Mihai-Vodă ; și ne luarăm cîteșitrei pe drum înainte pe subt Mitropolie, la viile din deal Cu cît ne suiam pe coastă, cu atît vorbirea noastră devenea mai aprinsă Subiectul discuți unii era acel de toate zilele și de toate serile Ne imputam unul altuia lipsa de patriotism și de energie ; ne făceam răspunzători de starea nenorocită și umilită a țării, așa că la întoarcerea noastră în vale la fîntînă jurasem să ne consacrăm patriei cu trupul și cu sufletul, ne legasem frați de cruce și, ca fiecare din noi trei să se supuie, cu pericolul vieții și al averii, la hotărîrilc celorlalți doi ; chiar în ziua aceea ne-am adunat de am alcătuit statutele și regulamentele Frăției" 1 La scurt timp după constituire, societatea secretă „Frăția" atrage un număr însemnat de membri, hotărîți să se dedice luptei pentru transformarea societății românești din acel timp, pentru dobîndirea drepturilor legitime ale țării și poporului nostru, pentru libertate și unitate națională Toți membrii „Frăției" vor deveni organizatorii și înfăptuitorii revoluției de la 1848 Printre membrii societății secrete s-a numărat și Dimitrie Bolintineanu, alături de Nicolae Bălcescu, Ion Ghica, Christian Teii, Cezar Boliac, C Bălcescu, Deivos, I Voinescu II, Al G Golescu-Negru, Marin Serghiescu-Naționalul, C Filipescu, Gr Ipătescu, N Ipătescu și alții Devenind membru al „Frăției", D Bolintineanu primește, la o vîrstă tînără, botezul luptei revoluționare, pășește cu luciditate și încredere pe calea eforturilor patriotice de regenerare a țării și națiunii române, slujindu-le apoi, cu un pilduitor devotament și cu o exemplară modestie, tot restul vieții sale După o metodă specifică epocii, ia naștere, prin octombrie 1843, și o „Societate literară" legală, sub paravanul căreia se desfășoară activitatea politică secretă a „Frăției" Bineînțeles, toți membrii „Frăției", printre care și D Bolintineanu, devin și membri ai „Societății literare", aceasta numărfnd în plus pe Ion He-liade Rădulescu, A T Laurian, I D Negulici, Filitis, Urianu, Predescu, Bălășescu și alții Prin „Societatea literară", a cărei orientare era determinată de țelurile „Frăției", se realizează un prim pas ipe calea unității naționale, fiind atrași în cadrul ei și fruntașii vieții literare și politice din Moldova „Mai mulți români din Moldova, Vasile Alecsandri, Kogălniceanu, Negruzzi și alții 1 Ion Ghica: Scrieri, voi III, București, Minerva, 1914, p 386 34 tăceau parte, și cînd unul dintr-acești bărbați veneau la București, era pentru noi toți o adevărată sărbătoare", spune Ion Ghica 1 în cadrul „Frăției" și al „Societății literare", D Bolintineanu stabilește relații de prietenie și colaborare eu N Bălcescu, rămî-nîndu-i unul dintre cei mai apropiați tovarăși de idei și de fapte Edificatoare, în acest sens, este și scrisoarea pe care N Bălcescu o adresează lui Ion Ghica, la 16 noiembrie 1843, în care spunea : „M M Filitis et Bolintineanu, qui se trouvent en ce moment chez moi, vo us emvoient leurs compliments " 1 2 Paralel cu activitatea secretă a „Frăției", unde atenția era concentrată asupra problemelor de ordin politic și a mijloacelor de acțiune revoluționară, „Societatea literară" organizase ședințe publice săptămânale, discutînd chestiuni lingvistice și literare, cu larg răsunet în acea vreme La 11 ianuarie 1844, N Bălcescu îi comunica lui Ion Ghica : „De trei luni de zile noi am întocmit, în toate miercurile, soarele literare; ele se alcătuiesc de Teii, Voinescu, 2 Golești, 2 Bălcești, Boliac, Lauriani, prof de filosofie, Eliad, Bălășescu, Urianu, Negulici, Anagnosti, Predescu, Filitis, Bolintineanu și alții Cele mai multe dezbateri s-au ținut asupra limbii Am făcut o apropiere între deosebiți autori și deosebitele sisteme și căutăm să venim la unul, după care să scriem toți, ca să lipsească o dată această al doilea Babei Soarelele acestea au făcut mare zgomot în capitală Toți, care la început le critica, acum sa întrec ca să intre ca madiulari Stăpînirea ne lasă în pace, căci politică nu vorbim De multă vreme nu s-au văzut la noi o adunare regulată și hotărîtă de vro 20 tineri !" 3 O mărturie a relațiilor strînse dintre N Bălcescu și D Bolintineanu o constituie și faptul că, prin intermediul bunului său prieten, poetul devine unul din principalii colaboratori din Muntenia ai gazetei Propășirea, scoasă la Iași, în ianuarie 1844, de către Mihail Kogălniceanu, Ion Ghica și Vasile Alecsandri, gazetă care continua spiritul și orientarea Daciei literare, puriînd accentul pe promovarea literaturii originale, inspirată din realitățile și năzuințele poporului român, pe propagarea dezideratelor fundamentale ale epocii, în spiritul luptei pentru libertate și unitate națională, pentru progres social La 14 martie 1844, N Bălcescu îl înștiința pe Ion Ghica : „Iată îți trimiț o poezie de la Bolinti- 1 Ion Ghica : Scrieri, voi Ш, p 392 2 N Bălcescu: Opere, IV, Corespondența, ediție critică de G Zâne, București, Editura Academiei R S România, 1964, p 41 3 N Bălcescu : Opere, IV, p 45 35 neanu " 1 După această dată, D Bolintineanu publică în Propășirea poeziile Barcarola, în nr 19, din 28 mai, Plăceri, în nr 20, din 31 mai și O noapte la morminte, în nr 27, din 16 iulie 1844 Din Muntenia, în Propășirea mai colaborează N Bălcescu, cu studiul Puterea armată și arta militară de la întemeierea Principatului Valahiei pînă acum, Grigore Alexandrescu, cu poezia Umbra lui Mircea La Cozia, și Cezar Boliac, cu poezia Muncitorul, Dintre scriitorii moldoveni, în ceea ce privește partea literară, trebuie menționat în primul rînd Vasile Alecsandri, cu Istoria unui gal-bin și a unei parale în întreprinderea anumitor acțiuni, N Bălcescu și-l asociază pe D Bolintineanu, ca om de încredere Bunăoară, în vara anului 1844, amândoi merg în Transilvania, unde se întâlnesc cu George Bariț, în localitatea Vîlcele de lingă Brașov 2 Scopul întrevederii era, desigur, de natură politică La 4/16 august se întorc în București, sosirea lor fiind consemnată în rapoartele Vorniciei din Lăun-tru a Țării Românești 3 La începutul anului 1845, „Societatea literară" se transformă în „Asociația literară a României", cunoscută în epocă și sub denumirea prescurtată „Asociația literară" sau cu titlul inițial „Asociația pentru înaintarea literaturii românești" La aceasta transformare, dirijată de N Bălcescu, a contribuit și D Bolintineanu Procesul-verbal de constituire, din 14 februarie 1845, aflat astăzi în Biblioteca Academiei, la cota Ms rom 4633, f 20, este redactat de N Bălcesou și semnat de D Bolintineanu, Ion Ghica, A T Laurian, I Voinescu II, A G Golescu, D Brătianu, C A Rosetti, I E Florescu, Cezar Boliac, Șt Golescu, C S Fiii-pescu Scopul principal al „Asociației literare" era promovarea literaturii naționale și răspândirea ei pe întreg teritoriul locuit de români In primul articol din statut se prevedea : „Se întocmesce în Bucuresci uă societate sub numirea de Asociație pentru înaintarea literaturei, al cărui scop va fi răspândirea cunoscințelor și mai cu osebire a celor elementare, înaintarea literaturii curat zise, și încuragiarea autorilor și traducătorilor cărților care ar contribui la aceasta Iar mijloacele ei pentru împlinirea acestui scop vor fi : 1 Ibid , p 52 2 George Barițiu : Foi comemorative, Sibiu, Tiparul Tipografiei Archi-diecesane, 1892, p 15 3 Cornelia Bodea : Lupta românilor pentru unitate naționala, București, Editura Academici R S România, 1967, p 55 36 prețul cel mai “ i înlesnirea tipărirei cărților, vînzarea lor cu scăzut și încuragiarea autorilor sau traducătorilor Membrii „Asociației literare" se împărțeau în trei categorii : ,,a) în membri activi, numiți patroni; b) în membri ajutători, snb-scriitori; c) în membri corespondenți" Dimitrie Bolintineanu se număra printre membrii activi în această calitate, participă la acțiunile importante întreprinse de „Asociație" Una dintre aceste acțiuni a ifost lărgirea zonei ei de activitate și în -celelalte țări românești, în Moldova și Transilvania, urmărind realizarea, și pe acest plan, a unității naționale în „jurnalul" încheiat la 22 iunie 1845 și semnat de N Bălcescu, D Bolintineanu, A T Laurian, I Voinescu II, I C Brătianu și Șt Golescu, se spunea : „Adu-nîndu-ne noi patronii Asociației pentru înaintarea literaturei românești și chibzuind că este de neapărată trebuință a să întinde această Asociație în toate provincele românești, de vreme ce țelul acestei Asociații nu e numai local, ci din potrivă țintește a înlesni progresul literar în toată româ-nimea, comitetul Asociații însă nc-fiind de ajuns spre aceasta, s-a găsit cu cale ca să se poftească din literații Moldovii d d C Negruzzi, V Alecsandri, C Negri, și din literații Transilvaniei d d G Bariț, doctorul Vasici și canonicul Cipariu, ca să binevoiască a lua asupră-le însărcinarea d-a aduna sumele dc la supt scriitorii ce să vor afla în părțile D-lor cum și scrierile ce li se vor adresa și vor socoti că merită a să tipări " 1 2 De asemenea, în ședința din 22 iunie 1845, membrii activi sau „patronii" „Asociației" hotărăsc să achiziționeze o tipografie, pentru a înlesni tipărirea cărților de literatură română în tiraje mai mari și cu un preț accesibil Procesul-verbal, sau „jurnalul" (cum era denumit) specifica : „După pofti rea comitetului s-au adunat mai jos iscăliții patroni ai Asociației înaintării literaturii românești, și după ce mai întîi ni s-a făcut cunoscut de mădularele comitetului lista de persoanele care s-au subscris ca ajutori ai acestei Asociațiuni, precum și de cercarea care au făcut-o comitetul pe la toate tipografiile din București pentru tipărirea unei cărți, și văzînd că costul tiparului aici fiind atît de scump încît nu numai de multe ori ar covîrși mijloacele comitetului, dar încă ar paraliza scopul de căpetenie carele este de a tipări cît să va putea mai multe -cărți și în mai mare număr de exemplare, cum și de 1 Vintilă C A Rosetti : Societatea literară din 1845—1848, în „Românul literar*, seria П-a, nr 7, 21 martie 1893, p 196 2 Biblioteca Academiei, ms 4633, f 1 37 a să împărți cu un preț cît mai măsurat, după mai multă dezbatere și ohibzuire s-a -găsit cu cale de toți ca din fondurile strînse comitetul să formeze o tipotgrafie pe seama sa" Alături de N Bălcescu, Cezar Boliac, Л T Laurian, Șt Golescu, I C Brătianu, I Voinescu II, A G Golescu, acest „jurnal" este semnat și de Dimitrie Bolintineanu 4 în Biblioteca Academiei, la cota ms rom 4633, se mai păstrează, în original, un alt proces-verbal, din 19 februarie 1846, cu semnătura autografă a lui D Bolintineanu, prin care se consemnează alegerea unui nou comitet al „Asociației literare" Dintre membrii „Asociației literare", cu care D Bolintineanu s-a -aflat în relații apropiate, trebuie să-1 amintim pe Cezar Boliac în vara anului 1845, împreună cu August Treboniu Laurian, pornesc toți trei într-o călătorie pe malurile Dunării, în Oltenia și Muntenia, descrisă de Cezar Boliac în Curierul românesc, începând cu nr 56, din 3 august 1845, p 224 și par lesquelles Michelet nous animait et nous montrait la grande voie " 1 2 Aceasta este, în linii generale, atmosfera în care pătrunde și se formează D Bolintineanu, la College de France Toată efervescența de idei și atitudini înnoitoare, care au contribuit activ la pregătirea și declanșarea revoluției din 1848, a avut, fără îndoială, un viu ecou și în inima și conștiința „tînărului nostru poet, căzînd pe un teren fertil, cultivat în această direcție încă din țară, în condițiile specifice ale poporului și națiunii române, de Ia mijlocul secolului al ХІХ-lea ★ La Paris, Dimitrie Bolintineanu și ceilalți tineri români aflați la studii nu se detașează de frămîntările din patrie, nu uită că sînt reprezentanții unei națiuni ce trebuie să-și dobîndească libertatea și unitatea, ai unui popor ce aspiră de veacuri spre o soartă mai bună Cu un pilduitor elan patriotic, tinerii studenți români, care vor deveni adevărați ctitori ai României moderne, folosesc pămîntul ospitalier al Franței și generozitatea spiritelor ei luminate pentru a face cunoscute, înțelese și sprijinite nobilele dezi 1 N Rucăreanu : Modeste încercări poetice, originale și traduceri București, Noua tipografie a laboratorilor români, 1873, p 1—2 2 louis Ulbach : C A Rosetti, Paris, Societe des Deux Revues, 1885, p 12 65 derate ale țării și neamului lor, pentru a lucra fără nici o piedică Ia înfăptuirea acestor deziderate Evident, contactul tinerilor români cu agitația revoluționară din capitala Franței a fost binefăcător, cu consecințe salutare, tonifioîndu-le energiile și lărgindu-lc perspectiva luptei lor, dar nu a fost unica și cea mai importantă condiție a integrării lor în eforturile din ce în ce mai susținute pe care țările românești le depuneau pentru propășirea națională și socială -Frămîntările revoluționare din Franța au iputut exercita o influență rodnică deoarece s-au grefat pe fondul unui ardent patriotism' ce încălzea inimile tinerilor români, pentru că s-au conjugat armonios cu propriile lor convingeri și aspirații, generate de împrejurări istorice corespunzătoare Cînd D Bolintineanu sosește la Paris, găsește aici, printre compatrioții săi, o frumoasă tradiție de luptă patriotică, în spiritul idealurilor democratice și progresiste, îndreptate spre propășirea țărilor românești încă din primăvara anului 1839 se aprinsese printre românii din Paris ideea luptei patriotice Edificatoare în acest sens este scrisoarea pe care N Crețulescu o trimite, din capitala Franței, lui Radu și Al C Golescu, la 3/15 aprilie 1839 : „Nous sommes ici toujours ă faire seulement nos voeux pour le bien de notre patrie, comme vous le savez, nous sommes toujours les memes tels que vous nous connaissez, vos amis " 1 în această perioadă, o susținută activitate patriotică desfășoară, la Paris, Ion Cîmpineanu, elabonînd chiar un plan de acțiune concretă pentru dobîndirea unității naționale 1 2 Datorită acestuia, legăturile dintre tinerii munteni și moldoveni se cimentează, năzuințele și eforturile lor sînt canalizate spre același țel major, căpătînd forme organizate Astfel, la 20 august 1839, Ion Cîmpineanu, Ion Ghica, A G Golescu, D Brătianu, N Crețulescu și alții, întemeiază, la Paris, „Societatea «pentru învățătura poporului român" 3, ale cărei scopuri erau în primul rînd de natură politică, puse în slujba luptei patriotice pentru libertate și unitate națională Studenții români grupați în „Societatea «pentru învățătura poporului român" se întruneau cu regularitate în fiecare săptămînă, duminica, dez 1 Cornelia Bodea: Lupta romanilor pentru unitate națională, București, Editura Academiei R S România, 1967, p 224 2 P ’ P Panaitescu : Planurile lui Ion Cîmpineanu pentru unitatea națională a romanilor, în „Anuarul Institutului de istorie națională", Cluj, 1926, voi III, p 63 3 Anul 1848 în Principatele Române, București, Carol Gobl, 1902, voi I, p 11 66 bătând interesele de prim ordin ale țărilor lor, stabilind ce îndatoriri le revin și modul cum să acționeze „Cu venirea Cîmpinea-nului la Paris la 1839, — spune Ion Ghica — noi studenții munteni și moldoveni ne-am apropiat și mai mult între noi ; am organizat întrunirile noastre într-un mod mai sistematic ; ne adunam regulat duminicile la Mavrocordat Ursu, la Dumitru Bră-tianu, la Săndulache Miclescu sau la Ion Docan ; discutam interesele țării și viitorul ei, luam angajamentul de a fi totdeauna uniți în apărarea drepturilor noastre de autonomie ; ne îiwoisem ca la întoarcerea noastră în țară să înființăm un ziar pentru propaganda ideilor liberale și patriotice ; hotărîsem ca unii din moldoveni să vie să se stabilească în București și unii din munteni să meargă la Iași, ca să propagăm Unirea/ 1 Continuând tradiția inaugurată prin „Societatea pentru învățătura poporului român", tinerii din capitala Franței se constituie, la 2/14 decembrie 1845, în „Societatea Studenților Români din Paris" Scopul declarat al acestei Societăți era acela de a înlesni tinerilor capabili din Principatele Române, dar lipsiți de resurse materiale, posibilitatea de a-și desăvârși studiile în capitala Franței, pentru a deveni astfel utili* progresului națiunii române în apelul adresat diferitelor personalități din țară, la sfîrșitul anului 1845, pentru a le solicita sprijinul în organizarea Societății Studenților Români din Paris, se sipunea : „Trebuința ce au românii de oameni învățați între dânșii este de obște simțită Din nenorocire, școalele noastre nu pot a cultiva desăvîrșit duhul tinerimii, și ea, spre a-și completa studiele, este nevoită să alerge la reputatele Universități ale Europei luminate Lipsa însă a mijloacelor pecuniare oprește la noi pe cei mai mulți tineri a lua acest drum, și astfel mai multe talente, cari, cultivîndu-se, ar fi putut fi patriei de un mare ajutor, se sting nefolositoare Aceste considerațiuni au îndemnat pe studenții români -din Paris a întocmi o societate pentru ținerea în străinătate, spre acest scop, a unor tineri înzestrați cu studii pregătitoare și cu să conduci un popul este anevoie să conduci un popul cînd voiești să-1 conduci pe întuneric sau pe un crepuscul îndoios, cînd îl nesocotești sau voiești a-1 amăgi ; spiritul său este mult, rația sa direaptă, și tactul său infinit Fă să lumineze rația înaintea lui, armează-te cu dreptatea, propune-i idei sănătoase și înaintează cu pași statornici Adevărul și firmitatea magnetizează populii și îi conduc fără murmur/' Reflectînd noile raporturi dintre forțele sociale, „Proclamațiu-nea revoluțiunii din Țeara Românească", din 9 iunie 1848, dată în numele poporului român, făcea apel la toate clasele, păturile și categoriile sociale : „Popolul român se scoală, se armează și nu spre a se lupta o clasă asupra alteia, nu spre a rumpe legăturile sale de relații din afară, ci să ție în frîu și în respect pe voitorii de rău ai fericirii publice Strigarea românilor e strigare de pace, strigare de înfrățire La această mare faptă a mîntuirii, tot românul are dreptul de a fi chemat, nimeni nu este scos afară ; tot românul e un atom al întregii suveranități a populului : sătean, meserian, neguțător, preot, soldat, student, boier, Domn, e fiu al patriei și, după «sfînta noastră credință, e și mai mult, e fiu al lui Dumnezeu" 1 Avînd în primul rînd un caracter național, punînd accentul cu deosebire pe dobîiidirea libertății și unității naționale, a independenței și suveranității patriei, revoluția de la 1848 chema întregul popor, întreaga națiune să participe la înfăptuirea acestor deziderate Ideea contopirii tuturor claselor, păturilor și categoriilor sociale pentru realizarea cauzei revoluției, pe care o afirmă Poporul suveran, este comună și Pruncului Român De pildă, în articolul Unire, publicat în Pruncul Român nr 5, din 24 iunie 1848, se scria : „Cetățeni, frați români, unire ! Numai uniți vom fi tari, numai uniți vom putea rezista vrăjmașilor, numai uniți 1 Anul 1848 în Principatele Române, voi I, p 490 90 vom fi un popol mare, un popol liber, un popol de frați4' Demn de subliniat este și faptul că voința și năzuințele întregului popor erau considerate suverane, în timpul, revoluției și de către Pruncul Român, în nr 8—10, din 6—8 iulie 1848, scriind : „Popolul român și-a cunoscut puterea, a înțeles că voința lui este suverană Л Gazeta Poporul suveran a fost expresia voinței și aspirațiilor poporului român în timpul revoluției din 1848 într-un concis articol-program din primul număr, se arăta : „Ținta acestui jurnal este a sprijini drepturile poporului român Glasul său se va ridica cu energie în contra tiranii, dar nu va ramînea mut nici împotriva poporului când acesta va abuza de libertatea de care se bucură ; încă aceasta va fi ca să-l lumine și să-l întoarcă de la orice urinare i-ar compromite libertatea și ar aduce Patria la peire și anarhie Redacția acestei foi va priimi orice plângere dreaptă a cetățenilor și va face să resune coloanele sale -în favorul celor nedreptățiți 44 Poporul suveran și-a înscris, încă de la început, în programul său, unul dintre cele mai importante deziderate ale epocii, și anume realizarea unității naționale a tuturor românilor Redactorii și colaboratorii gazetei vor contribui activ la realizarea acestui deziderat, în 1859 Fără îndoială, încredințîndu-i-se încă de la început misiunea de redactor responsabil și deținînd-o, cu intermitențele arătate, pînă la încetarea apariției, Dimitrie Bolintineanu a avut un rol important în stabilirea orientării Poporului suveran, în menținerea publicației la nivelul unui consecvent revoluționarism, în abordarea curajoasă a problemelor de care depindea triumful revoluției Recunoscîndu-i poetului acest incontestabil merit, nu trebuie însă să-1 absolutizăm și să facem abstracție de contribuția celorlalți redactori, spirite la fel de luminate și de devotate cauzei După cum am văzut, redactori la Poporul suveran au fost, de la primele numere, atît D Bolintineanu, cît și N Bălcescu, Cezar Boliac și A Zâne, adăugându-li-se apoi Grigore Alexandrescu și P Teulescu Dificultatea este de a stabili cărora dintre acești redactori se datoresc feluritele articole din paginile Poporului suveran, deoarece, după cum procedau constant în tot secolul al ХІХ-lea, în presa politică apăreau foarte puține semnături Bunăoară, N Bălcescu a publicat aici, fără semnătură, Drepturile românilor către Înalta Poartă (nr 15, din 2 august 1848 și nr 16, din 6 august 1848) și Despre împroprietărirea țăranilor (de la nr 11, din 23 august 1848, în continuare, pînă la nr 26, din 11 septembrie 1848) Au fost însă și cazuri cînd în Poporul suveran au apărut și articole semnate, ca Despre Adunarea Constituanta (nr 16, 6 august 1848) și despre apărarea Constituției (nr 23, 30 august 1848) de Cezar Boliac (cu inițiale), Către proprietarii de moșii cei reacționari (nr 18, 13 august 1848) de A G Golescu, Proprietatea muncii și a pămîntului este sfîntă (nr 16, 6 august și nr 17, 9 august 1848) de I lonescu, Libertatea (nr 22, 27 august 1848) de C Roată și altele Dimitrie Bolintineanu a semnat în Poporul suveran atît versuri cît și cîteva articole de atitudine în primul număr publică (semnînd cu inițialele D B ) poezia Cîntec de libertate improvizat în ziua de 11 iunie, în ritm de marș, cu accente mobilizatoare și patriotice, celebrînd ziua izbucnirii revoluției Poezia nu a fost introdusă de Dimitrie Bolintineanu în nici unul din volumele sale, fiind reprodusă abia în edițiile recente : Nobili fii ai României Pina cînd sa suspinați ? lata zioa libertății, Către arme alergați I runtea voastră cu rușine îndestul s-a umilit De acuma libertate ! Zioa glorii a sosit O nouă poezie publică în nr 13, din 28 iulie 1848, intitulată O noapte pe malul Dunării, dedicată „Amicului meu (Cezar Boliac" și semnată cu numele întreg Poezia mai fusese însă (publicată, în 1846, inițial în Foaie pentru minte, inimă și literatură și apoi în Curierul românesc, cu aceeași dedicație către Cezar Boliac Nici această poezie nu a fost inclusă în nici unul din volumele antume și postume ale poetului, fiind retipărită, de asemenea, doar în edițiile recente Deși era scrisă cu cîțiva ani mai înainte, poezia se încadra în atmosfera revoluției din 1848 în spirit romantic, pe un ton elegiac, poetul deplîngea O, țară unde legea pe fiii tai împarte în liberi și robiți introducînd însă și accente mobilizatoare, de îmbărbătare patriotică în ceea ce privește publicistica propriu-zisă, menționăm în primul rind atitudinea lui D Bolintineanu față de actul de tră 92 dare al colonelului Odobescu, comandantul oștirii, și al colonelului Solomon, comandantul regimentului 3 din garnizoana București, care, la 19 iunie, arestează guvernul provizoriu, cu intenția de a suprima revoluția în articolul O înaltă trădare, semnat cu inițiala D„ apărut în nr 2, din 25 iunie 1848, D Bolintineanu sublinia de la încetput că acțiunea celor doi colonei era în totală discordanță nu atît cu guvernul provizoriu, cît mai ales cu voința și sentimentele poporului român : „Avem un guvern provizoriu compus de oameni luminați, cu inimă și cu capacitate Popolul român a înțeles, în dreapta Iui judecată, cum că datoria lui cea mai sacră este a sprijini acest guvern, a-și pune într-însul toată credința și a aștepta cu liniște întemeierea desăvîrșită a principurilor ce a proclamat nația română iîn zilele de 9 și 11 Iunie Toți adevărații patrioți au venit de au îmbrățișat cu in tuși asm pe liberatorii patriei și le-au jurat credință și sinceritate* Invocînd devotamentul poporului față de cauza revoluției, D Bolintineanu releva, prin contrast, atitudinea duplicitară a coloneilor Odobescu și Solomon : „Doi inși însă — despre care nația română nu s-ar fi îndoit poate — au venit și dînșii, sunt două zile, a face membrilor guvernului provizoriu protestații intusiaste pentru credința și patriotismul lor ; au venit și ei a le da sărutări călduroase : aceștia sunt coloneii Odobescu și Solomon ; dar protestațiile lor erau ipocrite și mincinoase și sărutările lor, sărutări de Iudă Căci după ce pe de o parte au luat de martori patria și Dumnezeu că se vor sacrifica pentru fericirea țerei noastre, pe de alta, stăpîniți de o ambiție nemernică și egoistă, socotiră a resturna guvernul, a se pune prin forță în locu-i și a scufunda în chipul acesta țara noastră în cea mai adîncă anarhie și nenorocire prin necapacitatea și ignoranța complectă a lor * Dimitrie Bolintineanu mai inserează, în același număr, un articol, fără titlu, semnat cu inițialele D B , în care cere pedepsirea complotiștilor, interpelînd guvernul provizoriu : „Pentru ce Solomon, Odobescu și ceilalți ca niște inimici ai românilor, nu sunt dați încă în judecată ? Pentru ce întîrzie de a destitua capii armii în care popolul nu are încredere ? Pentru ce nu întrebuințează autoritatea ce popolul îi dă ca să stârpească tot felul de uneltiri ce se zice că s-or fi urzind în contra liniștii publice șî a drepturilor do bîndite prin sîngele bravului popol ? Să se împărtășască dar publicului toate stavilele ce guvernul întîmpină, pentru aducerea la îndeplinire a lucrurilor întemeiate 93 pe dreptate, și popolul va ști să-l sprijine și va fi totdeauna gata a vărsa sîngele său pentru fericirea patriei " Parcurgînd paginile Poporului suveran redactate sub responsabilitatea lui D Bolintineanu putem cunoaște atît convingerile personale ale poetului, în virtutea cărora imprima linia de conduită a publicației pe care o conducea, cît și poziția față de guvernul provizoriu și față de succesiunea adesea imprevizibilă a evenimentelor din perioada declanșării revoluției, adoptată nu numai de către Bolintineanu, ci și de către ceilalți revoluționari radicali, în frunte cu Nicolae Bălcescu Atitudinea față de actul coloneilor Odobescu și Solomon este pe deplin semnificativă în timp ce mitropolitul Neofit și alți membri ai guvernului provizoriu manifestă o samariteană indulgență față de aceștia, reintegrîn-du-i chiar în posturile lor, în perioada refugierii guvernului provizoriu la Rucăr, D Bolintineanu și ceilalți redactori ai Poporului suveran nu întîrzie să ceară sancționarea lor Din fiecare articol publicat în Poporul suveran se desprinde cu pregnanță faptul că D Bolintineanu, ca redactor responsabil, cît și ceilalți redactori, nu ezitau să -adopte o atitudine critică față de actele guvernului provizoriu în perioadele în care Dimitrie Bolintineanu a fost efectiv redactor responsabil, în Poporul suveran a fost îmbrățișată deschis cauza revoluției în primul număr se scria : „Românii din Prinți-patul Valahii după mai multe veacuri de amărăciune și robie, românii al căror nume fu alungat dintre numele celorlalte nații ca o floare ce uscîndu-se pe ghirlanda strălucită, se smulge și aruncă în pulbere ; românii ce păreau că nu au încă brațele decît numai a le fi încinse în fiarele robiei, și nu au capul decît numai spre a-1 apleca înaintea apăsătorilor tirani, La 11 iunie se ridicară la glasul libertății de care erau însă-toșați, sparseră lanțurile și arătară Europii că fiii Romii locuiesc încă pămîntul Dacii Dar ceea ce face mai mare onoare numelui de român, este nobila purtare a poporului de la 11 iunie și pînă astăzi " Desigur, nu putem face o delimitare între concepția și atitudinea manifestate în Poporul suveran din perioadele în care redactor responsabil a fost D Bolintineanu, și între cele din perioadele în care redactori responsabili au fost A Zâne și N Bălcescu, ele fiind aceleași, unitare și consecvente O idee majoră, afirmată și în ar ticolu l-program, a fost aceea a unității naționale Ea este reluată de multe ori, dar cu deosebire 94 în articolul intitulat Unirea Moldavii cu far a Româneasca, publicat în nr 9, din 19 iulie 1848 Subliniindu-se că „străbunii noștri au înțeles foloasele unei asemenea uniri", se lansa un îndemn ca Adunarea Națională să înscrie în programul său împlinirea acestei aspirații fundamentale a poporului român : „Să lipsească acele barieri ce parcă s-au pus înadins ca să oprească frate pe frate a se îmbrățișa Iar una din chestiile cele mai importante de care Adunarea Națională trebuie a se pătrunde, să fie aceasta, fiindcă numai aceasta poate să ducă România la mărire și adevărată fericire " Pentru a fi înțeleasă mai bine necesitatea unității naționale, D Bolintineanu, împreună cu ceilalți redactori, se preocupa de explicarea clară, pe înțelesul tuturor, a ideii de patrie și naționalitate în articolul Patria, apărut în nr 3, din 28 iunie 1848, se spunea : „Patria nu este numai locul în care ne-am născut și în care familia noastră locuiește : patria este țeara întreagă în care găsim concetățeni, adecă oameni ce trăiesc subt aceleași legi, vorbesc aceeași limbă, se închină în aceeași religie, își împărtășesc aceleași sentimente și aceleași idei Această unire de sentimente face naționalitatea Prin urmare, fără de dînsele nu poate fi naționalitate, nu poate fi România Patria, această ființă ideală, pe care locuitorii ei sînt gata a o apăra cu vieața, este identitatea intereselor, ideilor, pasiunilor ce-i strînge și-i unește în apărarea unui bine comun Ca să avem patrioți, ca să ne putem apăra în reciprocă interesele, casa, vieața, familia cată să ne legăm printr-aceleași interese, cată să avem fiecare parte dintr-această patrie, astfel fiecare vom învăța a iubi paltnia, și atunci fiecare va zice : Prefer familia înaintea mea, prefer patria înaintea familiei" Deseori se publicau scurte articole cu caracter de manifest, în nr 6, din 12 iulie 1948, introdueîndu-se și o aluzie ironică la adresa dezorientării din rîndurile guvernului provizoriu, se scria : „Dacă pînă acum Guvernul n-a voit să facă să se simță puterea sa, asta credem că a făcut-o ca să lase fiecăruia timp a se dezbrăca de prejudiții, a cunoaște foloasele principelor democratice, și apoi a le îmbrățișa și a le susținea cu inima E destul timp de la 11 iunie ; și e timp ca fiecare să alergăm, să punem mina și să sprijinim principele Constituției, ca să putem avea naționalitate, să putem avea patrie Suma veacurilor trecute ne poate spune destul de clar cît sînt de îmbătrînite ideile prin cari am trecut ; veacul al 19-lea ne spune că acele idei nu pot găsi nicidecum simpatie într-însul" 95 Poporul suveran nu era un oficios al guvernului provizoriu,» ci un organ de presă independent, un glas al revoluției, pentru triumful căreia apela la mijloace practice, fără a-și menaja adversarii și mai ales fără a-și căuta prea mult cuvintele Atenția principală o acorda, bineînțeles, evenimentelor la ordinea zilei, problemelor de stringentă actualitate în nr 6, din 12 iulie 1848, dezaproba sever lașitatea acelor ofițeri care, în timpul retragerii guvernului provizoriu la Rucăr, l-au părăsit și nu i-au mai asigurat pa^a : „Fapta ticăloșilor ofițeri va servi de model, cînd cineva ar avea trebuință să arate pînă unde lașitatea și ticăloșia omenească poate a se întinde/' Vorbindu-se, ca de obicei, în numele poporului, se scria, în continuare : „Poporul român cere a se orîndui îndată o comisie care să cerceteze cine au fost acei lași vînzători și să se scoață dintre cetele militare, ce se necinstesc a avea în fruntea lor asemenea mișei" în finalul articolului, redactorul Poporului suveran propunea o soluție radicală : „Rămîne ca Guvernul provizoriu să iea îndată armele soldaților din regimentul al 3-lea, desființînd cu totul numele lui Pe soldați să-i scoață din Capitală, împărțindu-i pe la osebite puncturi ; iar pe ofițerii vinovați să-i degrade" Analizînd situația din timpul revoluției, ciocnirea diferitelor tendințe și orientări, în nr 7, din 14 iulie 1848, se scria : „Ochiul se sperie de mulțimea partidelor Ambițioșii se cufundă cu trădătorii de patrie, inimicii Constituției cu inimicii românismului, înșelătorii cu cei amăgiți Astfel vedem o mulțime de reacționari uneltind felurimi de tertipuri ca să răstoarne reformele ; astfel unul se scoală și cere dictatura ; altul jurînd cînd unei partide cînd alteia ; unii, cari la început păreau a fi din cei mai înfocări democrați, strigă în contra cauzei sacre, pentru că nu au putut lua parte la Guvern ; iar alții spun în gura mare că nu înțeleg patriotismul fără chiverniseală" $i de dara aceasta, manifestărilor ostile le erau opuse sentimentele și aspirațiile poporului : „Luați esemplul de la popolul român El a înțeles mai bine interesele patriei Brav, patriot, aleargă la arme cînd patria îl c-hiamă, apoi se retrage cînd nu mai este trebuință a-și espune viața El judică cu nepărtinire, căci el nu aleargă după posturi, nu este patriot pentru chiverniseală și nu umblă cu intrigi și cu liste ca să adune iscălituri, să ajungă cu modul acesta la putere, cum fac unii din patrioții noștri, care pentru că ar fi purtat cocarde sau drapel, și nu au căpătat o foncție, se plîng că patria este ingrată și guvernul infam " 96 Ca redactor responsabil al Poporului suveran, Dimitrie Bolintineanu și-a atras asupra sa aversiunea unor reprezentanți ai boierimii conservatoare Edificatoare, în acest sens, este scrisoarea pe care Constantin Ghica i-o trimitea fratelui său, Dimitrie Ghica, la 4 august 1848 : „Laissez les personnalites de cote et ne vous occupez pas de ce qu’on met dans les joumaux Notre pays a besoin d'hommes aux affaires pour sortir de cette crise Tous ceux qui vous conseillent de ne pas sortir sont vas ennemis, car si Mr Bolintineano s’attaque ă vous, avec deux soufflets on le met ă la raison ; je lui a meme fait dire indirectement qu’il s’expose ă voir la tete cassee“ 4 Evident, asemenea amenințări nu l-au intimidat pe Dimitrie Bolintineanu Activitatea sa la Poporul suveran încetează o dată cu existența gazetei, la înfrîngerea revoluției, cînd este arestat și proscris, pornind pe drumul lung și adesea amar al exilului 1 Anul 1848 în Principatele Române, voi III, p 24 L PROSCRISUL După înfrîngerea revoluției din 1848, destinul lui Dimitrie Bolintineanu urmează, timp de aproape zece ani, o traiectorie zbuciumată, adesea dramatică Poetul va purta, cu durere, stigmatul proscrisului, izgonit din patria pe care nu va înceta niciodată să o iubească cu ardoare, va fi supus permanent suferințelor morale și fizice ale exilului, dar fără să abdice vreodată de la țelurile sublime ale luptei pentru dreptatea și libertatea poporului său Această lungă și frămîntată perioadă din existența lui D Bolintineanu începe în ziua de 13 septembrie 1848, cînd oștile otomane vin cu poruncă de la sultan să înăbușe prin forță ridicarea Țării Românești la demnitatea țărilor independente și prospere La vestea că trupele turcești, comandate de Omer-pașa, și-au instalat tabăra la Cotroceni, masele populare din București, conduse de fruntașii revoluției, ies în întîmpinarea acestora, într-o demonstrație pașnică, pentru a se opune unei intervenții armate în desfășurarea evenimentelor interne Aici veniră însă și marii boieri, antipatrioți și antinaționali, cu gîndul ascuns de a cere lui Fuad-efendi, comisarul Porții Otomane în Țara Românească, sprijinul în înăbușirea revoluției, ceea ce se și întîmplă Se formă atunci o deputăție „ca la 200 persoane", cum relatează un participant direct la această acțiune \ care merse în cortul lui Fuad-efendi, pentru tratative Deputăția era alcătuită în primul rînd din fruntașii revoluției „între acești deputați mă aflam și eu", precizează 1 Niculae Costinescu : Scrisoare, în „Gazeta de Transilvania*, nr 81—85, 4—18 octombrie 1848, p 1 98 D Bolintineanu în Călătorii pe Dunăre și în Bulgaria, unde evocă întîmplările care au dus la înfrîngerea revoluției, la arestarea și exilarea capilor ei 1 Dar, din nenorocire, în deputăție pătrunseseră și boierii reacționari, care trecură de partea lui Omer-pașa și a lui Fuad-efendi După ce comisarul Porții Otomane citi fermanul sultanului, care cerea „restabilirea ordinei" prin puterea armelor, Nicolae Bălcescu protestă energic, dar în zadar, căci reprezentanții sultanului declanșară îndată represiunea, arestînd pe membrii deputăției, cu excepția marilor boieri Un alt participant la acest episod, ni-1 descrie astfel, la scurt timp după consumarea lui: „Țăranii stau tăbărîți în cîmp Turcii puseseră sentinele de către dînșii Luni dimineața, Fuad trimite să cheme în cort atît pe cei mai însemnați dintre boieri, cît și pe representanții cetățenilor din Bucuresci Boierii se gătesc Partea cealaltă își alege deputății săi ; și astfel ambele partide pleacă spre tabăra turcească Și iată-ne în cort încunjurați de toate părțile de oșteni, alăturea cu dușmanii viitorului naționalității noastre, puteau aleșii revoluției sa abdice dignitatea lor și a întreg poporului ? Fuad îndată ne citesce un ultimatum, care zice că este însărcinat săd și execute pe loc în numele sultanului, și anume restatomicirea ordi-nei legale cu puterea oștilor turcești, și înființarea unui guvern interimar, alcătuit dintr-un caimacam și din comisarii curților Vă lăsăm să judecați cîtă mînie n-au adus în noi aceste cuvinte! Abia Bălcescu începu să zică cîteva cuvinte, și îndată Fuad zice că el n-are a discuta, ci numai a executa Atunci la zîmbetul de mulțumire al ticăloșilor boieri, turbarea noastră începu a se manifesta prin cele mai desperate protestații ; și așa făcurăm de răsună cortul de strigare: Moarte mai bine decît Regulamentul ! în acel minut Omer-pașa trage dintre noi pe Fuad-efendi ; boierii se iau după dînsul Noi rămînem laolaltă, și n-apucăm sa suflăm de trei ori, și îndată ne văzurăm arestați de turci " 1 2 Tot timpul zilei, cînd are loc și ciocnirea dintre trupele otomane și pompierii români, care au dat dovadă de un înalt spirit de jertfă patriotică, toți cei arestați, printre care și D Bolintineanu, sînt ținuți în tabăra turcească Seara, sub paza baionetelor, sînt închiși în mănăstirea Cotroceni A doua zi, marea majoritate a celor arestați sînt puși în libertate Nu rămîn sub stare de arest 1 Dimitrie Bolintineanu : Calatorii, ediție îngrijită, prefață, tabel cronologic, note și glosar de Ion Roman, București, E P L , 1968, p 18 2 Corespondența din București, în „Bucovina", nr 1, 4 octombrie 1848, p 1 99 decît cei considerați fruntași ai revoluției, și anume, N Golescu, St Golescu, Л Golescu, N Bălcescu, I Brătianu, Cezar Boliac, C A Rosetti, Gr Grădi'șteanu, arhimandritul Znagoveanu, Dimitrie Bolintineanu, A Zâne, I Voinescu, I lonescu, C Ari știa și Gr Ipătescu 1 Cît timp au stat prizonieri la Cotmceni, populația Bucureștiului le-a făcut o frumoasă manifestare de solidaritate și simpatie „Venea tot orașul să ne vază și să ne aducă hrană", ne spune D Bolintineanu 1 2 în acele momente grele, neavînd nici un alt sprijin, revoluționarii arestați se adresează consulului englez la București, Colqu-houn, cu rugămintea dc a-i lua sub protecția sa și de a le elibera pașapoarte englezești, pentru a trece în Transilvania : „Monsieur le Consul, Nous apprenons que Son Excellence Fuad-Effendi vient de prendre ă not-re egard la decision de nous fair passer la frontiere de Transylvanie Comptant sur votre bienveillance, nous venons vous prier de vouloir bien, pour notre surete, en tout cas, nous prendre sous votre protection, en nous delivrant des passe-ports anglais et nous faisant accompagner par une personne du consulat " 3 Consulul englez a fost, într-adevăr, sensibil și binevoitor față de rugămintea românilor arestați, acționînd neîntîr-ziat în scrisoarea de răspuns, Colquhoun le comunica : „Je me suis empresise de voir F uiad-Effendi taier sur le sujet de votre extra-dition de la frontiere valaque en Transylvanie S E m’a entiere-ment rassure ă cet egard, et je dois donner foi ă ce qu’il m’a dit ; ses dernieres paroles en me quittant etaient: «Monsieur le Consul general, je vous donne ma parole d’honneur qu’ils seront escortes en parfaite surete ă la frontiere de Transylvanie, et de la ils seront libres d’aller oii ils voudront»" încrezător în cuvîntul de onoare al comisarului Porții Otomane, Consulul general al Angliei îi încuraja pe cei arestați : „Apres un declaration de cette nature, si obligatoire entre gentilhomme et gentilhomme, et sur-tout entre l’Envoye de la Porte et le Consul general d’Angleterre, je manquerais ă toutes les regles de Ia bienseance, si je me permet-tais de douter de la parole ainsi donnee Fiez-vous у aussi en tonte confiance, je vous prie, et ne vous laissez pas effrayer par des chimeres, qui n’ont aucun fondement" 4 în același timp, pentru 1 Anul 1848 în Principatele Române, voi IV, p 452 2 D Bolintineanu : Calatorii, p 19 3 Anul 1848 în Principatele Române, voi IV, p 421 4 Ibidem, voi, IV, p 452 10Э mai multă certitudine, Colquhoun se adresează și lui Omer-pașa, primind din partea acestuia, la 18 septembrie 1848, garanții asemănătoare : „Monsieur le Consul, Le soussigne s’empras'se de re-poridre ă l’adresse de Thonorable Consulat d’Angleterre au sujet de la mise hors de frontieres de quelques individus compromis, 3ue la garde imperiale ottomane, specialement charge par moi e les escortcr jusqu’ă la frontiere, a re^u de ma part les ordres necessaireis en ce qui concerne le maintien de la surete personelle et inattaquable de ces individus jusqu’aux lieu de leur destination, et qu’en outre, pour rassurer l’honorab'le Consulat, je garantis moi-meme pour le bon traitement, dont la garde imperiale est res-ponsable envers les individuis preindiques Je profitte de cette occasion pour offrir ă Monsieur le Consul les assurances de ma consideration distinguee " 1 Consulul Colquhoun nu bănuia că onoarea unui gentilom englez nu se prea potrivea ;cu onoarea unor emisari ai Porții Otomane în scurt timp, faptele dovediră că, în fond, cuvîntul de onoare al lui Fuad-effendi și garanțiile lui Omer-pașa fuseseră dc la început ipocrite și false în toiul unei nopți, revoluționarii arestați, printre care și D Bolintineanu, sînt urcați în căruțe de poștă, înconjurați de două escadroane de cavalerie otomane și porniți, chipurile, spre Brașov, de unde urmau să treacă în Transilvania Dar, peste cîteva ore, căuzașii aveau să fie încercați de o amară deziluzie în loc să se îndrepte spre Brașov, convoiul luă direcția Giurgiu Lucrurile erau clare, dar dramatice Cei arestați înțeleseseră că nu-i așteaptă decît zidurile unei temnițe otomane Faptul că reprezentanții Porții își călcaseră cuvîntul de onoare dat consulului Angliei a fost relevat atunci și de ziarul Le Courrier franțais, în nr 304, din 28 noiembrie 1848, p 1—2 : „Le lendemain, les prisonniers partent dans des chaires de poște, escortes par deux escadrons de cavalerie turque, et, contrairement aux promesses formelles qui leur ont ete faites, contrairement ă la parole d’honneur de Fuad-Effendi, confirmee par le lettre du consul general d’Angleterre, on les conduit ă Giurgevo " Vestea că revoluționarii din București au sosit în Giurgiu, sub escortă, se răspîndi îndată în întreg orașul, prilejuind din partea populației o tacită dar emoționantă manifestare de simpatie „Intrînd în oraș, — ne spune D Bolintineanu — citirăm pe fața lăcuitorilor spaima și compătimirea ce le insufla poziția noastră 1 Ibid , p 425 ICI Cei mai mulți se ascundeau cu lacrimile în ochi" Sînt mai întîi închiși într-o cazarmă ocupată de turci, iar apoi transportați pe celălalt mal al Dunării, la Rusciuc, rămînînd reținuți în continuare pe un vas de război în timpul celor trei zile cît au fost sechestrați pe acest vas, D Bolintineanu fu mîngîiat de vizita unor rude apropiate, care-i aduseră „o sumă de bani și merinde de drum Bucuria lor văzîndu-mă era cu atît mai mare, că nu știa nimeni de mine ce mă făcusem", cum consemnează în Calatorii pe Dunăre și în Bulgaria După cele trei zile, în răstimpul cărora primesc și pașapoartele, se spulberă și ultima speranță de a fi eliberați La București, Fuad-effendi și caimacamul C Can-tacuzino semnaseră decretul pentru exilarea capilor revoluției, publicîndu-1 în Buletinul Ofițial al Prințipatului Țării Românești, în nr 42, din 25 septembrie 1848, din care cităm : „Noi, comisarul împărătesc în Prințipaturile Danubiene și caimacamul Țării Românești, Asupra raportului miniștrilor, luînd în băgare de seamă că fețele însemnate în alăturata listă, întărîtînd turburările, a cărora teatru a fost Țeara Românească, în curgere de mai mult de trei luni, aflarea lor în țeară nu se poate împăca cu odihna și siguranța publică, decretăm că aceste persoane să se trimiță peste graniță, și nu vor putea să se întoarcă în Prințipaturi fără o poruncă într-adins a Măririi Sale Sultanului, și că, dacă vreunele dintre dînsele vor îndrăzni să calce această măsură, cerută neapărat de mîntuirea Statului, să se aresteze și să se pedepsească după toată strășnicia legilor De aceea se poruncește ’d-lui ministru din Lăuntru, pe de o parte, să publice aceasta prin Buletinul Statului, spre cunoștința tutulor, iar pe de alta, să privegheze cu activitate prin autoritățile însărcinate cu paza graniții, ca rîndurile acestui decret să se îndeplinească întocmai subt însuși a sa răspundere " Iată numele celor proscriși, în ordinea din decret: „1 I Eliad, 2 Chr Teii, 3 N Golescu, 4 St Golescu, 5 C Boliac, 6 Gr Grădișteanu, 7 C (A ) Roset(ti), 8 C Bălcescu, 9 N Bălcescu, 10 Gr Ipătescu, 11 N Ipătescu, 12 I Voinescu, 13 D Bolintineanu, 14 A Zâne, 15 Znagoveanu, 16 I Brătianu, 17 D Brătianu, 18 I lonescu, 19 Moldoveanu, 20 Deivos, 21 Moșoi, 22 N Apoloni, 23 C Aristia " La Rusciuc, aresta ții fură transbordați de pe vasul de război pe două ghimii, — vase de transport turcești primitive, lipsite 102 de cele mai elementare condiții pentru o existență umană Pe ghimia în care este urcat Dimitrie Bolintineanu se mai aflau N Golescu, St Golescu, A Golescu-Albul, C Aristia, Cezar Boliac, Gr Grădi'șteanu și arhimandritul Snagoveanu In cea de-a doua ghimie sînt ‘introduși Nicolae Bălcescu, A Zâne, C A Rosetti, I Brătianu, I lonescu, I Voinescu și Gr Ipătescu Starea sufletească în care se afla poetul, Ia plecarea spre o țintă necunoscută, sub paza baionetelor, o putem deduce din poezia Proscrisul, scrisă probabil în acele momente : Ah ! tînără ghirlanda ce fruntea mea încinge Usuce-se acuma, eu nu simț nici un dor, Căci inima-mi zdrobită nimic n-o mai atinge : Departe d-a mea țară, eu voi acum să mor ! Ghimia, ne spune D Bolintineanu, era „lungă de douăzeci de pași, lată de trei pași In mijlocul ei era un fel de groapă, formată într-o cameră lungă și îngustă și de un metru de adîn-cime D-asupra acestii gropi stau așezate lopeți, peste lopeți rogojini Acesta era singurul coperămînt " Amănunte similare privitoare la condițiile mizerabile de pe ghimie, furnizează și I Voinescu II, în evocarea O călătorie pe Dunăre în ghimie, apărută în Românul, nr 330—334 din 1861 : „Peste putință să mai stai măcar în genunchi ; trebuia neapărat să-ți faci trupul ghem Așternutul îi era, în toată lungimea, de ghiulele cu rogojini pe d-asupra Stăturătn așa ghemuiți, înghesuiți, în întuneric, și în-tr-un aer putred de duhoare “ In aceste condiții, proscrișii au călătorit, cu unele scurte întreruperi, timp de aproape treizeci de zile Primul popas îl fac la Vidin, unde sînt debarcați și ținuți în continuare sechestrați la corpul de gardă otoman Aici se petrecu un mic incident, însă revelatoriu pentru fermitatea revoluționară și înflăcărarea patriotică a celor arestați „Unul din fiii cei vitregi ai țărei noastre, — relatează D Bolintineanu — trecînd Dunărea, pentru o trădare neapărat, venii să ne viziteze în închisoare ; dar în loc să ne aducă vorbe consolătoare, avu micșorimea de suflet să ne mustre în față pentru opiniile noastre politice Unul din noi îi răspunse cum se răspunde la acele suflete lașe ce înfruntă omul în nefericire Pașa, auzind de urmarea acestui om, îi dete ordin să treacă îndată Dunărea în țară Eu îmi răzbun trecînd sub tăcere numele acestui om/ De la Vidin, după cîteva zile, ajunseră la Fetișlan, pe țărmul sîrbesc, fiind din nou vîrîți în temniță Aici, D Bolinti- 103 neanu scrie poeziile Către boierii români antinaționali și Către muierile lor, pe care le datează : „1848, octombrie 12 în fortăreața ’de la Fetișlan " Ambele poezii au fost publicate postum, în Revista nouă, nr 11—12, din aprilie-mai 1894 Prima, este o diatribă la adresa boierilor din acel timp, trădătorii de patrie și de neam, care nu mai păstrau nimic din vitejia și dragostea de țară a boierilor din vremea gloriei strămoșești : Plîngi, o, nobilă țarina a boierilor d-aldată, Care pentru a lor țara cu onoare au pierit! Nici o inimă arzînda, nici o lacrimă-nfocara Fiii voștri nu mai are pentru ceea се-ați iubit Gloria le e străină celor care vă urmară Patria Ie e scăpare ; a o vinde și-a trăi ; Vitejia, nici onoarea, niciodată nu aflara ’N-a lor inimă-nghețată loc de-a se adăposti Acuze violente adresează D Bolintineanu, în cea de-a doua poezie, și către „muierile" boierilor, pe care le considera mai imorale decît prostituatele, lipsite de cea mai măruntă onestitate și pudoare în fața suferințelor țării : Chiar ființele acelea care se prostituează — Prăzi ale necesității, ca să poată viețui — Au momente de căință cînd rușinea colorează Fruntea lor prostituată, ce-a-ncetat a străluci Iar voi sînteți mai căzute, căci, de flori încununate, Pe mormîntul României, vesele, voi dănțuiți ; $i cînd inimele noastre sînt în doliu îmbrăcate, Nu simțiți căderea voastră și simțind-o, nu roșiți! în timpul transportării prizonierilor cu ghimia, avu loc un episod cu adevărat emoționant încă de la plecarea lor din Giurgiu, au fost permanent -secondați, pe malul Dunării, de Maria Rosetti, soția lui C A Rosetti Cu un pilduitor spirit de jertfă și cu un fierbinte devotament patriotic, purtîndu-și la piept fetița, ea a înfruntat cele mai grele obstacole, merglînd pe jos sau în căruță, pe ploaie și pe frig, pe drumuri nenorocite, stăpînită necontenit de gîndul organizării unei evadări a celor arestați Acest episod avu un viu răsunet în epocă, fiind evocat și de zia- 1Й4 nil Le Courrier franțais, în nr 304, din 28 noiembrie 1848, p 2 : „Ce penible voyage a donnee lieu ă un episode que nous som-mes heureux de rapporter Une jeune femme, la fetnme d’un des captifs, M-me Rosetti, abandonnant Bucarest, ses interets, sa familie, ă la nouvelle du depart des ’patriotes valaques pour Giur-gevo, suivit constamiment le convoi des prisonniers Tantot ă pied, tantot dans les lourdes voitures du pay s, tantot ă cheval, debout â toute heure, elle deploya pendant ces tristes joumees ufne energie et un courage surhumains" Acest episod a fost evocait, în pagini emoționante, de către Jules Michelet, în Legendes democratiques du Nord (Paris, Garnier, 1854, p 304 și urm ) Datorită Măriei C A Rosetti, revoiluționarii români captivi au putut, în cele din urmă, să evadeze De la Fetișlan ajung la insula Ada-Kaleh, unde fac un scurt popas Deoarece ghimiîle nu mai erau în stare să treacă cataractele Dunării, prizonierii obținură, prin strădaniile Măriei C A Rosetti, o barcă de transport de la agenția din Orșova, rămînîrid însă mai departe sub paza soldaților turci „La un sat românesc, trei leghe departe de Orșova, — își amintește D Bolintineanu — ieșirăm pe mal, urmați de gardienii noștri Abia puserăm picioarele pe uscat, și mulțime de săteni români veniră spre întîmpinarea noastră Ei ne întrebară de unde veneam și unde ne duceam ; răspunserăm la toate întrebările Poziția noastră îi interesă mult Aici hotărîrăm să nu ne mai punem în barcă, ci să lăsăm pe turci și să plecăm înainte prin staturile Austriei, dupe c’oprinderea pasporturi'lor noastre într-acest timp, văzurăm venind spre noi, pe uscat și călare, un ofițer turc, în fuga mare a calului Acesta, ajungînd, ne spuse că este trimis de guvernul de la Ada-Kaleh ca să ne în-turne pe toți la insulă, adăogînd că a venit ordin să ne libereze Noi, însă, fiindcă eram liberați, sau ne credeam astfel, nu darăm nici un fel de ascultare trimisului El se înturnă pe urmele sale ; noi plecarăm înainte pe uscat, cu turcii Dupe șase ore de umblet, ajunseserăm într-un sat românesc și sîrbesc Intrarea noastră în sat făcu senzație Noi traserăm drept la o locandă în cîteva minute, piața pe care era locanda era plină de oameni Atunci veni și preotul sîrb împreună cu căpitanul satului Acest din urmă ne viză pasporturile pentru Viena Pe de altă parte se însărcină să aducă trăsuri de plecare Acestea se făcură și, pe la miezul nopței, plecarăm în șapte trăsuri 1C5 Turcii dormeau în cca mai mare -nepăsare Odată liberi, unii dintre noi luară calea Parisului, alții se duseră în Transilvania " Pornind pe drumul exilului, Dimitrie Bolintineanu era sta-pînit de o profundă ‘durere sufletească Dar, ca întotdeauna, nu soarta propriei sale persoane îl îndurera, ci soarta patriei, pentru binele căreia era hotărît să se sacrifice și de care era acum înstrăinat Suprema dăruire de rine pentru fericirea țării și poporului său, de care a dat dovadă în tot timpul vieții sale, patriotismul fierbinte ce l-a însuflețit întotdeauna, sînt evidente și în acest Cîntec din exil, scris în 1848 : Soarele patriei noastre pentru noi nu mai lucește, Numai noi nu vedem încă țara care ne-a făcut Plîngeți, fraților d-exil, căci durerea se-ntcțește, Plîngeți cu lacrimi de sînge patria ce ați pierdut Poetul nu cerea nimic pentru el, Ci vă cer o zi ferice pentru patria-n robie ! Timpuri, dați a ei mărire, dați-i vechea vitejie, Și de-acum pe a mea groapa sufle vîntul viscolos ! Poezia a fost publicată postum, mult mai tîrziu, în Literatura și arta româna, an IV, nr 11—12, din 25 septembrie — 25 octombrie 1901, p 786, de către B lorgulescu, cu următoarea notă : „Această poesie a fost scrisă de Dimitrie Bolintineanu cînd era dus în exil și a fost imprimată în foi volante de Radu Golescu ; una din aceste foi a fost dată de Radu Golescu tatei, după care am copiat-o eu* ★ După eliberarea din captivitate, Dimitrie Bolintineanu trece în Transilvania, împreună cu Nicolae Bălceiscu, Cezar Boliac și Л C Golescu-Albu La 10/22 noiembrie 1848, N Bălcescu îi scria lui A G Golescu-Negru, din Sibiu : „Am venit aici cu Bolliak, Bolintineanu, A Golescu și alții " 1 în Transilvania se mai răzlețiseră arhimandritul loan Snagoveanul, Gr Ipătescu, A Zâne, C Aristia, L lonescu, Deivos, Christian Teii și Ion Не-liade Rădulescu, ultimii doi fiind priviți cu răceală de majoritatea exilaților, ca foști membri ai locotenenției domnești din timpul 1 N Bălcescu : Opere, IV, p 116 106 revoluției, ostilitatea evidentă îndreptîndu-se asupra lui I Heliade Rădulescu, pentru poziția lui echivocă Un alt grup, alcătuit din Nicolae Golescu, Ștefan Golescu, L Voinescu II, C A Rosetti și I C Brătianu, pornise prin Viena, spre Paris Nucleul exilaților munteni sosiți în Transilvania, cu vederile cele mai înaintate și cu poziția cea mai fermă, îl formau Nicolae Bălcescu, Dimitrie Bolintineanu și Cezar Boliac Scopul lor era acela de a sprijini activ lupta de eliberare națională a poporului român din imperiul Austriei Reconstituind, mai tîrziu, aceste împrejurări, într-un articol publicat în Trompeta Carpaților, nr 1081, din 1873, Cezar Boliac menționa că, atît el cît și N Bălcescu și D Bolintineanu, au rămas în Transilvania „cu ideea că nu e bine să ne depărtăm de țară pre cît timp românii din Austria sînt cu armele în mînă" Nicolae Bălcescu considera conflictul dintre români și maghiari drept o „mare nenorocire", determinat de lipsa de înțelegere a fruntașilor revoluționari maghiari, care nu admiteau un regim de egalitate pentru toate națiunile din cadrul imperiului habsburgic Luptînd pentru eliberarea Ungariei de sub imperiul Austriei, revoluționarii maghiari nu înțelegeau că aceeași dorință o aveau și românii din Transilvania, dînd naștere, după expresia lui Bălcescu, unui „război barbar" Eforturile lui N Bălcescu se concentrau în direcția unirii revoluției române și maghiare împotriva dușmanului comun, imperiul habsburgic La 16/28 decembrie 1848, îi scria lui Ion Ghica : „Eu aș fi dorit ca ungurii să se fi purtat altfel, să nu (fi provocat pre români și să se fi înfrățit cu dînșii, căci lucrurile ar fi loat o față cu totul alta ; și imperiul austriac se dezmădula Dar oricum, crez că acum soarta românimei va fi mult îmbunătățită și că Transil-vanica și Banatul, dezmădulate de Ungariea, s-a apropiat mult de unirea cu noi " 1 Nefiind privit cu ochi buni de către autoritățile habsburgice, N Bălcescu nu a putut rămîne prea mult timp în Transilvania Ajuns la Belgrad, îi scria lui A G Goleiscu-Negru, la 16/28 decembrie 1848: „N-am putut șădea mai mult timp în Transil-vaniea din pricini deosebite Dintre care cea mai principală era că nu eram văzut cu plăcere și nici în siguranță " 2 După plecarea lui N Bălcescu din Transilvania, Dimitrie Bolintineanu și Cezar Boliac continuă lupta în primul rînd pe cale publicistică La 25 martie 1849, Cezar Boliac va scoalte, la Brașov, ziarul 1 Ibid , p 119 2 lbid t p 120 107 Espatriatul Dimitrie Bolintineanu compune și publică acum poezii cu un puternic caracter mobilizator, patriotic în Foaie pentru minte, inima și literatura, nr 46, din 15 noiembrie 1848, (p 367), introduce poezia Către români, un manifest în versuri, chemmd la luptă pentru dezrobirea de sub dominația străină : Pînă cînd sa ne apese o robie necurmata ? Nu mai sînteți încă fiii bravilor de altădată O, români, decît o viață cu rușine să trăim, E mai bine pînă la unul cu mărire să murim Tot acum scrie și poezia La românii din Ardeal (1849), care va fi circulat probabil în manuscris, deoarece o publică tîrziu, în Albina Pindului, nr 5, din 15 august 1868 Versurile ei au același caracter de manifest, adresat românilor din Transilvania în lupta lor pentru eliberarea națională : Vocea patriei vă chiamă și vă zice ne-ncetat : Spargeți lanțurile voastre : Ora vieței a sunat! Iasă încă din morminte Bărbăția din-nainte, Ca un soare așteptat Pe Carpați, vedeți o rază peste fruntea unui nor ? Sunt eroicele umbre ce va cată cu amor Și v-arată, prin unire Și prin arme, la mărire Calea voastră-n viitor în Transilvania D Bolintineanu se alătură acțiunilor întreprinse în comun de emigrații munteni și moldoveni cu scopul de a servi mai departe cauza revoluției și interesele naționale ale românilor Aceștia aleg un comitet mixt, însărcinat cu trimiterea de delegați pe lîngă guvernele țărilor europene, pentru a le solicita sprijinul în favoarea națiunii române în acest sens, generalul Magheru îl informa pe Ion Ghica, printr-o scrisoare din 24 ianuarie/5 februarie 1849 : „Comitetul acesta va fi mixt, va fi compus adică din români și moldoveni, căci ar fi foarte i'm-politic și foarte imprudent ca noi de sine-ne să facem o despărțire între interesele omogene ale țărilor România și Moldavia Acest comitet va denumi delegați la toate cabinetele puterilor europene, oriunde va găsi de cuviință Politica comitetului va fi 1C8 determinată de voturile majorității membrilor -lui Se va ocupa în numele națiunei române de toate mijloacele atît materiale cît și morale pentru triumful cauzei noastre și pentru întreținerea fraților emigrați " 1 în ianuarie 1849 emigrații adresează Angliei, Austriei, Franței și Prusiei un protest împotriva ocupației străine din Muntenia, pe care își depune semnătura și D Bolintineanu 1 2 De asemenea, poetul semnează și memoriul pe care revoluționarii români din exil îl adresează, la 26 februarie 1849, Ministrului de Externe al Franței, cu rugămintea de a apăra drepturile Principatelor Române : „Les soussilgnes, membres du gou-vernement provisoire de Valachie et delegues de Pemigra’tion Rou-maine, ont l’honneur de vous transmettre la Protestation ci-jointe accompagnee du memoire justificatif sur la Revolution Va-laque, protestation qu’ils adressent en meme temps aux Cabinet» de Londres, Francfort, Vienne et Berlin ; ils esperent que vous votfdrez donner connaissance de cette piece au Conseil des Ministres, el que, penetre de la justice de la cause des Roumains, le Gouvernement de la Republique n’hesitera pas ă prendre sous sa garanție les droits des Principautes Danubiannes " 3 Ajungînd la concluzia că sprijinul marilor puteri îl vor putea obține mult mai lesne prin intervenții directe, emigrații din Transilvania încep să se dirijeze către cele două mari centre unde puteau desfășura o activitate mai eficace, și anume la Paris și Constantinopol Ideea de a merge la Constantinopol, unde Ion Ghica se afla încă de la 17 mai 1848, ca împuternicit al Țării Românești, trimis de fruntașii revoluției, era susținută în primul rînd de Nicolae Bălcescu Convingerea sa era că stările de lucruri din Principatele Române se puteau schimba în urma unui iminent război ruso-turc, sperînd ca, la Constantinopol, să poată acționa mai cu folos, în aceste împrejurări, în favoarea cauzei românilor La 4 ianuarie 1849 îi scria, din Belgrad, lui Ton Ghica: „Țeara noastră geme supt un regim de teroare și eu crez că numai un resboi turco-rus poate schimba starea de față Spre aceasta trebuie să țintim " 4 în cazul unui conflict între imperiul țarist și imperiul otoman s-ar fi pus și problema țărilor din sfera de 1 Ion Ghica : Amintiri din pribegia după 1848, București, Socec, 1889, p 155 2 Anul 1848 în Principatele Romane, voi V, p 761 3 Titu Georgescu : Mărturii franceze despre 1848 în țările române, București, Editura Științifică, 1968, fotocopie 4 N Bălcescu : Opere, p 123 109 influență a acestora, românii sperînd ca, prin sprijinul marilor puteri europene, să-și dobândească independența și suveranitatea Urmărind aceeași idee, de a 'concentra forțele exilaților români în capitala otomană, N Bălcescu îi scria lui A G Golescu-Negru, din Алена, la 15 februarie 1849 : „Eu, după cum ți-am mai scris, crez că e bine să ne adunăm mai mulți la Constantinopol " 1 Ajungând în Constantinopol, la 23 februarie 1849, N Bălcescu începe îndată o acțiune febrilă de organizare a emigrației române în numele „emigrației române din Constantinopol" se adresează, la 8 martie 1849, „emigrației moldo-române din Paris", proclamând „unirea națională" drept „singurul principiu de viață, singurul principiu de mîntuire pentru noi" Era deci momentul ca „moldoveni și munteni, să ne aducem aminte că sîntem români, să ne strîngem împreună inimă lingă inimă, să ne organizăm, să ne concentrăm toate puterile, toate voințele într-o singură putere, într-o singură voință" 2 Scopul lui Nicolae Bălcescu era de a organiza o partidă națională „cinstită și înțeleaptă" Pentru realizarea acesteia, N Bălcescu se baza și pe Dimitrie Bolintineanu, acordîndu-i o mare încredere și prețuire, convins fiind că poetul împărtășea aceleași convingeri și sentimente, că nu aproba acțiunile disensioniste ale grupurilor lui C A Rosetti și Ion Heliade Rădulescu în acest sens, N Bălcescu îi scria, din Constantinopol, lui A G Golescu-Negru, la 12/24 martie 1849 : „Sîntem mai mulți care, crez, că ne asemănăm mai mult în idei și simțimente Mai întîi eu, care ți-am făgăduit că voi lucra cu tine și ca tine dinaintea revoluției, și cugetul nu mă mustră că mi-am călcat făgăduiala Apoi Ghica, Magherul, pe care îl crez foarte sincer și bine intenționat, și care ca și mine desprețuiește deopotrivă ambele clici, a lui Ro’setti și Eliad Apoi Bolintineanu și atîți alții, în care am multă încredere, și care ne-ar seconda la trebuință ca să întocmim o partidă cinstită și înțeleaptă " 3 într-aldevăr, și de data aceasta, D Bolintineanu este alături de N Bălcescu, năzuind deopotrivă la organizarea unei partide naționale „cinstite și înțelepte" Pentru a răspunde planurilor și acțiunilor bunului său prieten și tovarăș de luptă, poetul părăsește Transilvania, spre a merge la Constantinopol La 8 martie 1849 se afla la Sem-lin, unde pictorul Barbu Iscovescu îi face un por- 1 Ibid , p 134 2 Ibid , p 135 8 Ibid , p 143 110 tret în creion La 7/19 iulie 1849, D Carionfil îi 'comunica generalului Magheru că așteaptă la Triest să se Îmbarce pentru Constantinopol, împreună cu D Opran și D Bolintineanu, care era „în poziție foarte critică" 1 Probabil că starea critică a -poetului era determinată de îngrijorarea ce o avea față de modul în care va fi tratat la Constantinopol, deoarece, cu puțin timp înainte, sultanul semnase Fermanul pentru exilarea capilor revolu-țiunii din Țara Românească, publicat în Buletinul ofițial al Prințipatului Țerii Românești, nr 63, din 6 iulie 1849 Fermanul, redactat în termeni violenți, punea în vedere domnitorului Barbu Știrbei să interzică intrarea în țară a exilaților, printre aceștia fiind trecut și D Bolintineanu : „Se dă în cunoștința Ta că s-a hotărît ca individele cari, la intrarea în București a oștilor mele imperiale, trimise în țară ca să restatornitcească liniștea locuitorilor ștergînd darăpănătoarele urme ale jalnicelor evenimente ivite în cele din urmă în Vâlahia, au îndrăznit a se împotrivi în fapt, și căutînd a se împotrivi cu armele în mînă au săvîrșit o crimă neprimită la orice întîmplare și au dat pricină de vărsare de sînge ; și cari necunoscînd urmările de bunătate și de milostivire arătate mai nainte din partea guvernului Meu, au ars originalul Regulamentului ce cuprinde legile fundamentale ale țerii, au ieșit prin fapta acestor două categorii de crime din cercul amnistiei generale ce s-a făgăduit, și prin urmare vor fi pedepsiți potrivit cu vina ce se va dovedi prin a lor judecată Afară dintr-aceste individe, fiindcă s-a adeverit între înalta Mea Poartă și Curtea împărătească a Rusiei, că întoarcerea în Vala-hia a acdora cari, luînd o parte activa la tulburările Țerii Românești, au ieșit din țară, și ale cărora nume se cuprind în lista ce se va publica, este vătămătoare liniștii țerii, nu le va fi iertat să intre în Vâlahia, pînă cînd, prin științele amîndurora părților, se va lua încredințare că în viitor nu vor fi nici într-un chip vătămători, și dacă unii dintrdnșii, împotriva acestei hotă-rîri, vor îndrăzni să intre în țară, aceia vor fi supuși la asprimea legilor " în aceste împrejurări, Dimitrie Bolintineanu ajunge la Constantinopol Condițiile de aici nu-i sînt însă favorabile Așa că, în scurt timp, în toamna anului 1849, se îndreaptă spre Paris 1 Alexandru Bălintescu: Arhiva generalului Gheorghe Magheru, București, Direcția Generală a Arhivelor Statului, 1968, p 77 ÎN EMIGRAȚIE LA PARIS Cercetările întreprinse pentru elaborarea acestei lucrări au scos la lumină date noi, privitoare la activitatea lui D Bolintineanu în cadrul emigrației române din Paris, în măsură să elucideze unele aspecte necunosjcute, să rectifice și să completeze elementele știute, întregind astfel imaginea acestei însemnate perioade din viața poetului Acum putem preciza cu exactitate data la care D Bolintineanu a sosit în capitala Franței Intr-o scrisoare inedită, adresată lui Ion Ghica, din Paris, la 5 noiembrie 1849, D Bolintineanu îl informa : „Je ne suis arrive ă Paris que le 30 du mois passe" *, adică la 30 octombrie 1849 Sosirea sa în capitala Franței e confirmată și în scrisoarea pe care N loncscu o trimite lui G Sion, la 4 noiembrie 1849, unde spunea : „Cu sosirea Bolintineanului aici de la Constantinopole, primii scrisori de la frate-meu" 2 Numele poetului roimân era cunoscut opiniei publice franceze și cercurilor revoluționare din Paris, încă din toamna anului 1848 De pildă, după ce informează pe cititorii săi despre arestarea, la Cotroceni, a revoluționarilor din București, ziarul Le courrier franțais, în nr 304, din 28 noiembrie 1848, p 1, descrie pe larg transportul acestora cu ghimia pe Dunăre, tnenționînd și numele lui D Bolintineanu : „Nous avons tenu nos lecteurs au courant de toutes les phases de la question moldo-valaque ; et, sans au-cune doute, ils se rappelleront Farrestation faite ă Cotroceni des hommes les plus influents de ia revolution de Bucharest 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80302 2 Ștefan Meteș: Din relațiile și corespondența poetului Gheorghe Sion cu contemporanii sai, Cluj, Pallas, 1939, p 90 112 Un de ces courageux patriotes, arrive ces jours derniers ă Paris, nous communique des details interessants sur leur cap tivite Fuad-Effendi avait fait mettre tout le monde en liberte, sauf seize ou dix-sept personnes qui ont joue un role plus ou moins important dans le gouvernement provisoire de la Valachie Voici leurs noms : M M N Golesco, E Golesco, A Golesco, N Bal-ceeco, L Bratiano, C Boliak, C Rosetti, G Gradistiano, l’archi-mandrite J Znagjovano, D Bolintineano, A Zani, J Voinesko, I lonesko, C Aristia, G Ipatesco, C Rosenthal et M Mochoî" La Paris, D Bolintineanu întîlnește o atmosferă politică favorabilă emigraților noștri, condiții prielnice desifășu rării activității lor Tot ziarul Le Courvier franțais, în nr 346, din 11 decembrie 1848, p 1, făcuse o emoționantă primire revoluționarilor români, exprimîndu-'lc profundele 'sentimente de simpatie ale opiniei publice franceze, asigurîndu-i de ospitalitatea și sprijinul Franței republicane : „Nous avons eu hier le bonheur de leur ser-rer la main et de leur exprimer, dans Feffusion de notre coeur, nos profondes et vives sympatbies Nous voulons aujourd’hui leur dire que leur role n’est pas fini ; nous voulons leur dire que, loin de leur patrie, leurs actions peuvent lui etre cependant profi-tables, et qti’ils doivent reprendre ici la lutte commencee si vail-lemmcnt par eux sur les bords du Dainube Leur ennemi est de ceux qu’on retrouve partout Nous voulons aussi leur offrir au nom de la France cette hospitalite dont elle a toujours honore le malheur ; les sympathies que ces courageux exiles ont trouvees au sein du Parlement de Francfort, ils les retrouveront ici, moins vivantes peut-etre au milieu de nos luttes politiques intestines, mais șinceres, profondes, intelligentes et fecondes pour l’avenir II faut aujourd’hui que la France comprenne bien la portee de ce mouvement roumain si peu connu, que son nom seul excite Tetonnement II faut que la France republicaine comprenne que le mouvement roumam merite, comme question de principes, sa serieuse et intelligente attention* în încheiere, adresa exilaților români un tonifiant îndemn la acțiune, cu convingerea că eforturile lor converg către cele mai nobile țeluri : „Le jour de la delivrance viendra Que les chefs de la nation roumaine se tiennent prets pour la lutte, qu’ils combattent ici par la plume, par la parole, comme ils combattaient lă-bas de leur personne Que leur insucces ne les decourage pas ! La Providence leur avait rezerve cette epreuve crucile et leur en reserve peut-etre d’autres 113 encore : que leur energie et leur courage soient dignes de la cause qu’ils deifendent et grandissent devant ces obstacles Leur -cause deviendra bientot la cause de tous peuples, et alors ce sera un eternei bonheur pour les Roumains d’avoir commence la lutte de la democrație contre l’absolutisme Nous crions donc courage ! ă ces genereux et intelligents citoyens roumains Nous leur crions courage ! dans toute Faffeotion de notre coeur, dans toute l’ardeur de nos esperances !" De asemenea, ziarul La Republique, în numărul din 26 decembrie 1848, anunța cu simpatie că „les patriorcs moldo-valaques qui ont fait pârtie du gouvemement provisoire de Bucharest pendant quelques jours d’independance valaque, sont arrives ă Paris/' îndată după sosirea sa în capitala Franței, D Bolintineanu ia contact nemijlocit cu emigrația română, discerne cu luciditate diferitele tendințe contrarii manifestate în cadrul ei, stabilindu-și clar și categoric poziția sa Intrînd imediat în acțiune, se preocupă atît de activitatea emigraților cît și de repercusiunile acestei activități asupra destinului țărilor românești Sesizînd manifestările ridicole și pernicioase ale lui Ion Heliade Rădulescu, ce se erija în conducător al emigrației, ca fost membru al locotc-nenței domnești din timpul revoluției, împreună cu Chr Teii și N Golescu, și care întreținea o atmosferă de suspiciuni, de intrigi și disensiuni printre exilați, D Bolintineanu se desolidarizează de acesta, comunicîndu-i lui Ion Ghica, în scrisoarea din 5 noiembrie 1849 : „Aucun valaque ou moldave ne va plus chez Eliade ; ou le blame, ou le deteste", adăugînd : „11 faut finir une fois avec de gens qui, apres avoir compromi l’avenir du pays par leur incapacite et leur poltronerie, cherchent ă calomnier ceux qui sont les meillers parmi nous" 4 în timpul exilului la Paris, D Bolintineanu a fost, iarăși, unul din apropiații lui N Bălcescu După plecarea sa din Constantinopol, Ion Ghica îl considera un intim și un om de încredere al lui N Bălcescu, scriindu-i acestuia, la 5 noiembrie 1849 : „Bolintineano te mettra au courant de nos miseres d’ici " 1 2 Ajun-gînd la Paris, D Bolintineanu se raliază deschis poziției lui N Bălcescu O dovedește și faptul că, în duelul care a fost provocat între N Bălcescu și fostul locotenent domnesc Christian Teii, 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80302 2 G Zâne: Ion Ghica către N Bălcescu, scrisori inedite din vremea pribegiei, București, Analele Academiei Române, Memoriile secțiunii istorice, seria III, tom XXV, mem 26, 1943, p 14 114 {jrimul fiind acuzat de delapidarea unor fonduri în timpul revo-uției, D Bolintineanu este ales ca martor al Iui N Bălcescu Pe baza știrilor primite din Paris, Ion Ghica îi comunica lui J J Filipescu : „II у a actuellement sur le tapis ă Paris un duel entre N Balcesco et Teii Ce dernier refuse de se battre, en accusant N Balcesco de prevarrication Les temoins de N Balcesco sont Bolintineano et Etienne Golcsco / 1 După consumarea conflictului, într-o scrisoare, inedită, trimisă lui Ion Ghica, la 26 noiembrie 1849, poetul își exprima satisfacția că adunarea emigraților români din Paris, luind în discuție acuzațiile lui Teii, „a vote ă l’hunanimite que Balcesco est l’homme le plus honnete du monde* 2 La Paris, D Bolintineanu se bucură de stima și încrederea compatrioților săi, fiind considerat un om integru, sincer și modest A reieșit limpede acest lucru cu prilejul discuțiilor referitoare Ia fondurile bănești avute asupra lor de emigrați, An timpul revoluției Sub presiunea boierilor din București, caimacamul C Cantacuzino numise, în octombrie 1848, o comisie pentru cercetarea cheltuielilor zise nelegale, făcute de comitetul și guvernul revoluționar Comisia, alcătuită din I C Borănescu și N Pîclea-nu, depune lucrarea la 2 noiembrie 1848, acuzîndu-i pe revoluționari de a fi cheltuit ilegal și fără acte justificative suma de 1 390 006 lei și 30 parale 3 Consiliul de miniștri decisese ca acea sumă să fie recuperată prin confiscarea averii revoluționarilor Caimacamul își dădu aprobarea, la 23 februarie 1849, printr-o Delă pentru împlinirea sumelor cheltuite pe vremea nepravilnicu-lui căzut guvern și hotarîte a se întoarce în casa visteriei Domnitorul Știrbei-Vodă a revocat însă, tacit, această „delăa Cu toate acestea, acuzația plana asupra revoluționarilor, aflați în emigrație La agravarea ei contribuiau și intrigile întreținute de Ion Heliade Rădulescu în plus, C A Rosetti, ca fost casier al comitetului revoluționar din 1848, ceru socoteala banilor printr-un Apel la oamenii cei liberi, care a circulat ca foaie volantă în toamna anului 1849, la Paris, printre emigrați Neliniștiți de disensiunile care periclitau unitatea de acțiune a compatrioților lor din Paris, emigrații români din Brussa trimit acestora propune- 1 C D Aricescu: Corespondința secretă și acte inedite ale capilor re-voluțiunii romane de la 1848, București, Tipografia Antoniu Mănescu, 1873, partea I, p 18 2 Biblioteca Academiei, coresp inv 80303 3 C D Aricescu : op cit , p 52 115 rea de a se institui o comisie, alcătuită din oameni de încredere și de onoare, care să cerceteze problema fondurilor bănești și să aplaneze fricțiunile „Fraților emigrați, — scriau cei din Brussa — cu mare durere vedem că este o fatalitate ce ne persecută neîncetat pentru a menține discordia între noi, în emigrațiunea noastră Din ce în ce, cu creșterea certurilor particulare, pe cari unii vor a le mesteta, a le învdli cu căușele publice, disperarea noastră crește și mai mult de a vedea odată realizată între noi și concordia, numai prin care am putea abia corespunde la nemărginitele datorii ce ne-am impus asupră-ne pentru salvarea patriei și națiunii noastre Așadar, fraților emigrați, fiindcă după cum vedeți, din cearta D D Teii și N Bălcescu, a ieșit pe tapet cauza sumdor publice ieșite din țara noastră ; adică a se da emigrațiu-nei un cont despre cheltuirea lor, va rugăm ca, împreună cu noi, să concurgeți spre a numi o comisiune provizorie care sa fie încărcată de a lua cont de la toate persoanele din emigrațiune, cîte vor fi cunoscute că au avut bani publici asupră-le Această comisiune trebuie să fie compusă de oameni de încredere publică, și care să nu fi avut asemenea sume asupra lor " 1 Scrisoarea era semnată de G Adrianu, Alexandru Golescu, Dumitru Florescu, C Racoviță, P Cernetescu, Radu Golescu, I Deivos, Al Zâne, C G Florescu, C Pădeanu, C Serghiade, Joranu, I Magheru, I lonescu, I Simion, Al Manno, Cezar Boliac, P P Perez Convocați într-o adunare generala, la 28 noiembrie 1849, emigrații din Paris aleg o comisie pentru cercetarea fondurilor bănești avute asupra lor de -participanții la revoluția din 1848 în această comisie este ales și D Bolintineanu, împreună cu 1 Voi-nescu II și Gr Marghiloman 2 Pe lîngă calitățile lui morale, poetul era considerat demn de a face parte din comisia de anchetă deoarece nu primise nici o sumă la 1848, cum se constată din Lista de cei ce au primit bani, pentru ce trebuință și după care temei, în vremea revoluției de la 1848, reprodusă de C D Ari-cescu în volumul I din Corespondența secretă și acte inedite ale capilor revoluțiunii române de la 1848 (p 93 și urm ) în raportul întocmit după îndeplinirea delicatei lor misiuni, D Bolintineanu, I Voinescu II și Gr Marghiloman spuneau, cu amărăciune : „Abia frumoasa și sacra noastră revoluție fu la 13 sep- 1 Al Cretzianu : Din arhiva lui Dumitru Brătianu, București, Imprimeriile Independența, 1933, voi I, p 219 2 C D Aricescu: Corespondința secretă și acte inedite ale capilor revoluțiunii române de la 1848, partea I, p 60 116 tembrie 1848 înecată în stinge, abia oamenii revoluției apucasă să puie piciorul pe pămînt strein, și îndată detractorii mișcării patriotice din iunie aruncară cu mîini pline în fața căpeteniilor ei defaima și calomnia ; ii acuzară, zicem, că ar fi jefuit, ridicînd din visterie milioane pentru ca să le împarță între dânșii în strei-nătate Asemenea calomnii nu pot pune în mirare pe nimeni Oamenii care le făceau sunt oameni deprinși în acest fel de fapte și au dat dovezi despre aceasta : căci orișicînd s-au aflat la cîrma trebilor publice, ei nu au făcut decît trebi'le lor însuși/' In finalul raportului, cei trei membri ai comisiei precizau însă, cu satisfacție : „Pentru milioanele ce detractorii revoluției pretind că s-ar fi luat din visteria țărei, ați văzut că ele se reduc la suma neînsemnată de vreo șase mii galbeni ; dați pe la cei trimiși cu deosebite misii în streinătate " 1 Eforturi ipehtru organizarea emigrației române și stabilirea unității ei de acțiune se depuneau, concomitent, și din partea celor aflați la Brussa și din partea celor din Paris, în aceste eforturi fiind angrenat și D Bolintineanu, bucurîndu-se de aceeași încredere din partea compatrioților săi Astfel, la 5/17 decembrie 1849, emigrații din Brussa trimit un apel celor din Paris, propu-nîndu-le înființarea unei organizații, condusă de un comitet format din cinci persoane Iar acestea ,„prin majoritatea voturilor să aleagă pe unul dintr-înșii de cap al emigrației, și capul își va asocia doi din cei cinci ca să conlucre ca comitet responsabil, și numai capul să aibă executarea proiectelor, a lucrărilor politice și a tot ce se atinge de binele causei noastre " Apelul invita pe emigrații din Paris și Constantinopol să-și trimită voturile la Paris, comisiei însărcinate cu tragerea scrutinului Pentru această comisie, emigrații din Brussa propuneau pe St Golescu și D Bră-tianu, iar în lipsa acestuia din urmă, pe D Bolintineanu 1 2 La 2 decembrie 1849 se constituie, la Paris, „Asociația română ", cu scopul de a organiza emigrația, de a imprima activității ei o înaltă finalitate revoluționară și patriotică In numele adunării generale a românilor din Paris, I Voinescu II scria astfel celor din Brussa, la 6 decembrie 1849: „Cincisprezece luni au trecut de cînd fatala lovire ce vrăjim așii au dat patriei noastre, și emigrația română, respîndită în toate părțile Europei pînă și în Asia-mică, a încetat de a da vreun semn de viață, astfel încît 1 Ibid , p 61 și urm 2 Ion Ghica : Amintiri din pribegia după 1848, București, Socec, 1889, p 783 117 înaintea patriei cît și în afară ar zice cineva că românul s-a lepădat de principielc în numele cărora a făcut una din cele mai frumoase revoluții, prin care s-a însemnat anul 1848 Pentru aceste considerații, emigrații șezători în Paris, chibzuind că e vremea a lepăda din cestiile de princip orice cestie de personalitate, ca c-o neapărată trebuință a face să reînvieze spiritul de unire și dorința de lucrare, — după mai multe dezbateri în seanța de la 2 decembrie, a găsit de cuviință a se constitua într-o societate sub titlul de Asociația româna și a alege un comitet esecutif al voinței ei, alcătuind niște statute prin care totdeodată lasă în pane fiecăruia o largă parte de lucrare prin inițiativa ce i se acordează " 1 Membrii comitetului erau Ion Ghica, generalul Ma-gheru, Nicolae Bălcescu, C A Rosetti și D Brătianu Statutele „Asociației române" au fost semnate și de Dimitrie Bolintineanu, alături de I Voinesc-u II, C Bălcescu, A Paleologu, I Brătianu, Gr Marghiloman, A G Golescu, D Brătianu, C A Rosetti, D Berindei, N Bălcescu, G Crețianu, G Magheru, Ion Ghica (din Constantinopol), I Bălăceanu și D Cretzulescu (din Geneva) și alții Unii emigrați din Paris, și în primul rînd N Bălcescu, deși pledau și trudeau cu înflăcărare pentru organizarea emigrației nu erau însă de părere să se constituie o „Asociație română" legală, ci una secretă, pentru a nu i se îngrădi cîmpul de acțiune La 7 decembrie 1849, din Paris, N Bălcescu îi scria lui Ion Ghica : „Simțeam și simț trebuința unei organizații care să ne dea o poziție nu atît către streini, cît către români, ca să putem avea oarecare înacție în părțile române Dar eram de opinie d-a forma o soțietate -secretă "2 Opinia lui N Bălcescu și-a însușit-o și D Bolintineanu Poetul era de acord că alegerea comitetului executiv din cinci persoane a servit în primul rînd la anihilarea celor trei foști locotenenți domnești care își arogau dreptul de capi ai emigrației Totodată, sprijinea hotărîrea lui N Bălcescu de a nu primi să facă parte din acest comitet, atît timp cît „Asociația română" nu era o organizație secretă într-o scrisoare, inedită, trimisă din Paris, la 26 decembrie 1849, lui Ion Ghica, D Bolin-tîneanu îl consilia astfel : „De nu vei primi, nici Bălcescu nu primește Eu în locu-ți nu ași primi a face parte din acest comitet pentru cuvîntul, că nefiind ales cu trîmbitză și fiind singur, poți face mai mult decît dacă erai în comitet, și mai ales că ținta 1 Ibid , p 95 2 N Bălcescu : Opere, IV, p 235 118 adevărată a acestui comitet pentru a cărui alegere am stăruit mult, era numai un mijloc ca să cază locotenența, și astăzi îmi pare că s-a împlinit, căci după scirile ce am abia să mai fi remas zece emigrați în partea lui Eliad " 1 Iar în finalul scrisorii pleda, ca și Nicolae Bălcescu, pentru activitatea secretă a organizației emigrației : „Mai bine poate lucra la umbră decît la lumină unde totdauna s-ar afla ticăloși să raporteze lui Știrbei și altora lucrările lui" Sfatul dat de Dimitrie Bolintineanu lui Ion Ghica a avut efectul cuvenit La 6 februarie 1850, N Băi-cescu îi comunica prietenului său din Constantinopol : „Eu mi-am dat denrisiea din comitet pentru că tu și Magheru n-ați primit Nu văd mari foloase de la întocmirea unui comitet public, și cred că e mai bine a face un comitet secret " 2 Pentru a apăra, în continuare, cauza revoluției de la 1848 și a înlătura din rîndurile emigrației tendințele oportuniste, D Bolintineanu apelează la cele mai variate mijloace O cale eficace i se părea a fi obținerea unei misiuni, chiar onorifice, pe lîngă ambasadorul Turciei la Paris, Cailimaohi, cu scopul de a exercita o influență pozitivă asupra acestuia, în apărarea intereselor românilor De aceea, în aceeași scrisoare către Ion Ghica, din 26 decembrie 1849, îl ruga «să intervină în acest sens pe lîngă autoritățile de la Constantinopol : „Cît pentru mine, aștept să-mi faci treaba ce m'i-ai făgăduit, măcar de ași fi numit fără nici o retribuție, numai pentru onoare Aș putea, odată acolo, face mult pentru stîrpirea intriganzilor ce au înconjurat pe bietul Callimaky " Fără îndoiala, activitatea publicistică, în presa franceză, putea deveni pentru poetul nostru un admirabil mijloc propagandistic și de aceea, cînd e solicitat în această direcție, răspunde cu însuflețire Tot lui Ion Ghica îi scria, la 26 decembrie 1849 : „Corali, deputat francez ce i-am făcut cunoscinza, va redija un jurnal numit Les Nationalites Am fost chemați la dînsul cîția români cum și comte Teleky și ne-am luat legătură a-i da note despre țerile noastre, legîndu-se însuși a da totdauna cîte un articol despre noi" în urma cercetărilor pe care le-am întreprins în bibliotecile din Paris, consultînd și Le Catalogue collectif des periodiques du debut du XVII-е silele â 1939 conserves dans les Bibliotheques de Paris et dans les Bibliotheques universitaires des departements, am constatat însă că proiectata publicație Les 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80304 2 N Bălcescu : Opere, IV, p 267 119 Nationalites nu a mai văzut lumina tiparului în Bibliotheque Na’ tionale din Paris se află doar cîteva numere dintr-o publicație cu titlul Les Nationalites, care a apărut cu un an mai devreme, adică la sfîrșitul anului 1 848 și începutul lui 1849 In paginile acesteia, subintitulată Feuille hebdomadaire, scenique, artistique, in~ dustrielle, nu întîlnim însă niciodată numele deputatului francez Corali Ca „redacteur en chef" este înscris Brun, iar singura semnătura care revine în fiecare număr este ,a lui Theophile Gautier, deținătorul cronicii teatrale Dintr-un Manifest, publicat în primul număr, din decembrie 1848, rezultă că această gazetă nu urmărea altceva decît să faciliteze răspîndirea prin presă a ilustrației și caricaturii artistice : „L’illustration a passe des brochures dans les feuilles periodiques, et de meme que tout ce qui est un objet de mode en France, ce gout fait de rapides progres Aux artistes, dont le talent est deja ancien, s?en joignent de nouveaux qui marchent avec succes sur leurs traces, et chaque mois voit eclore un journal plus ou moins illustre Dans le developpement succesif de cette idee nouvelle, source de plaisirs pour le public, d’emulation et de travail productif pour les artistes, ii existe une lacune que la fratemite des peupiles entre eux rend encore plus frappante Par la creation du journal (les Nationalites) qui reproduira les dessins des meilleurs artistes etrangers, nous allons combler cette lacune, et les relations que nous avons etablies nous mettent ă meme de pouvoir remplir parfaitement ce but " Neavînd posibilitatea să desfășoare o activitate publicistică în presa pariziană, D Bolintineanu e entuziasmat de perspectiva ce i se oferea de a scoate un ziar în Transilvania, unde putea interveni mai eficient în propagarea dezideratelor revoluționare pe care le slujea cu devotament într-o altă scrisoare inedită, adresată lui Ion Ghica, ia 16 iunie 1850, din Paris, poetul îi mărturisea această intenție : „Sunt fonduri la frații transilvăneni spre tipărirea unui jurnal român și că trebuie să mă duc să iau re-dacțiunea Aceasta mi s-a părut mai positif și îndată ce voi avea bani, voi pleca Atunci îți voi seri ce politică am de gînd să fac a lua această gazetă Voi mai-nainte de toate ca el să fie cum am zice glasul nostru, a cîțiva care ne înțelegem " 1 Intenția lui Bolintineanu de a pleca în Transilvania e confirmată și de o scrisoare a lui Ion Heliade Rădulescu către Gr Zos-sîma, la 6 august 1850 : „Se prepară să plece în Transilvania 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80310 120 mai mulți : Rusetaohe, Bolintineanu și alții " 1 Amînarea plecării lui D Bolintineanu în Transilvania s-a datorat, poate, și următorului fapt Ahmet-efendi, comisarul turc în Principatele Române, îi comunică lui Sefels, secretar al ambasadei otomane din Paris, că Știrbei-Vodă, domnitorul Munteniei, ar acorda amnistie românilor emigrați : „Les Valaques qui desirent rentres dans le pays, n’ont qu’ă adresser une lettre ă Stirbey, sans aucune protestări on, mais seulement pour prendre l’engagement de ne rien entreprendre contre l’orde des choses etabli Le pays leur sera ouvert" Dar N Bălcescu, în numele emigraților politici, îl roagă pe Sefels să ceară la rîndu-i deslușiri : „1 Dacă aceasta coprinde și pe-i espatriați cu firman ; 2 Dacă vreunul din noi, merg înd în Moldova, poate fi îndatorat a face cererea cerută către Știrbey sau Ghica, de vreme ce, cînd merge în Constantinopol sau într-altă parte a Turchiei nu ni se cere nici o declarație " 2 Se pare că răspunsul a fost negativ, deoarece exilații nu se pot întoarce în Muntenia Neavînd posibilitatea de a reveni în țară, D Bolintineanu stăruie și mai mult în ideea de a scoate o gazetă fie în Transilvania, fie în Bucovina Solicită chiar sprijinul material al lui Vasile Alecsandri Acesta îi scria lui Ion Ghica, din Iași, la 3 octombrie 1850 : „J’ai re^u une lettre de Bolintineano, dans laquelle il me demande de l’argent Je lui en enverrai par le prochain courrier, et en attendant qu’il arrive ă Pest pour ce que tu sais, je travaillerai de mon cote autant qu’il sera en mon faible pouvoir " 3 Perseverînd în intenția sa, D Bolinti-neanti apelează la ajutorul bănesc al lui Ion Ghica, scriindu-i acestuia, din nou, la 16 octombrie 1850 : „Je tiens plus que jamais de quitter Paris et d’aller en Autriche, soit ă Peste, soit ă Bukovine pour у mettre ă execution le pro jet du joumal Ce-pendant l’argent que mon beau-frere va m’envoyer ne suffira qu’ă preparer mes dettes, vous m’avez pronii pour cette affaire 100 ducats Si vous pouvez m’avancer l’argent du voyage, je partirai tout de suite Si une fois la bas, Ie gouvernement Autri-chien refuse de m’accorder la permission de faire cette feuille alors j’aurais deux choses ă faire, passer en Turqui, ă Belgrade, comme vous l’avez dit, ou renoncer ă ce projet, et aller en Tran- 1 Ion Heliade Rădulescu : Scrisori din exil, cu note de N B Lo-custeanu, București, Tipografia Moderna, 1891, p 40 2 N Bălcescu : Opere, IV, p 327 3 V Alecsandri: Documente literare inedite Corespondență, Ediție îngrijită și note de Marta Anineanu, cu o prefață de G C Nicolescu, București, E S P L A , 1960, p 61 121 sylvanie /' 1 Ideea ca revoluționarii exilați sa sprijine lupta românilor din Transilvania era susținută și de N Bălcescu, care îi scria lui Ion Ghica, în acest sens, la 6 decembrie 1850 : „Eu cred că mijloacele noastre de lucrare, punctul de reazăm este în Transilvania ; numai cu românii de acolo vom putea odată pune țe-rile în picioare, printr-înșii chestia noastră se leagă cu a Europei, fără dînșii sîntem izolați/' 2 Dorința lui Bolintineanu de a părăsi Parisul se datora însă și intrării sale în conflict cu unii exilați, accentuării disensiunilor din cadrul emigrației, unde din acțiunile sale nefiind aprobate nici de Bălcescu La 6 decembrie 1850, N Bălcescu îi comunica lui Ion Ghica : „Aicea s-au adunat duminecă căuzașii, s-au înjurat și s-au despărțit mai învierșunați cum n-au fost niciodată Bolintineanu însuși s-au purtat foarte mișelește Intriga dezunirii acestiea a venit de la Boliak, Rosset, Voinesco, Teulescu și lo-nescu " 3 Lucrurile se agravează în așa măsură, încît are loc și un duel între Bolintineanu și Mălinescu La 17 decembrie 1850, N Bălcescu îl informa pe Ion Ghica : „Eri ,a fost aci un duel între Mălinescu și Bolintineanu Acest din urmă dedese de față un angajament secret, loat între vro cîțiva de aci, de sînt acum mai multe luni Era o faptă necinstită, și Mălinescu a calificat-o asfel D-aci duel Bolintineanu n-a nemerit și Mălinescu a slobozit în vînt, zicîndu-i Bol că numai cu o purtare cinstită va șterge acea pată ce și-a făcut Asfel nu s-a vărsat sînge/' 4 în această perioadă are loc pregătirea revistei România viitoare, al cărei prim număr apare, la Paris, în noiembrie 1850, sub conducerea și îndrumarea directă a lui N Bălcescu Pe de altă parte, încă de la începutul anului, D Bolintineanu intenționa să scoată și el o publicație La 10 ianuarie 1850, poetul îl informa pe Ion Ghica : „Eu ași fi început jurnalul, dar n-am bani Ca-targiul mi-a scris că M-me Rosnovano are de gînd să-mi trimită 600 fr pentru acest jurnal ; dacă se va ține de vorbă, voi începe lucrul/'5 Cunoscînd și preocuparea lui Bălcescu de a edita un organ al emigrației, Ion Ghica nu era de părere de a se diviza forțele în două publicații diferite De aceea, la 24 septembrie 1850, îi scria Iui N Bălcescu : „De ce nu te înțelegi cu Bolintineanu, 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80314 2 N Bălcescu : Opere, IV, p 348 3 Ibid,, p 349 4 N Bălcescu : Opere, IV, p 350 5 Biblioteca Academiei, coresp inv 80305 122 ca să nu se facă decît un jurnal, iar nu două ?“ 1 Poetul rămîne însă constant în intenția sa Așa se explică de ce proclamația Popolului român, din fruntea primului număr al României viitoare, scrisă, așa cum s-a demonstrat, de N Bălcescu 1 2, nu e semnată și de Dimitrie Bolintineanu, ci numai de C Bălcescu, N Bălcescu, D Brătianu, C G Florescu, St Golescu, N Golescu, G Magheru, V Mălinescu, A Paleologu, C A Rosetti și I Voinescu Cu toate acestea, D Bolintineanu nu putea rămîne străin de spiritul acestei proclamații, în care se spunea : „Doi ani trecură de cînd, printr-o trădare mișelească, smulși din sînul popolului, lipsiți de dulcea căldură a soarelui patriei, zăcem, suferind pe pămîntul strein, pe pămîntul exilului Dar niciodată inima noastră nu se simte mai dureros frămîntată decît în minutele acelea, cînd imaginația pe aripile sale ne strămută în mijlocul acelui popor mare și bun, pe care l-am iubit, căruia am slujit cu credință și de la care, o mărturisim cu mîndrie, c-am priimit dovezi netăgăduite de dragoste, căci sprijinul și ajutorul lui nu ne-au lipsit, oricînd în lucrările, în întreprinderile noastre a socotit că vede un semn de rîvna noastră pentru binele obștesc ; niciodată, zicem, inima noastră nu sîngerează mai mult decît cînd în fiecare suflare a vîntului ce trece peste Carpații noștri și ajunge pînă la noi, auzim un suspin, un răcnet al suferințelor țării Fraților români ! Niciodată încrederea în viitorul României, una, mare și nedespărțită, nu a ieșit din inima noastră Niciodată desunirea nu va fi păcatul la care vom cădea Datoriile cari le avem către patrie nu sînt încă împlinite, sîngele nostru este al vostru, virtutea noastră e a voastră, noi le cruțăm pentru voi, pentru mîntuirea țării, cînd ceasul sculării popoarelor și ai biruinței lor va suna ; și acest ceas nu este departe / Că Dimitrie Bolintineanu nu a rămas străin de spiritul proclamației și nu s-a detașat de eforturile compatrioților săi o demonstrează faptul că, în România viitoare, el e prezent cu poezia La o paserâ trecătoare (intitulată mai tîrziu La o rîndunelă), în 1 N Cartojan : Scrisori inedite de la N Bălcescu și I Ghica, București, 1913, p 45 2 P P Panaitescu : Contribuții la o biografie a lui N Bălcescu, p 128 și G Zâne : Note și materiale la ediția Opere de N Bălcescu, toni I, partea П, p 250 123 care exprima tristețea exilatului în fața suferințelor patriei și dorul de pămîntul țarii : Păsărică trecătoare Ce eterul strabătînd Legănată pe-aripioare, Vii din patrie cîntînd Te salut cu bucurie Pe acest pămînt străin, Unde nimene nu știe De-s voios sau de suspin ! Numai ție, drăgușoară, îți voi spune dorul meu : Depărtat de țărișoară, Nu mai tace plînsul meu ! Iară noi prin țări străine Plîngem țara ta cu dor, Triști de ale ei suspine, însetați d-al ei amor în cele din urmă, D Bolintineanu izbutește totuși să scoată singur, la Paris, în 1851, o publicație proprie, cu titlul Albumul pelerinilor români, care amintește de Cartea pelerinilor polonezi a lui Mickiewicz în Biblioteca Academiei se află, In original, numai primele două numere din Albumul pelerinilor români, din 15 aprilie și 30 mai 1851 Cel de al treilea număr, din 30 iunie 1851, l-am putut vedea, în original, la Biblio theque Naționale din Paris Albumul era scris în întregime de Dimitrie Bolintineanu, cuprinzînd numai versuri în primul număr publică poemul istoric Sorin sau tăierea boierilor la Tîrgoviște și poeziile In exil, Flue-rul și buciumul, La К Aleesandri-poetul Moldovii, La o damă mare româncă și Pandurul La G Magheru în cel de al doilea număr continuă poemul Sorin sau tăierea boierilor la Tîrgoviște și introduce poeziile La C(ostache) N(egri), Călătorul, Marș de război și O scrisoare de la București Al treilea număr conține, în continuare, poemul Sorin sau tăierea boierilor la Tîrgoviște, și poeziile Visul lui Ștefan cel Mare, Dochia, Vir ful cu dorul, La Români, Răspuns la scrisoarea din București Poeziile din Albumul pelerinilor români, destinate atît exilaților cît și cititorilor din 124 țară, fie că sînt de inspirație istorică, fie că exprimă stările sufletești și convingerile poetului din acel timp, au un caracter dominant patriotic, cu vii accente mobilizatoare Chiar poezia In exil, o elegie a proscrisului ce suferă pe ipămînt străin, devine un motiv de îmbărbătare, cu convingerea că va veni „o zi ferice" pentru „România, o suavă, dulce floare" Adevărate chemări la fapte patriotice, la încredere în destinul luminos al patriei, conțin și poeziile La V, Alecsandri — poetul Moldovii și La C(ostache) N(egri), în aceasta din urmă introducînd un robust optimism : Amice, noi vom trece ca totul ce s-a dus» Ca tot ce avînd margini, stricării e supus ; Dar sînta cea dreptate va esista în viața Pe cît lumina zili străbate-va prin ceața, Pe cît stelele d-aur în spaciu vor luci Și cîmpul primăvara de flori s-o coperi Azi, mîne, cine scie ? Noi, alții ce ne urma Vedea-vor tirania decursă fără urma, Vor saluta un soare mai dulce, mai senin, Și patria Româna scăpată d-al ei chin, Unită, mare, mîndră, mergînd Ia sărbătoare Ca o fecioară juna cu flori în cosicioaie Goncsce dupe fruntea-ți ai desperării nori Și-avîntă-te în barca sperănții nzatori ! Atît la Paris, cît și în țară, Albumul pelerinilor români s-a bucurat de interes și prețuire De pildă, la 27 septembrie 1851, Gh Gh Magheru îi scria, din Paris, sorei sale Alexandrina, că-i trimite portretul pe care i l-a făcut Tattarcscu, învelit în mai multe exemplare din publicația lui D Bolintineanu, cerîndu-i să le distribuie pe unde va crede că e mai bine 1 In timpul emigrației la Paris, uzînd de relațiile și amicițiile sale, D Bolintineanu a avut frumoasa și lăudabila inițiativă de a sprijini pe unii tineri compatrioți, de reală valoare, ca să-și completeze și să-și desăvîrșească studiile, în capitala Franței, așa cum și el se bucurase, în 1846, de solicitudinea și generozitatea fraților Golești La 26 decembrie 1849, deci la scurt timp după sosirea sa la Paris, îi comunica lui Ion Ghica, la Constantinopol : „îmi scrii că ai de gînd să faci pe turci a trimite aci cîțiva tineri să învețe 1 Alexandru Bălintescu : Arhiva generalului Magheru, București, Direcția Generală a Arhivelor Statului, 1968, p 86 125 Ideea este sublimă Cred însă că nu trebuie să scapi de vedere pe Teulescu care are și silință și mijloace dacă nu mai multe dar tot așia ca Magheru și alții, și care aici astăzi nu poate face nimic din pricina totalii lipse a mijloacelor de viață Asemenea îți numesc pe Burelly El a luat medalia de la școala des beaux arts, și acum va lua încă una ; profesorii și camarazii săi îl arată ca pe cel mai bun student al școlii aceștia, și zice oricărui român că Burelly va face onoare patrii lui E de prisos a ți-1 mai recomanda ca un amic al nostru " 1 Petre Teulescu se numărase printre membrii „Asociației literare", în atmosfera căreia s-a pregătit revoluția de la 1848 Așa cum am menționat într-un capitol precedent, în ședința „Clubului Rege-nerației", din 1 august 1848, fusese ales „mădular" al Comitetului central pentru desemnarea deputaților în Adunarea Constituantă După înfrîngerea revoluției, luase și el calea exilului Intervenția lui D Bolintineanu pe lîngă Ion Ghica a avut rezultatul scontat, Petre Teulescu ajungînd în capitala Franței Prezența sa în cadrul emigrației române de aici este atestată și de C A Rosetti, în Note intime, unde arată că, la 19 iunie 1851, la banchetul pe care românii l-au organizat la Montmorancy, localitate la 15 kilometri de Paris, cu prilejul aniversării revoluției din 1848, D Bolintineanu și Petre Teulescu au sitat alături 2 Reîntorcîndu-se în țară, Petre Teulescu și-a desfășurat activitatea la Arhivele Statului, colaborînd la ziarul Patria, alături de N Nenovici, fost comisar de propagandă la 1848, G Crețianu etc împreună cu G Baronzi a publicat volumul Congresul din Paris Protocoale și tractatul de pace (București, I Romanov, 1856) în 1860 a tipărit, singur, volumul Arhiva română Documente istorice Cele două volume Revoluția și revoluționarii (voi I, 1878 ; voi II, 1882), sînt o romanțare a revolu-ției franceze din 1789 A făcut și multe traduceri, dintre care amintim Indiana de George Sand (1847), Arthur, jurnalul unui necunoscut de Eugene Sue (1854), Istoria lui Cesar de Laimartine (1856) A murit în 1885 Celălalt tînăr pentru care intervenea D Bolintineanu, Burelly, a devenit un apreciat arhitect, viitorul socru al lui I L Caragiale La Paris, D Bolintineanu își continuă cu asiduitate preocupările scriitoricești în adunările săptămânale ale emigraților tratează uneori chestiuni literare, vorbește despre operele unor contemporani ai săi La 26 decembrie 1849 îl informa pe Ion Ghica : 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80304 2 C A Rosetti : Note intime, voi II, p 77 126 „Noi schimbarăm adunările în adunări literare, ca să aducem mai mulți români Eu citii o apreciație asupra poesii Zisei că poesiile lui Roset au oarecare gracie și sunt spirituale " 1 După cum mărturisește într-,o altă scrisoare inedită către Ion Ghica, din 16 iulie 1850, intenționa să scrie o istorie a decăderii imperiului otoman : „Je m’odcupie iserieusement d’ecrire Fhistoire de la decadance de Fempire ottoman", expunînd planul, ideile de bază și concluzia lucrării sale : „Je vais envisager la question de la maniere suivante : quelles sont les causes de la decadance de Fempire ? Sont-elles la religion, la corruption des moeurs, Favilissement des grandes ctc comme plusieurs Font pretendu ? 11 n’y a rien de tout cela Quant ă la conclusion, je vais leur prouver qu’il n’y a qu’tine seule poli-tique bonne ă suivre, celle de donner aux peuples qui composent cet empire plus de libertes " 2 Lucrarea proiectată nu a mai fost însă realizată în schimb, duce la bun sfîrșit o altă scriere, cu caracter propagandistic, o scurtă istorie a revoluției de la 1848 din Principatele Române, cu portretele diferiților reprezentanți ai vieții publice din acel timp, scriere despre care îi vorbea lui Ion Ghica, la 16 octombrie 1850 : „C’est un ouvrage assez long que j’ai deja termine J’y commence par faire un tableau de Fetat des Principautes avant la revolution ; j’y doime les portraites des plusieurs boyards, du hospodar Bibesico, du femme et ceux de nos homines de la revolution depuis Eliade jusqti’ă Christophi " 3 Despre aceeași scriere îi vorbea și lui A Hurmuzachi, redactorul gazetei Bucovina, într-o epistolă din 9 octombrie 1850 : „Eu am scris istoria revoluțiunii din principate Valahia și Moldova, din anul 1848, o carte de vreo sută pagine, cu critica eh cu portretul atît al revoluționarilor, cît și al bioerilor după atunci" 4 Această scriere avea să fie publicată mai tîrziu, în 1856, tot la Paris, cu titlul VAutriche, la Turquie et les Moldo-Valaques Prin aceeași scrisoare, din 9 octombrie 1850, trimitea lui A Hurmuzachi poeziile La o pasare de pasagiu, Sărbătoarea ecsi-latului, De ce sînt tăcut și Rdsura, despre care spunea că sînt „neînsemnătoare versuri ce n-au alt merit decît că vin din inima întristată a unui român" Tot din Paris, la 6 octombrie 1851, expedia lui V Alecsandri mai multe poezii, printre care La zioa aniversală, Fata de la Cozia, Moartea lui Mihai Viteazul, Caval- 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80304 2 Biblioteca Academiei, coresp inv 80309 8 Biblioteca Academiei, coresp inv 80314 4 Biblioteca Academiei, ms rom 3349, f 85 127 cada, Fata popii, Țepeș și solii, cu mențiunea „Pentru foaea viitoare din Moldova* *, adică pentru revista România literară, al cărei prim număr apare în 1852, dar care e confiscat de cenzură,, urmînd să reapară în 1855 în timp ce D Bolintineanu se afla în emigrație la Paris, unele-publicații din țară întrețineau viu interesul pentru opera tînărului poet, care își făcuse o intrare atît de promițătoare în literatura, vremii, impunîndu-se prin volumul din 1847 Ziarul Bucovina, în 1849, reproduce din Colecție , poeziile Invocare, Mircea cel Mare și solii, Ștefan cel Mare și maica sa Tot din Colecție sînt reproduse poeziile Fecioara, O patimă, Suvenire despre călătorie, în Foaie pentru minte, inimă și literatură și Jurnal de Galatz, în 1850 Merită să semnalăm și faptul că, în Calendar bogat pe anul 1850, Anton Pann pune pe muzică poezia lui D Bolintineanu O fata tînăra pe patul morții (p 71) în 1851, ziarul Zimbrul publică poeziile inedite Benchetui, Visul lui Ștefan cel Mare și Călătoriul, care-vor intra în sumarul volumului Cîntece și plîngeri, ce va vedea lumina tiparului în 1852 Trupa lui Matei Millo reprezintă, în 1851, piesa Otrăvitorul, prelucrare de D Bolinitineanu și P Teulescu -Un eveniment important l-a constituit, desigur, apariția la Paris, în 1851, a antologiei Poesies de la langite d’or, în traducerea lui J A Vaillant, oea dintîi antologie de literatură română apărută în limba franceză 3 Alături de lancu Văcărescu, Grigore Alexan-drescu, Gh Asachi, Ion Heliade Rădulescu, Cezar Boliac, Costache Negruzzi și alții, în paginile acestei antologii figura și D Вѳ-lintineanu, cu poezia Etienne le Grand de Moldavie devant sa forteresse de Niamtz Deși poetul nu era în țară, versurile sale se bucurau de caldă prețuire și de o largă circulație, fiind perpetuate și pe cale orală Aceasta îl determina pe G Barițiu să le asimileze producțiilor folclorice în articolul Cîntece populare românești, publicat în Foaie pentru minte, inimă și literatură, nr 11, din 12 decembrie 1849, p 87, în care lua în discuție articolul lui V Alecsandri Poesia populară a românilor, apărut în ziarul Bucovina (1849, p 177), G Barițiu se întreba : „Să numim noi cîntece poporane numai pe acelea care se află și se aud cîntîndu-se între opt milioane de români, din vechime, din buni de străbuni, fără să 1І 1 Biblioteca Academiei, ms rom 235, f 118 2 Mihai Florea : Matei Millo, București, Editura Meridiane, 1966, p 270 3 N lorga: Cea mai veche antologie românească în limba franceză, în „Revista istorică", an XIII, nr 1—3, ianuarie—martie 1927, p 43 128 se știe auctorii lor ? Sau că cîntece poporane, adică proprietate bună și dreaptă a poporului, sînt și acelea, ale căror com-puitori poate fi și sînt chiar contimporani ai noștri, însă cântecele lor fuseră primite preste tot, ele străbătură în sucul și măduva poporului ?" George Barițiu era de părere să fie incluse în sfera cîntecelor populare și versurile poeților culți devenite anonime prin circulație orală, intrate adînc în cunoștința și conștiința poporului, printre acestea înscriind și versurile lui D Bolintineanu : „De aceea noi din parte-ne ținem și primim în colecțiu-nea cîntecelor poporane bucăți favorite ale poporului cum sînt : Hora cea cu flori în pălărie a lui Vasiliu Alecsandri, tipărită mai întîi în unul din almanacele lașilor, Fata din casa și Radu Vodă a lui Dimitrie Bolintineanu, Deșteaptă-te române a lui Andrei Mureșanu și alte mai multe, care de cîțiva ani încoace au pătruns la gustul și inima poporului/' Spre sfîrșitul anului 1851, Dimitrie Bolintineanu intenționează să se întoarcă în țară La 15 noiembrie era la Orșova, dar intrarea pe pămîntul natal îi e oprită, rămînînd să rătăcească „încă pe pămînturi streine, aștqptînd ca porțile patriei să se deschidă proscrișilor politici sau ca pămîntul strein să le dea cîte un mormînt", cum spune în însemnările din Călătorii pe Dunăre și în Bulgaria De la Orșova ajunge la Cladova, cu „un fel de barcă, largă și șeață", aici așteptînd patru zile, pînă să poată lua mai departe vaporul, pe Dunăre Navigînd prin fața țărmului românesc, poetul își simte sufletul învolburat, bucuria de a revedea pămîntul patriei altemînd cu tristețea celui înstrăinat cu forța : „Exilat de mulți ani din patria mea, cu cîtă tristețe și cu cîtă plăcere mă uitam la malurile țărei natale Cu tristețe, căci îmi era oprit a pune piciorul pe acest tărîm, totdauna prada enimi-cilor și a fiilor lui cei vitregi ; cu plăcere, căci oricare ar fi căușele ce mă depărta din aceste locuri, oric-ît de triste și monotone ar fi fost zilele într-această țară, și cît de frumoasă -ar fi trecut viața în streinătate, nu uită cineva lesne locul unde ochii noștri au văzut soarele pentru prima oară" La Rusciuc, D Bolintineanu își întrerupe călătoria, cu speranța că o va putea reîntîlni pe sora sa, Ecaterina, „căci de la anul 1848 nu-i auzisem vocea decît prin scrisori stropite cu lacrimi" Timp de aproape o lună de zile, în care a redactat, într-o primă formă, romanul Manoil, poetul a așteptat zadarnic venirea sorei sale într-o mărturie publicată mai tîrziu, în Dîmbovița, nr 1, din 22 martie 1870, p 10, își amintea : „Această carte fu 129 scrisă în exil La Rusciuc, unde, venit din Paris, apropie! o lună așteptînd să vie sora mea Ecaterina să o văz Dar Domnul țării Știrbei nu permise aceasta " De la Rusciuc parcurge drumul pînă la Șumla într-o „araba", o căruță cu doi cai, trecînd printr-un șir de peripeții — atacul unei haite de lupi, încăierarea cu niște tîlhari etc — descrise pe larg în Calatorii pe Dunăre și în Bulgaria în aceleași condiții nesigure, agravate de viscolul iernii, străbate distanța de la Șumla la Varna, unde rămîne șase zile De aici, cu vaporul, ajunge la Constantinopol Pentru Dimitrie Bolintineanu, amărăciunile și tribulațiile exilului vor continua încă o lungă perioadă PEREGRINĂRILE EXILULUI La începutul anului 1852, Dimitrie Bolintineanu sosește la Constantinopol Aid, e găzduit de Ion Ghica, „în graciosul său locaș pe Bosphor" 4 în casa bunului său prieten, poetul e înconjurat de caldă afecțiune și prețuire, găsește înțelegere și alinare, dar mai ales o atmosferă prielnică preocupărilor sale literare Prima versiune a romanului Manoil, scrisă la Rusciuc, în așteptarea sorei sale, Ecaterina, e citită „în plăcuta societate la dl Ion Ghica", primind aprecieri elogioase dar și observații critice, ulterior a-mintindu-și că „Dna Sacha Ghica declara că partea întîi este o lucrare gracioasă, iar a doa detestabilă", ceea ce-1 va determina să-și refacă substanțial romanul Fragmentul inițial din prima versiune a romanului Manoil e trimis lui Vasile Alecsandri, la Iași, pentru proiectata revistă România literara, încă din toamna anului 1851, înainte de a părăsi Parisul, spre a se întoarce în Moldova, bardul de la Mir-cești se dedicase cu pasiune pregătirii unei noi publicații literare, cu dorința de a reuni în paginile ei pe toți scriitorii de talent atît din Moldova cît și din Muntenia și Transilvania, pentru a asigura astfel o dezvoltare armonioasă și rodnică a literaturii naționale Cu opt ani înainte de Unire, revista România literară simboliza și preconiza, prin însuși titlul ei, unitatea națională, în ceea ce privește colaboratorii, Vasile Alecsandri s-a gîndit în primul rînd la bunii săi prieteni și tovarăși de idealuri, revoluționarii de la 1848, în felul acesta putînd imprima revistei orientarea corespunzătoare necesităților și aspirațiilor fundamentale ale 1 Cf Dîmbovița, an I, nr 1, 22 martie 1870, p 10 131 epocii La 25 octombrie 1851 îi scria lui N Bălcescu, la Hyeres : „Ma duc să încep jurnalul acel mult dorit, care va cuprinde atîtea frumoase compuneri a celor mai însemnați genii a României Scrie dar și trimite-mi scrierile tale ca să le dau pasport pentru hotarele nemurirei " 1 De asemenea, la 27 octombrie 1851, îi comunica lui Ion Ghica, la Constantinopol : „Je pars dans quelques jours poiur la Moldavie en emportant de Paris la ferme decision de fonder une feuille sdentifique et litteraire Je me suis m-is deja en quete d’articles et grâce ă mes compatriotes poetes et prosateurs de Paris j’ai garni mon portefeuille assez rondement Or, comme je ne saurais rien entreprendre sans t’en faire part, je m’empresse de te communiquer ce louable projet afin qu’il re^oive ta sanc-tion accompagnee de plusieurs articles soientifiques " 2 Primul număr al României literare a apărut în februarie 1852, dar a fost confiscat de cenzură Timp de aproape un secol s-a crezut că acest unic număr a dispărut ou desăvîrșire, toți istoricii literari care s-au referit la această chestiune bazîndu-se exclusiv pe informații adiacente3 Abia în 1940, Nestor Camariano a descoperit, într-o bibliotecă particulară, unicul număr din 1852 al României literare, prezentîndu-1 detaliat în Revista Fundațiilor Regale, nr 10, din octombrie 1940, p 132 în acest număr, D Bolintineanu a publicat, sub pseudonimul D Valentin, începutul romanului Manoil și poezia Fata de la Cozia Nicolae Bălcescu semnează, cu pseudonimul Conrad Albrecht, articolul Răzvan-Vodă Vasile Alecsandri c prezent cu înecarea vaporului Seceni pe Dunăre, Costache Negri cu poezia Stelele, iar G Sion cu legenda Logofătul Trotușanu Numărul din februarie 1852 al României literare a fost confiscat de cenzură datorită articolului lui N Bălcescu și fragmentului din romanul Manoil al lui D Bolinti-neanu în aprilie 1852, Vasile Alecsandri îi comunica lui N Bălcescu, că numărul a fost oprit din „mai multe pricini, unele mai dobitocești decît altele", printre care și articolul despre Răzvan-Vodă, considerat de domnitorul Știrbei „ca un pamflet împotriva 1 Nestor Camariano: Primul număr al „României literare" din 1852 a lui Vasile Alecsandri în „Revista Fundațiilor Regale", nr 10, octombrie 1940, p 132 2 Nestor Camariano : loc, cit , p 133 3 N Cartojan : O revistă literară in 1851, în „Drum drept", an I, 1913, p 141 ; I Mirea : Lupta pentru „România literară", în „Convorbiri literare", an LI, 1919, p 382 ; N Zaharia : Vasile Alecsandri, viața și opera lui, București, 1919, p 42 ; G Bogdan-Duică : Vasile Alecsandri, București, 1926, p 165 132 Iui“ Iar într-o scrisoare adresată lui A Zâne, la 2 iunie 1852, D Bolintineanu îl înștiința: „Ți-am trimes o mica broșură din jurnalul ce s-a oprit la Moldova, din pricină ca a scris într-însul Bălcescu supt numele de Conrad Albrecht și eu supt numele de Valentin" 1 La Constantinopol, poetul este impresionat de splendorile peisajului oriental, de farmecul fascinant al Bosforului, de savoarea specifică oamenilor, moravurilor și ținuturilor exotice La Babek, pe malul Bosforului, compune poezia Rabie, pe care o citește în ambianța plăcută din casa lui Ion Ghica Soția acestuia, Sașa, „fuse îneîntată" și „angaja pe poet a esploata frumusețile Bosforului", după cum precizează însuși D Bolintineanu în notele finale ale volumului I din ediția Poesii atit cunoscute cît și inedite din 1865 (p 296) Poeziile pe care le scrie în acest timp, inspirate din splendorile naturii orientale și de realitățile caracteristice acestui mediu, învăluite adesea în mireasma legendei, impregnate de sentimentalismul și senzualismul specific oamenilor și întâmplărilor din zona pitorescului exotic, au constituit ciclul Florile Bosjorului Desigur, îndemnurile primite din partea soției lui Ion Ghica au avut și ele un rol stimulator, însă poetul nostru urma, în această direcție, o altă coordonată fundamentală a romantismului, îndeosebi a romantismului francez, pentru care Orientul devenise o nouă și tulburătoare sursă de inspirație Interesul scriitorilor europeni pentru realitățile Orientului începe să se manifeste tot mai accentuat din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, căpătînd o amploare deosebită sub auspiciile romantismului Desigur, tentația Orientului se manifestase și mai înainte, însă izolat și fortuit, expresia literară a acestei tentații avînd mai mult aspectul unei galanterii exotice De regulă, cei ce își alegeau subiecte din Orient nu-1 văzuseră, inspirîndu-se îndeosebi din relatările și însemnările de călătorie ale altora, informații bogate în acest sens oferindu-ne Pierre Martine în lucrarea £’ Orient dans la litterature francai se au XVII-e et XVIIl-e sie ele (Paris, Hachette, 1906) și Jean-Marie Carre în voluminoasa sa exegeză Voyageurs et ecrwains jranțais en Egypte, apărută la Cairo (Imprimerie de l’Institut Fran^ais d’Archeologie Orientale), în 1932 „Lorsque Racine compose Bajazet en 1672, — spune Jean-Marie Carre — ne s’inspire-t-il pas d’un recit du comte de Cezy, deja utilise dans une nouvel'le de Segrais ? n’ecoute-t-il pas 1 N Cartojan : D Bolintineanu Scrisori din exil, în „Neamul românesc literaran I, nr 6, 1 iunie 1909, p 465 133 Ies bons avis de M de Ia Haye qui revient justement de Constan-tinople ? Et quand Molîere -prepare le «diverti&sment oriental» du Bourgeois Gentilhomme (1670), ii fait appel au concours du chevalier Laureat d’Arvieux, l’ancien collaborateur du marquis de Nointel, Pancien consul d’Alep et de Tripoli de Syrie, comme costumier et dessinateur" (p 13) în secolul al XVIII-lea, motivele și pretextele oiriermle devin tot mai frecvente în literatura franceză După ее publică Lettres persanes, în 1721, Monrtesquieu sicrie romanul Arsace et Ismenie, subintitulat „histoire orientale" Vol-taire tratează și el motive orientale în piesele de teatru Zaîre (1732) și Mohaniet ou le Fanatisme (1741) De asemenea, Le Sage dă la lumină multe comedii galante cu subiecte orientale, care lansează o adevărată modă de piese burlești, cum este Les Trois Sul-tanes (1761) a lui Favart O viziune nouă asupra Orientului, din perspectiva preromantismului, aduce Volney, prin Voyage en Egypte et en Syrie, publicat în 1787, și apoi prin Les Ruines (1791) Ca urmare a pătrunderii lui Napoleon în Egipt, orientalismul capătă o îndrumare oficială în 1795 se înființează Ecole des langues orientales, „qui fit de Porientalisme fran^ais une Science officielle, et lui donne, en meme temps que la dignite, des ressour-ces et des instruments nouveaux Son histoire veritable commence ă cette date", precizează Pierre Martine în lucrarea citată (p 360) De asemenea, la 20 august 1798 Napoleon fondează L institut d’Egypte, însărcinat cu alcătuirea unei vaste enciclopedii despre țara piramidelor Interesul pentru Orient, constituit în aceste împrejurări, capătă un alt sens și o altă substanță odată cu apariția romantismului Scriitorii preferă îndepărtatele ținuturi exotice ca o reacție împotriva clasicismului cantonat în antichitatea greco-latină De asemenea, spiritul lor învolburat, setea de evaziune, de peregrinare, atracția pentru zonele geografice necunoscute, acoperite de legendă și înmiresmate de întîmplări fabuloase, senzația tulburătoare a sentimentalismului și erotismului practicat în aceste zone îi îndeamnă să călătorească în Orient, să se inspire din realitățile lui, să-1 cînte chiar fără a-1 vedea „Agite, inquiets, melanco-liques, souffrants d’un eternei ennui, emportes par leur imagi-nation, ils se sentent l’âme vagabonde et eprouvent un besoin de depaysement", spune Fernand Bassan în studiul Chateaubriand, Lamartine, Nerval et Flaubert en Terre Sainte, apărut în Revue des Sciences humaines (Paris, oct -dec 1965, fasc 120, p 493) Chateaubriand publică, în 1811, L’Itineraire de Paris a Jerusa- 174 lem în 1835, în urma călătoriei întreprinse, Lamartine tipărește Les Souvenirs, impressions, pensees et paysages pendant un voyage en Orient, Iar în 1851 apare Voyage en Orient de Gerard de Nerval Cel mai de seamă moment îl înscrie însă Victor Hugo, prin volumul de poezii Les Orientales, apărut în 1829, în prefața căruia scria : „On s’occupe aujourd’hui, et ce resultat est du ă miile cause qui toutes ont amene un progres, on s’occupe beau-coup plus de l’Orient qu’on ne l’a jamais fait Les etudes orien-tales n’ont jamais ete poussees si avant Jamais tant d’intelli-gences n’ont fouille ă la fois ce gr and abîme de l’Asie II re-sulte de tout cela que l’Orient, soit, comme image, soit comme pensee, est devenu pour les intelligences autant que pour les ima-ginations une sorte de preocupation generale ă laquelle l’auteur de ce livre a obei peut-etre ă son insu “ Victor Hugo și-a imaginat un Orient pe care nu-1 văzuse, însă în versurile sale triumfă extraordinara sa putere de sugerare și evocare, darul său excepțional pentru culoare și pitoresc, o inepuizabilă fecunditate verbală, o virtuozitate ritmică fără egal Victor Hugo prezintă Orientul voluptuos, spre care se va simți atras și Dimitrie Bolintineanu Tentația Orientului a fost comună întregului romantism ^apusean, cu ecouri și în romantismul tardiv al literaturilor răsăritene în Germania, semnalul îl dă Herder, spre sfîrșitul veacului al XVIII-lea, prin preocupările sale în domeniul esteticii orientale, cum precizează Rene Gerard în lucrarea L’Orient et la pensee romantique allemande (Nancy, Georges Thomas, 1963) : „La conversion de Herder ă l’esthetique orientale se situe entre les annees 1769 et 1774, tout au long des travaux d’approche consa-cres ă son oeuvre de jeunesse capitale, au Document le plus ancien du genre humain, couronnes, un peu plus tard, par son essai Sur l’esprit de la poesie hebraîque Au cours de ce lustre, nous le voyons compulser les ouvrages alcrs parus sur l’Orient, s’inte-resser ă la Perse, ă l’Egypte, ă la Phenicie, aux gnostiques, aux orphiques, ă la cabale, aux hebreux et autres peuples orientaux et construire, sur ce fatras de donnees souvent contradictoires, l’hypothese d’un Orient purement poetique* (p 7) Ca manifestări specifice ale romantismului german, în această direcție amintim Divanul oriental-occidental al lui Goethe, care a împrumutat din literatura Orientului strălucirea imaginilor și o senzualitate delicată, apoi voilumul Trandafirii Orientului de Rukert, apărut în 1822, în icare îl imită pe Hafiz, excelînd prin savoarea stilului și sonoritatea rimelor 135 Din literatura engleză, e suficient sa amintim ciclul „poemelor orientale" ale lui Byron, Ghiaurul, Mireasa din Abydos, Asediul Corintului, Rătăcirile lui Cbilde Harold, Corsarul, a căror acțiune se desfășoară adesea într-o natură luxuriantă, aducînd în scenă întîmplări dramatice, sentimentale năvalnice, personaje stă-pînite de iubiri mistuitoare, pătimașe, de neliniști devorante, totul proiectat pe cadrul fabulos al Orientului Ca poet romantic, crescut la școala rom a nti sin ului european, îndeosebi francez, Dimitrie Bolintineanu nu putea rămîne străin nici față de această importantă latură a noului curent literar Asemenea altor scriitori români de la mijlocul veacului al XIX-lea, care făceau eforturi vizibile și nelipsite de rezultate meritorii, de a-și sincroniza creația cu marile literaturi europene, Dimitrie Bolintineanu și-a încercat puterile și în această direcție, cu mai mult sau mai puțin talent, potrivit posibilităților lui și ale liricii românești din acea epocă, propunîndu-și să cînte și el Florile Bosforului ★ Condițiile pe care D Bolintineanu le avea în capitala Imperiului Otoman nu-i îngăduiau să întrețină relații de colaborare mai apropiate cu publicațiile din țară Cu toate acestea, numele său nu dispăruse din paginile gazetelor românești, iar versurile nu-i intraseră în uitare Neavînd la dispoziție alte poezii, inedite, unele periodice întrețin interesul pentru poetul exilat prin reproducerea versurilor apărute în volumul din 1847 Cea mai stăruitoare s-a dovedit a fi, în acest sens, Foaie pentru minte, inima și literatură în cuprinsul anului 1852, în paginile ei se reproduc poeziile Cîntecul bardului, Elegie, Cîntec, Cornul, Elegie la o tînăra fată, Cîntec național, Doamna și scutierul, Un prisonier roman, Călătorul și sufletul și altele în primăvara lui 1852, D Bolintineanu urma să întreprindă o călătorie la Atena Din capitala Greciei, Nicolae Golescu îl informa pe Ștefan Golescu, la 6 aprilie 1852 : „Bolintineeno est â Constau tinople II ла venir bientot ă Athene" Nu putem preciza dacă a realizat sau nu această călătorie, lipsind documentele Ceea ce știm sigur e faptul că, în vara lui 1852 a făcut o călătorie în Transilvania, stînd cîtva timp la Mehadia Așa 1 George l'otino : Din vremea renașterii naționale a Tarii Românești Boierii Golești, voi DI, 1850—1852, București, Imprimeria Națională 1939, p 321 136 cum rezultă dintr-o scrisoare adresată lui A Zâne, la 2 iunie 1852, călătoria avea un dublu scop Mai întîi : „Mîine plec la Mehadia, cu orice preț, voind a întîlni pe soru-mea“ Iar apoi : „Daca m-a lăsa sa șed în Transilvania, am să tipăresc manuscrisele ce le itîrăsc după mine ca pe copiii mei “ 1 în Transilvania nu izbutește să tipărească nimic Probabil însă că, prin intermediul sorei sale, Ecaterina, îi transmite lui G Sion manuscrisul volumului Cîntece și plîngeri, care apare la Iași, în 1852 De altfel, G Sion își amintea că prietenul său exilat i-a trimis poeziile „netipărite încă, cu rugăminte ca să fac ceva cu ele, spre a-i trimite un ajutor pecuniar M-am dus de le-am tipărit într-o mie exemplare cu propriile melc mijloace, și, după trei luni de la aparițiunea lor, n-am mai avut un exemplar/4 1 2 Volumul Cin-tece și plîngeri înscrie o nouă etapă în lirica lui D Bolintineanu Spre deosebire de Colecția din 1847, aici dispar aproape cu totul atitudinea sentimental-lacrimogenă, tonul elegiac, locul principal ocupîndu-1 legendele istorice (Visul lui Ștefan cel Mare, Țepeș și solii, Fata de la Cozia, Moartea lui Mihai Viteazul) și mai ales poemele de ample dimensiuni, tot de inspirație istorică, Sorin sau tăierea boierilor la Tîrgoviște și Andrei sau luarea Nicopolei de români întîlnim, de asemenea, legende versificate (Fluturelui, Dochia) și poezii de factură populară, cum este Ciobanul, care amintește Miorița : Mai în jos de stîna, Lîngă o fîntînă, Ci ți va ciobănei Vorbiau între ei : — „Bădiță, bădiță, Zice baciul Niță, Dă-mi a ta fetița, Cu sîn albișor Ca un crinișor, Cu păr gălbeor, Sa-mi fie soție Mult mi-i dragă mie !" — „Eu că ți-o voi da, Zise baciu Preda, Daca vei erna 1 N Cartojan: D Bolintineanu- Scrisori din exil, în „Neamul românesc literar", an I, nr 6, 1 iunie 1909, p 465 2 G Sion : Suvenire contimpurane, București, Minerva, 1915, p 391 137 Sus în munticel Singur, singurel, Pîna a-nverzi Codru și-a-nflori, Pînă vom veni Eu și mîndra ta A mi te lua " In timpul exilului la Constantinopol, poate și sub influența mediului, fiind încă tînăr, Bolintineanu se simte puternic încercat de văpăile eresului în toamna anului 1852 ne apare îndrăgostit de fiica lui Costache Negri, losefina, stăpînit chiar de dorința de a o cere în căsătorie Născută prin 1835—1836, din legătura neligitimă a lui Costache Negri cu cîntăreața Sabina Heinefitter, dar recunoscută apoi legal, losefina nu dispunea de nici o avere materială, situație care-1 determina pe tatăl ei să fie foarte reținut față de insistențele tînărului poet, peregrin sărac și chinuit pe drumurile nesigure ale exilului La 22 septembrie 1852, Costache Negri îi scria lui Ion Ghica : „Iată că-ți trimet teatrul lui Alecsandri și poesiile lui Bolintineanu Cît pentru acest din urmă, știi că au îndrăgit să vede pe fata me Eu am agiuns de sînt sărac, el asăminea, și pentru că viitorul să nu mă apuce blăstămat de către ei, a me datorie este a gîndi la dînsul cu acel sînge răce și înțălepciune ce nu are poezia care privește toate în floare trandafirie Mai cu vreme, cînd să vor mai preface încungiurările proaste în care astăzi mă aflu, și înainte de toate cu învoirea fetii, nu mă voi împotrivi, iar păr-atunce voi lucra după cum cer adevăratele îndatoriri părintești — adică mai întîi de toate a sigu-repsi o pîine permanentă bieții fetii mele Aceste ți le scriu ție, iubite Ion Ghica, ca unul ce ești cu minte bărbat, nevroind asăminea a le scrie Bolintineanului, cu care în asăminea pricină eu nu pot să am dreptate din orbirea cu care îl bagă înșălătoarele iluzii ale poesiei/ 1 Ulterior, cînd poate că și iluziile lui D Bolintineanu se spulberaseră, losefina s-a căsătorit cu Vasile Romalo, fiul prietenului lui V Alecsandri, la moartea căruia, întîmplată la Constantinopol, în 1849, poetul scrisese poezia La mormînlul lui Gr Romalo Sentimental și nestatornic, permanent îndrăgostit, cum va rămîne tot restul vieții, dar necăsătorindu-se niciodată, D Bolintineanu a înlocuit-o în scurt timp pe losefina cu o Filomelă La 1 Costache Negri : Scrieri, București, E P L , 1966, voi II, p 51 138 numai o luna după refuzul circumspect al lui Costache Negri, îi scria unui oarecare Gabriely, la 15/27 octombrie 1852 : „Nu-mi scrii îndestul despre Filomela ; o să te însărcinez să mi-o ceri de nevastă tată-său “ 1 Neputîndu-se finaliza pasiunile sale erotice, printr-o căsătorie, se preocupă de soarta altora, avînd mai mult succes Datorită demersurilor pe care le întreprinde cu ajutorul soției lui Ion Ghica, izbutește să-1 căsătorească pe bunul său prieten Alexandru Zâne, care se afla la Brussa, ca „inginer al guvernămîntului“, cu Victoria Luzzatto, venită din Moldova și stabilită un timp în Pera, cartierul de elită al Constantinopolului La 4 decembrie 1852, îi scria lui A Zâne : „M-me Ghica a chemat pe fată la Bebeq, și-a propus Aceasta te văzuse odată Pe dînsa o ceruse doi neguțători din Pera, dar i-a refuzat Pe tine însă altfel A zis că despre ea primește, și fiindcă nu ar voi să rămînă datoare bărbatului ei, va da și ea lecții și va lua 1600 lei pe lună, la orice rea întîmplare Apoi a scris mume-sei, ce se află în Moldova, dîndu-i știre că un român îi cere mîna și că ea primește Acum rămîne la mă-sa și la tine Socot că nu te-ai schimbat ca să mă dai de rușine și pe mine și pe M-me Ghica De atunci M-me Ghica o iea cu dînsa la teatru totdeauna Eu am cercetat în Pera despre purtarea fetei : un înger în gura tuturor Să vezi cît e de frumoasă ! Ieri seară la teatru toate ochianele se îndreptau către ea !fC 1 2 Victoria și Alexandru Zâne îi vor purta, la rîndul lor, întotdeauna, o sinceră și profundă afecțiune, manifestată mai ales în ultimii și cei mai dureroși ani din viața poetului, cînd, ajuns sărac și ou trupul -măcinat de o grea suferință, l-au adăpostit îa căminul lor, îngrijindu-1 ca pe un frate Datele privitoare la cel de al doilea an al exilului său în Imperiul Otoman, 1853, sînt extrem de sumare în țară, în Foaie pentru minte, inima și literatura i se reproduc poeziile Cîntec, Mihai scapînd stindardul, Plîngerile poetului român, In-vocațiune, Plopul își Copilul, din Colecția din 1847, iar din volumul Cîntece și plîngeri, apărut în 1852, poeziile Tepeș și solii și Sorin în cuprinsul anului 1853 îl cunoaște, în Insula Prinkipo, pe E C Grenville Murray, viceconsulul britanic la Mitylene, cu 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 80300 2 N Cartojan : D Bolintineanu Scrisori din exil, în „Neamul românesc literaran I, nr 6, 1 iunie 1909, p 464 139 care stabilește relații apropiate 1 Interesat de fenomenul literar românesc, atras de farmecul folclorului nostru, E C Grenville Murray traduce în proză, în limba engleza, doinele populare din culegerea lui Vasile Alecsandri, bucurîndu-se, în această frumoasă îndeletnicire, de sprijinul direct al lui D Bolintineanu Culegerea sa, intitulată Doine or the National Songs and Legends of Rou-mania, apărută la Londra, în 1854, se deschidea cu un substanțial studiu, în care făcea un scurt istoric al poporului român, vorbea admirativ despre poezia noastră populară, despre literatura română și reprezentanții ei din acel timp Numeroasele date și prețioasele informații documentare utilizate în acest studiu i-au fost furnizate de D Bolintineanu, după cum însuși E C Grenville Murray mărturisea : „I have now only to add a few words as to my own share in the present work Some of the Best of the Doine have been collected by M Bolintineanu, who has assisted me with much curious Information" Introducerea lui E C Grenville Murray era datată : „Prince’s Island, Sept 12, 1853“ ★ Spirit romantic, D Bolintineanu e devorat de neliniști, e stăpânit de voluptatea plecărilor, de chemarea nostalgică spre alte orizonturi, de dorința de a rătăci pe țărmuri necunoscute Marea pasiune a epocii romantice era pentru Orient, pentru Egipt și Locurile Sfinte, pentru vechea Eladă și fabuloasele ținuturi arabe și persane Deși nu dispunea de posibilități materiale, și poate că tocmai în aceasta consta farmecul irezistibil al impulsului romantic spre peregrinare, poetul nostru -se hotărăște să viziteze locurile atît de mult căutate de marii romantici europeni E de la sine înțeles că impulsul i l-a dat și întreaga atmosferă romantică a călătoriilor In perioada clasicismului, cînd orizontul era îngustat de dogme și reguli imuabile, scriitorii erau sedentari, aveau fixa-țiunea spațiului și timpului dat, neîncercînd nici o desprindere din cadrul limitat al existenței lor și al surselor de inspirație Paul Hazard, în cunoscuta sa lucrare La crise de la conscience euro-peenne, releva : „Quand Boileau prenait les eaux de Bourbon, il pensait etre au bout du monde : Aut-euil lui suffisait Paris suffi-sait ă Racine ; eit tous deux, Racine et Boileau, furent bien genes, lorsqu’il durent suivre le Roi dans ses expeditions Bossuet n’alla 1 P Grimm: Cele clintii traduceri englezești din literatura româneasca, în „Studii literare", Sibiu, 1943, voi II, p 226 140 jamais ă Rome ; ni Fenelon Moliere n’alla jamais revoir Ia bou-tique du bărbier de Pezenas Les grands classiques sont stables " 1 Spre sfîrșitul veacului al XVII-lea și în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, așa cum remarcă Paul Hazard în continuare, se produce însă o profundă mutație în conștiința europeană, determinată în primul rînd de cunoașterea altor zone geografice și umane, cu complexitatea și varietatea lor de manifestări spirituale și materiale Călătoriile întreprinse în această epocă, în scopuri diferite, atrag după sine apariția și dezvoltarea unui nou gen de scrieri, memorialele și însemnările de călătorie „Genre litteraire aux frontieres indecises, — spune Paul Hazard — com-mode parce qu’on у pouvait tout verser, les dissertations crudites, les catalogues des musees, ou les histoires d'amour, le voyage triomphait 11 pouvait etre une relation pesante, toute chargee de Science, ou bien une etude psychologique ; ou bien un pur roman ; ou bien le tout ă la fois Qui le critiquait, qui le louait : mais les eloges et les critiques, aussi bien, montraient kt place importante qu'il avait prise, et comment on ne pouvait plus se passer de lui/4 2 Primele importante însemnări de călătorie datorate scriitorilor au un caracter erudit, cum este Voyage en Syrie et en Egypte al lui Volney, apărut în 1787 „Ce n’est pas un voya-geur qui nous raconte ses aventures, c'est un philosophe, un geo-graphe, un historien, qui nous expose l’etat des connaissances contemporaines sur l’Egypte Nous n’allons pas avec lui de place en place, mais seulement de question en question", remarcă Jean-Marie Carre în studiul Les ecrivains francais en Egypte, publicat în Annales du Centre Universitaire Mediterraneen (quatrieme volume, 195C—1951, p 45) O dată cu apariția romantismului, călătoria capătă o cu totul altă semnificație Aceasta s-a datorat în primul rînd faptului că sentimentul naturii, ostracizat în clasicism, e reabilitat și introdus în literatură, mai întîi de către precursorul romantismului Jean-Jacques Rousseau, prin La Nowuelle Heloîse (1761) și Emile (1762), și îndeosebi prin Les Reveries du promeneur solitaire (1782) De la admirația naturii se trece la o devorantă pasiune de a peregrina, izvorîtă din nestatornicia și învolburarea sensibilității romantice, din necesitatea deseori simțită de a confrunta realitatea exterioară cu meditația interioară, uneori din atitudinea de 1 Paul Hazard : La crise de la conscience ewropeene, 1680—1715, Paris» Librairie Artheme Fayard, 1961, p 5 2 Ibid , p 7 141 nemulțumire față de realitatea înconjurătoare în plus, romanticii sînt mînați de o aprinsă sete de cunoaștere, de aspirația către pitoresc și inedit, trăiesc intens sentimentul evaziunii și al reveriei, sînt stăpîniți de tentația exoticului Primul mare peregrin romantic, care inaugurează genul modern al însemnărilor de călătorie în literatura universală, este Chateaubriand în 1806, din dorința inițială de a se documenta la fața locului pentru Les Martyrs, dar și sub tentația Orientului, dominantă în acel timp, Chateaubriand pornește, prin Grecia, spre „Locurile Sfinte", revenind Ia Paris prin Egipt, memorialul său de călătorie tipărindu-1 în 1811, cu titlul Itineraire de Paris â Jerusalem în teza sa de licență Les voyageurs franțais en Grece au XIX-е siecle, publicată la Paris, în 1909, Eugen Lovinescu sublinia : „Avec Chateaubriand commence un nouveau genre iit-teraire, qui devait s’epanouir ensuite brillamment : la litterature de voyage L’illustre ecrivain ă presque invente de toutes pieces un genre litteraire : le voyage pittoresque — genre, dont on a un peu abuse de nos jours, mais infiniment nouveau vers 1812, ce qui explique d’ailleurs l’unanime admiration qu’il eveilla par-tout" (p 21—22) După exemplul lui Chateaubriand, Lamartine se îndreaptă spre țările Orientului, în 1832, tipărind în 1835 Souvenirs, impressions, pensees et paysages pendant un voayage en Orient La scurt timp, în 1842, Gerard de Nerval întreprinde și el un Voyage en Orient „Ce qu’il cherche, — spune Jean-Marie Carre — ce n’est pas le depaysement dans le ternps, c’est le depaysement dans l’espace, la revelation d’un royaume inconnu et lointain dans son actualite, une patrie nouvele, celle de l’illu-sion et du mirage" (p 55) Declanșate de romantici, călătoriile scriitorilor și memorialele lor capătă o frecvență impresionantă în prima jumătate a secolului al ХІХ-lea în afară de zonele Orientului, țările care îi atrag mai mult sînt Germania, Italia și Spania Cel mai puțin îi interesează Anglia, cum precizează Pierre Jourda în L’exotisme dans la litterature franțaise depuis Chateaubriand (Paris, Boivin et C-ie, 1938) : „Les grands romantiques ont assez peu visite l’Angleterre Vigny et Lamartine у ont accompagne leurs feartoeis, mais n’y ont pas sejoume longtemps Ambassadeur ă Londres, Chateaubriand est trop desendhante, trop occupe aussi, pour consacrer un livre ă un pays qui, d’ailleurs, ne lui paraît pas meriter de retenir l’attention d’un poete Hugo ne connaît vrai-ment que les îles anglo-normandes, et apres 1852, ă un moment 142 ou sa pensee va tonte vers Aa France Stendhal, qui aime l’Angle-terre, у est reste trop peu de temps pour en parler longucment ; d'ailleurs il lui prefere Fltalie Balzac et Musset ignorent la Grande-Bretagne, Gautier у passe 24 heurcs â peine, et Merimee qui le connaît bien ne lui fait de place que dans sa correspon-dance“ (p 27) în schimb, Germania exercită o atracție deosebită La aceasta a contribuit, desigur, și cartea Doamnei de Stael De ГAllemagne „Si les romaintiques ont rarement aime FAngleterre, — spune Pierre Jourda în continuare, în lucrarea citată — ils se sont passionnes pour 1’Allemagne : Hugo, Musset, Quinet, Michelet, George Sand — pour ne citer que les plus grands — sont attires par le Rhin Ce gout s’explique : F Allemagne reste en 1820 tres differante de la France, infiniment plus loin de nos moeurs et de notre civilisation que ne Fetait l’Angleterre ; elle est paree du charme poetique de Faust, de Werther, А’Негтапп et Dorothee, des Contes d’Hoffmann, de la simplicite patriarcale de ses moeurs, glorieuse de ses victoires de 1813, rayaunante du talent de ses professeurs, du genie de Kant, de Herder, de Fichte, de Hegel Elle est la grande initiatrice* (p 69) Dintre însemnările de călătorie în Germania amintim Allemagne et Italie de Edgar Quinet, Le Rhin de Victor Hugo, Memoires d’Outre-Tombe de Chateaubriand, De Paris â Cythere de Gerard de Nerva'l, Voyage pitto-resque en Allemagne de Xavier Marmier etc Interesul pentru Italia e provocat mai întîi de M-me de Stael, prin Corinne ou 14talie (1807), apoi de Goethe, prin Italieniscbe Reise (1816), cărți de un gen aparte, comunicînd idei și sentimente felurite, referitoare la arta italiană, la antichitățile ei, la splendorile peisajului însorit etc , cu viu ecou printre scriitorii epocii Pierre Jourda, în aceeași lucrare, subliniază : „Tout devait les attirer vers F Ttalie : la douceur du climat, les richesses artis-tiques et les souvenirs de la Rome antique et papale, des moeurs violentes (du moins ils les supposaient telles) ou voluptueuses, une societe cosmopolite groupant Falite des grandes nations autour des pat-riciens romains, une litterature encore mal etudiee, le mouvement romanticiste qui, ă Milan, avait prelude au renouveau des lettres fran^aises, Feveil du sentiment național enfin II n'est pas un romantique marquant qui n’ait fait sa campagne d’Italie : Hugo n’y est alle que tout enfant, mais Stendhal et Lamartine у ont longuement vecu ; Balzac a vu Milan ; Merimee Rome : Musset et G Sand ont berce et tue leur amour ă Venise ; Gautier a trouve quelquies-un es de ses plus delicates emotions d’artiste au 143 bord de la lagune “ Putem cita, dintre numeroasele memoriale de călătorie în Italia și Spania, Rome, Naples et Florence și Pro-menades dans Rome de Stendhal, Une аппёе a Florence și Spe-ronare de A Dumas-pere, ultimul tradus în limba română, în 1847, de Ion Heliade Radulescu, Voyage en Italie de Theophile Gautier, Lettres d’un voyageur de George Sand, Italien de Hein-rich Heine, Mes Vacances en Espagne de Edgar Quinet, Tras los Montes de Th Gautier, De Paris a Cadix de A Dumas-рёге, Impressions de voyage en Espagne de Fontenay, Voyage en Italie de Hyppolyte Taine etc Impulsul de a călători l-au simțit și scriitorii români, încă din primele decenii ale secolului al ХІХ-lea, din dorința de a cunoaște realitățile și civilizația altor țări, cu scopul de a le compara cu stările de lucruri de la noi, pentru transformarea și îmbunătățirea acestora din urmă Așa este cazul boierului luminat și patriot Dinicu Golescu, adevărat întemeietor al memorialului de călătorie în literatura română, care tipărește, în 1826, o Însemnare a călătoriei mele Din 1835 datează primele însemnări ale lui Ion Codru Drăgușanu, Peregrinul Transilvan, care văd însă lumina tiparului abia în 1865 Scriitorii noștri romantici nu se avîntă, la început, prea departe, întreprinzînd călătoriile în primul rînd în interiorul țării, din perspectiva programului estetic național, preocupați de a releva frumusețile pămîntului românesc, bogăția și farmecul naturii noastre, trăsăturile morale și fizice ale poporului, vestigiile istorice care atestau vechimea și continuitatea neamului românesc pe aceste meleaguri, comorile de gîndire și simțire ale folclorului național Amintim, în acest sens, Piatra Teiului și Slinca Corbului de Alecu Russo, O primblare la munți de Vasile Alecsandri, Memorialul de călătorie al lui Grigore Alexandrescu, Istriana, de Augustin Treboniu Laurian, apărută în Magazinul istoric pentru Dacia, Din itinerarul d-lui Boliac, în Curierul românesc, volumele Impresiuni de călătorie în România de Alexandru Pelimon -și Impresii de călătorie In Moldavia de Pantazi Ghica Ulterior se întreprind călătorii și peste hotare, Teodor Codrescu publicînd, în 1844, memorialul O călătorie la Constantinopol, urmat, în 1858, de Suvenire și impresii de călătorie în România, Bulgaria, Constantinopole de D Ralett Un moment notabil îl înscrie Nicolae Filimon, în 1860, cu volumul Escursiuni în Germania meridională întreaga atmosferă romantică a călătoriilor îl captează și pe Dimitrie Bolintineanu La început, sub înrîurirea marilor re- 144 prezcntanți ai romantismului francez, la izvoarele căruia se adapă, cu sete, poetul nostru se îndreaptă spre ținuturile fascinante ale Orientului împrumutînd „o sumă mare" de bani de la Constantin Poli-hroniadeL un român bogat stabilit la Constantinopol, sumă pe care nu o va putea restitui integral nici pînă la sfîrșitul vieții sale,, D Bolintineanu pornește, la 9 martie 1854, într-o călătorie la Ierusalim și în Egipt, descrisă într-un volum apărut în 1856 și retipărit în 1867 cu titlul Călătorii la Ierusalim în sărbătorile Paștelui și în Egipt, Pe vaporul „Merse*, pe care se îmbarcă, se mai aflau „un englez, născut în Orient, în vîrstă de cincizeci și cinci de ani*, „o damă bătrînă ce se ducea în Palestina, însoțită de un cățel*, „un pașă turc cu douăzeci de șerbi după el*, „o jună fată, engleză, însoțită de părintele său, un lord bătrîn* și alții Prin Dardanele, intrară în Marea Egee, primul popas fă-cîndu-1 la Smirna De aici, prin fața insulelor Chios și Samos, ajung la Rodos, Latachea și Tripoli Se îndreaptă apoi spre Beirut, iar după o scurtă escală, pleacă direct către laffa, unde debarcă La laffa, D Bolintineanu și tovarășii săi de drum vroiră inițial să tragă „la schitul latinilor, unde se primesc călători de toate ritele și unde, după cum ni se spusese, era să fim foarte bine tratați** își schimbară însă intenția, dorind „a cunoaște un local despre care nici un călător n-a scris și a vedea totodată cum priimesc grecii pe românii care au înzestrat aceste monastiri cu venituri atît de mari* Schitul grecilor îl deziluzionează însă, fiind „o grămadă mare de piatră zidită fără artă, fără gust, fără nici o țintă, cu curți multe și mari*, iar cei ce îl locuiau i se părură „o laie de țigani în călătorie* De la laffa, după o cale de trei ore, ajung la Ramla A doua zi, vizitează Lida, „un burg în vecinătate*, după care se întoarce la laffa Drumul continuă spre Ierusalim, în care intră prin poarta Bethleemului, una din cele șapte porți ale sale Aici, parcurge locurile unde legendele biblice situează viața și faptele lui Isus, Muntele Măslinilor, Grădina Gepsimania, Valea lui lo-safat etc De asemenea, pătrunde în convoiul de pelerini la rîul Iordan, dar nu cu scopul „ca să ne scăldăm , nici să vizităm urmele cetăților biblice, cum fac turiștii Europei, nici ca să spargem splinul, cum fac englezii*, ci ca să vadă „această mare profesie, atît de curioasă și impozantă* După ce admiră Marea 1 D Bolintineanu : Calatorii^ ediție îngrijită, note și glosar de Ion Roman, București, E P L , Biblioteca pentru toți, 1968, voi II, p 129 145 Moartă și Ierihonul, se întoarce la Ierusalim, unde asistă, în sîm-băta Paștelui, la slujba învierii Merge apoi la Bethleem, renun-țînd la Nazaret și muntele Tabor, din cauza sumei prea mari cerută pentru închirierea cailor Ajunge din nou la laffa, unde se îmbarcă pe o corabie, „avînd drept coperămînt bolta cerului de azur", cu care se îndreaptă spre Egipt Călătoria în țara piramidelor începe în portul Alexandria De aici, vizitează coloana lui Pompei și „Băile Cleopatrei", unde scrie poezia cu același titlu : Sa stăm p-această stînca, ce se prevede-n valuri ! Aceste băi tăiete în lespezi de granit Recheamă o regină ce-n umbr-acestor maluri Venea să răcorească al ei sîn înflorit Vedeți această scară de dalbe mozaice Ce duce către băi ? Picioarele-i plăpînde calcat-au pe aice, Cînd trupa grațioasă de vergine finice Icrihoene roze puneau sub pașii săi De la Alexandria se îndreaptă spre Cairo, „pe calea de fier", pînă la Nil, unde se îmbarcă „pe un vas cu vapor", plin cu „pelerini sau hagii turci, ce mergeau să se închine la Meca" Ajunge mai întîi la Bulac, „portul Cairului", parcurînd drumul pînă în oraș cu „un omnibus tras de doi catîri" Vizitează geamia Galaum și „monastirea St George" Poetul nostru se umple de admirație în fața multor vestigii mărețe ale unui îndepărtat trecut istoric, are momente de intensă încîntare spirituală, dar uneori e cuprins de sfîșietoare melancolie, se simte singur, rătăcitor fără țintă, cu „sufletul obosit de durerile vieții, de amărăciunile unui lung exil" în astfel de momente, gîndul și-1 îndreaptă spre patrie, îndurerîndu-se mai mult de suferințele ei, întristat că se află departe de ea, neavînd alt țel în viață decît acela de a o vedea fericită : „O, patria mea ! țară frumoasă și întristată ! Pot eu vorbi de o mare suferință, fără să-mi aduc aminte de tine ? Străinătatea a încrețit fruntea mea încă de tînăr ; departe de tine, de amorul tău, care este românul ce ar fi ferice ? Primăvara vieții mele a înflorit și a scuturat florile cununei ei «în străinătate, la umbra singurătăței Departe de tine, nu am cunoscut bucuria Dar străinul, nici inamicul tău nu s-au bucurat văzînd curgînd lacrimile din exil ; ele au picat în tăcere și în umbră, ca rouă 146 nopților Eu nu m-am hrănit cu laptele vieței tale Mîna ta nu a răsfățat fruntea mea In cartea fiilor tăi, numele meu este șters Nimica nu-ți sunt dator și cu toate acestea nu poit să te urăsc ; și fericirea ta poate încă să-mi aducă zile de bucurie Ah ! o zi numai de fericire pentru acest pămînt și voi fi ferice ! dar o cugetare amară se întinde ca umbra pe inima mea ; mormîntul se va închide peste anii mei, înainte de a vedea această țară fericită !" Punctul culminant al călătoriei în Egipt l-a constituit, desigur, vizitarea piramidelor și a sfinxului Meditînd în fața lor, în stil preromantic, scrie poezia La piramide : Acei ce vă-nălțară, pieriră în uitare, De cincizeci evi, pe dînșii s-a-nchis al lor mormînt ; Țarina lor perit-a l-a vîntului suflare Pe-acest deșert pămînt Popoare noi venit-au și au trecut din viață ; Mai multe tronuri mîndre d-atunci s-au răsturnat, Și lumea fugătoare schimbat-a a sa față în cursu-i minunat Chiar mintea omenească luat-a o schimbare ; De zeii săi poetici și cerul a scăpat; Iar voi, o monumente de-eternă admirare, Nestrămutate-ați stat ! In apropiere de Cairo, are imaginea bizară a „pădurii împietrite", o „mulțime de trunchiuri de piatră, cu forma de arbori, culcați pe pămînt, ca niște cadavre despoiate, și răsturnați în toate felurile1* II impresionează, de asemenea, ruinele fostei cetăți Memfis și piramidele de la Sakkarah De aici, se reîntoarce la Alexandria, așteptînd „pînă ce casa fraților Polihroniade îmi trimite banii trebuincioși de a urma călătoria în alte părți" La 11 iunie 1854, D Bolintineanu se îndreaptă către românii din Macedonia „Voiam să văd cu ochii dacă acest popor există, dacă păstrează limba, datinele sale** și „cată să aibă conștiința naționalității sale", mărturisește în volumul Calatorii la românii din Macedonia și Muntele Athos sau Sânt a-Agora, apărut în 1863 Ideea de a trimite pe cineva în ținuturile cu locuitori de origine română, pentru a le menține trează conștiința națională, amenințată de politica de deznaționalizare a stăpînirii grecești, era o idee mai veche a lui N Bălcescu, din 1849 La 147 26 octombrie îi scria lui Ion Ghica : „Eu aveam hotărîre, viind la Constantinopol, de a mă așeza între cuțo-vlahi, căci socot de neapărat a developa naționalitatea într-acest avantpost al românismului De ai putea trimite un om zdravăn acolo, ca să ne facă un raport asupra stării morale și politice a lor, apoi am căuta o școală, și să dăm de lucru la atîția tineri ce mor de foame Ar trebui ca trimisul tău să se ia acolo bine cu popii și cu episcopii și a căpăta fonduri pentru deschiderea unei școli/' 1 Ideea lui N Bălcescu se materializează abia în vara anului 1854, prin grija și sprijinul lui Ion Ghica, învestindu-1 pe D Bolintineanu cu această misiune Pentru a obține asentimentul Porții Otomane, în favoarea trimiterii poetului printre aromâni, Ion Ghica făcea apel la Sadyk-efendi, alias Mihail Czaykowski, general și scriitor polon trecut la musulmani, căruia îi scria : „Independam-ment des Principautcs de Moldavie et de Valachie, il у a encore dans l’Empire plus de deux millions de Roumains qui habitent pour la plupart sous le nom de Coutzo-Vlahs (valaques boiteux ou demi-valaqucs) Ils parlent le roumain et ont les memes moeurs et les memes habitudes que ceux des Principautes Je compte у envoyer Mr Bolintincano, un de nos poetes les plus en renom, homme serieux et tres propre ă reveiller la nationalite de -cette population et faire naître chez elle une tendancc politique outre que celle des Grecs Je n’ai pas voulu donner corps ă mon idee sans vous en prevenir, afin que vous en informicz le gouverne-ment de la Porte, pour que plus tard on ne puisse pas ajouter foi â des interpretations calomnieuses que la malveillance ne man-quera pas cPinventer Je vous serai bien obliges si vous vouliez vous employer pour me faire obtenir une lettre de la Porte au nom de Mr Bolintineano, pour les autorites de Janina et de Mo-nastir " 2 D Bolintineanu se îmbarcă pe un vas al companiei austriece „Lloyd“, trecînd prin Dardanele, prin fața Salonicului, lăsînd la dreapta „grupa grațioasă de insule* Lemnos, Imbros, Samotracs, Thosos Primul popas îl face în Salonic, unde întîlnește un „onorabil consîngean" ce purta același nume de familie ca și tatăl său, Cosmad, bucurîndu-se din partea acestuia, de o caldă primire împreună cu Cosmad, însoțiți de „un arnăut armat de la cap pînă la picioare'4 și de „un șerb purtător de merinde4', poetul 1 N Bălcescu : Opere, IV, p 229 - N Georgescu-Tistu : Ion Ghica scriitorul, București, Imprimeria Națională, 1935, p 150 148 se îndreaptă spre muntele Olimp, „acest loc unde zeii antici aveau locașul lor" în drum, trec prin satul Caterina, invitați de subprefect, care îi trată „cu cafele și ciubuce" în timpul nopții se odihnesc la mînăstirea Scala sau Scara, la poalele Olimpului A doua zi încep urcușul, „aici țiindu-ne cu mînile de pietre, de copaci, de mărăcini, de ierburi sălbatice, aci mergînd lin, aci întur-nîndu-ne, coborînd și iară ureînd, stînd și privind înapoi și admirînd o vedere răpitoare Era căldură mare, arșiță, vîntul nu sufla " De pe Olimp, admiră valea Tempei și rîul Peneu, „micșorate foarte" Nu pot ajunge însă pînă în vîrful Olimpului, din cauza frigului și a zăpezii veșnice, ceea ce îl face să se îndoiască de spusele mitologiei : „închipuiți-vă că acesta este Olimpul, unde zeii se adunau în consiliu, și mai des încă în banchete, unde curgea nectarul în cupe de aur, unde mirosea ambrozia ! După spusa poeților antici, locul zeilor trebuia să fi fost în vîrful muntelui Dar acest vîrf este coperit de nea ; aerul înghețat, zeii și mai ales zeițele nu era bine coperite ; dimpotrivă lăsau să se dorească mult, sub acest raport Poate că acea adunare se făcea mai jos, în locul monastirîi de astăzi, spre exemplu Oricum va fi adevărul, noi nu mai puturăm a lupta cu frigul și coborîrăm, plîngînd pe bieții zei, expuși la nea și la frig" Poetul era totuși mulțumit că a „pus picioarele pe acest Olimp, atît de renumit de mai multe mii de ani " întoreîndu-se în Salonic, rămîne patru zile, după care pornește spre Monastir Pe parcurs, se oprește la Pella, unde vizitează ruinele vechii cetăți, „urme ale gloriii atîtor poporațiuni ce nu mai sînt" De aici, înaintează către Edesa, vechiul oraș ce-și schimbase numele în Vodena Ajunge apoi la Ostrov, preocupat de a cunoaște mai bine limba aromână In cele din urmă intră în Monastir sau Bitolia Din nefericire se îmbolnăvește, cade „lînced de friguri intermitente", ceea ce-1 determină să se întoarcă la Salonic și de aici la Constantinopol Th Capidan a contestat faptul că D Bolintineanu a vizitat Bitolia, argumentând că, dacă ar «fi ajuns aici, „atunci i-ar fi fost de ajuns să facă o simplă plimbare 'prin centrul orașului, ocupat numai din magazine ale aromânilor, ca să audă și să vadă în cîteva ore atîta viață românească, cît n-ar fi văzut și auzit în Ostrava într-un an întreg" Or, susține Th Capidan, poetul nu vorbește despre acest lucru, căci dacă ar fi fost în Bitolia, „cu siguranță el ne-ar fi vorbit cu entuziasm despre intensitatea vieții românești din acest oraș" în concluzie, Th Capidan afirma ca 149 D Bolintineanu, „în călătoriile lui spre Macedonia, s-a dus numai pînă la Salonic și 'de aci, prin Caterina, la poalele muntelui Olimp Despre această călătorie el vorbește ceva mai pe larg și spusele lui se cam potrivesc cu cele văzute De la Salonic s-a mai repezit poate, numai pînă la lenige, ca sa vadă ruinele din Pella și 'de a’ci, iarăși poate, a ‘înaintat pînă la Vodena, ca să admire pozițiunea neîntrecută în frumuseți naturale a vechicului oraș Edessa" 1 Deși Th Capidan a fost unul dintre cei mai buni cunoscători ai aromânilor 'din Macedonia, totuși am impresia că s-a înșelat atunci oînd a contestat vizita lui D Bolintineanu în Monastir, sau Bitolia Argumentul său era că poetul nu vorbește pe larg 'despre realitățile din această zonă Dar, după părerea noastră, trebuie să ținem iseama de mărturiile lui D Bolintineanu, care precizează clar : „Căzui lînoed de friguri intermitente în Monastir, ceea ce mă opri 'din orice lucrare" De asemenea, mărturisește sincer că și-a redactat impresiile de călătorie in baza unor date culese atît la fața locului, cît și ulterior : „Pînă atunci voiam a vizita eu însumi aceste locuri, despre care am vorbit, 'după raporturi sigure, adunate atJÎt acolo atunci, cît și în urmă aici, în București, de la locuitori din acele locuri, dar cerul a voit altfel Frigurile m-au făcut a mă în turn a Ia Salonic și de aici la Constantinopoli" Ca urmare a călătoriei în Macedonia, D Bolintineanu compune ciclul de poezii Macedonele, înceraînd să reînvie idila și pastorala Desigur, nu se reîntorcea la idilele lui Teocrit și la bucolicele lui Virgiliu, ici mai mult la convenția arcadiană din romanele pastorale, de tipul Daphnis și Chloe de 'Longos, Aminta de Torquato Tasso, Arcadia de Sannazzaro, Astrea lde D’Urfe, continuate în a doua jumătate a secolului al ХѴШ-Іеа de Gessner și apoi de Florian, a’ceștia din urmă bucurîndu-se de o largă circulație în Principatele Române, în prima jumătate a secolului al ХІХ-lea în Macedonele întîlnim cîteva poezii ca Românele din Cavaia, care încîntă prin sonoritățile di toponimice și onomatopeice, sau San Marina, evocare a transhumanței, dînd sentimentul spațiului în mișcare și senzația de eternitate, prin gravitatea unui ritual ce vine din vechime și prin integrarea istoriei în prezent, în general însă, poeziile din Macedonele sînt departe de a da expresie realităților care le-au generat Dominant erotice și sentimentale, transferă realitățile Orientului într-o zonă geografică 1 Th Capidan : Scrierile lui Dim Bolintineanu despre Macedonia, în Omagiu lui I Bianu, București, Cultura Națională, 1927 150 și etnică neadecvată, împrimiînd versurilor o atmosferă volup-tuoasă și senzuală nefirească La scurt timp după întoarcerea sa !în capitala Imperiului Otoman, poetul fu mîhnit de stingerea din viață, la 24 octombrie 1854, a pictorului Barbu Iscovescu, exilat și el, cel care, la 8 martie 1849, îi desenase în creion portretul, la Semlin Pe piatra funerară a pictorului revoluționar, înmormîntat în cimitirul ortodox din Constantinopol, s-a săpat un epitaf scris de Dimitrie Bolintineanu : Abia se naște-o floare în arborul de viață Nefericitei țări, Și moartea cea fatală o scutura, o-ngheață Sub ale sale unde ș-amare sărutări Așa pieri, departe de patria-i iubită, Pictorul exilat, Cu anii săi cei tineri, cu fruntea înflorită De vise grațioase, ce-n lacrămi s-au schimbat 1 ★ în timp ce D Bolintineanu întreprinde călătoriile sale în Palestina, Egipt și Macedonia, în Europa, și mai ales în partea ei răsăriteană, se ivise un nou focar de război, înfruntarea de forțe desfășuiiîndu-se între Rusia țaristă își Imperiul Otoman Acest război, cunoscut în istorie sub denumirea de „războiul Crimeii", a izbucnit la 4 octombrie 1853, iavînd drept pretext inițial o chestiune de ordin religios, și anume dreptul de posesiune asupra «■Locurilor sfinte" (Ierusalim și Bethleem), pe 'care și le revendicau atît ortodocșii, 'Sprijiniți de țarul Rusiei, dît »și catolicii, susținuți de Napoleon al IlI-lea Motivul real al conflictului îl constituia însă tendința expansionistă a țarului, dorința acestuia de a pune stăpânire pe Dardanele și Constantinopol, pentru a dobîndi astfel supremația asupra Imperiului Otoman Aceeași tendință expansionistă o manifestau deopotrivă Anglia și Franța, amenințate în „drumul spre Indii", determiriîndu-le să se coalizeze cu Turcia înfruntarea dintre armatele țariste și cele otomane are loc în Crimeea Erijîndu-se în apărătoare ia Principatelor Române, cu scopul ascuns de a pune stăpînire asupra lor, Austria încheie, la 1 C D Aricescu : Corespondința secreta și acte inedite ale capilor re-vohtfiitnii romane de la 1848, broșura ІП, p 141 151 1 iunie 1854, un tratat eu Turcia, sub -pretextul că asigură țările românești împotriva extinderii războiului pe teritoriul lor Din această înfruntare de interese, cele mai greu lovite erau Principatele Române, deoarece deveniseră ținta marilor puteri europene în urma Tratatului de la Paris, încheiat la 30 martie 1856, Principatele Române ies ide su-b protectoratul țarist, dar rămîn mai departe sub suzeranitatea Porții Otomane și a garanției marilor puteri Tratatul de la Paris, care pune capăt războiului Crimeii, prevedea ca în fiecare Principat să se convoace un divan ad-hoc, cu reprezentanți din toate clasele societății, iar dorințele exprimate în aceste divanuri aveau să ifie examinate de puterile garante, a'le căror concluzii urmau să fie consemnate într-o Convenție, încheiată tot la Paris Piînă la aplicarea convenției de la Paris, care se semnează abia la 7/19 august 185-8, în Principatele Române, ca și în afara lor, pe diferite planuri, începe o susținută campanie pentru dobândirea drepturilor și libertăților poporului român, pentru realizarea independenței și unității naționale Turcia se opunea însă Unirii, știind că Muntenia și Moldova, unite, vor avea altă putere și autoritate, putînd cîștiga independența politică, ceea ce nu convenea Porții Otomane De asemenea, Austria era și ea împotriva Unirii, temiîndu-se ca, după aceasta, să nu ceară unitatea națională și Transilvania și în felul acesta să le scape de sub dominație în schimb, Franța se exprima deschis în favoarea unității naționale a românilor, apărîndu-le drepturile, susținîndu-le aspirațiile în fața celorlalte puteri europene Unirea era sprijinită și de Rusia, care vedea lîn aceasta o cauză a slăbirii Turciei In contextul a'cestor împrejurări, Principatele Române intră în atenția marilor puteri europene Numeroși oameni politici, istorici, profesori, scriitori și publiciști din Franța, care priveau cu simpatie eforturile țărilor românești, ca și din înseși Principatele Române, intervin !prin diferite mijloace, dar mai ales pe calea (scrisului, în favoarea intereselor noastre naționale Despre Principatele Române se publicaseră unele relatări, cu caracter variat, încă de pe la -sfîrșitul secolului al XVIII-lea și primele decenii ale secolului al ХІХ-lea, în Franța, Italia, Anglia Amintim Histoire de la Moldavie et de la Valachie avec une dissertation sur l’etat actuel de ces deux provinces (Paris, 1777) de Jean Louis Carra; Osservazioni storiche, naturali e politiche intorno La Valachia e Moldavia (Napoli, 1788) de Raicevich ; Commentatio de expe- 152 ditionibus Trajani ad Danubium et origine Valachorum (1794) de lohn Cristian Engel ; The Present state of Turkey, or a Des-criptio?i of the political, civil and religious constitution,- govern-ment and laws oj the Ottoman empire, together with the geogra-phical, political and civil state of the Prind pălit ies of Moldavia and Walachia (Londra, 1809) de Thomas Thornton ; La Valachie et la Moldavie (Paris, 1837) de Michel Anagnosti ; Precis de droits des Moldaves et des V alaques, fonde sur le droit des gens et de traites (Paris, 1839) de Felix Colson ; De l’etat present et de l'avetiir des Principautes de Moldavie et de Valachie (Paris, 1839) de Felix Colson ; Coup d'oeil sur la Valachie et la Moldavie (Paris, 1839) de Raoul Perrin înainte și după revoluția ele к 1848, lucrările propagandistice în favoarea intereselor și drepturilor naționale ale Principatelor Române, tipărite an Franța, devin tot mai numeroase, cu obiect precis Așa sînt La Roumanie (Paris, 1845, 3 voi ) de J -A Vaillant ; La Moldo-Valachie et le mouvement roumain (Paris, 1848) de Hippolyte Desprez ; Memoire justificatif de la revolution roumaine du 11J23 Juin 1848 (Paris, 1849) de A Ubi-cini ; Les Principautes Danubiennes (Paris, 1850) de Paul Ba-taillard ; Question economique des Principautes Danubiennes (Paris, 1850) de Nicolae Bălcescu ; Resurrection des peuples La Roumanie renaissante (Paris, 1850) de Ion Heliade Rădulescu ; Histoire de la regeneration roumaine en 1848, avec tous les document s authentiques propres â eclairer le dernier mouvement valaque et la question des Principautes Danubiennes (Paris, 1850) de Ion Heliade Rădulescu ; La Valachie moderne (Paris, 1850) de Aurelie Ghica ; Memoire s sur Гhistoire de la regeneration roumaine ou sur les evenements de 1848, accomplis en Valachie (Paris, 1851) de Ion Heliade Rădulescu ; Choix de lettres et memoires sur la question roumaine (Paris, 1852) de Cezar Boliac în timpul războiului Crimeii și mai ales în perioada încheierii Tratatului de la Paris, tind se punea în mod acut problema Principatelor Române, intervențiile publicistice în sprijinul cauzei românilor capătă o amploare deosebită, datorate atît unor personalități franceze cît și patrioților noștri, aflați fie în țară, fie în exil, sau stabiliți pe pămîntul ospitalier al Franței Pentru a ne putea face o imagine mai cuprinzătoare asupra acestui moment de mare însemnătate pentru epoca de atunci, în care și D Bolintineanu a avut o prezența activă, cred că e necesar să menționăm lucrările Derniere occupation des Principautes Danubiennes 153 (Paris, 1853) de Ion Ghica, semnată «cu pseudonimul-anagramă G Chainoi ; Prindpautes Danubiennes M-me Rosetti, 1848 (Paris, 1853) de Jules Michelet, introdusă a/poi în volumul Legendes democratiques du Nord (Paris, 1854) ; Memoire sur les condi-tions d’existence des Principautes Danubiennes (Paris, 1854) de C Filipescu ; Coup d'oeil sur Гadministration de la principaute de Valachie (Bruxelles, 1854) de Gregory Gănesco ; La Valachie depuis 1830 jusqu'â ce jour Son avenir (Bruxelles, 1855) de Gregory Gănesco ; Histoire politique et sociale des Principautes Danubiennes (Paris, 1855) de Elias 'Rognault, lucrare care utilizează documentația lui N Bălcescu din Question economique des Principautes Danubiennes, și care, la rîndul ei, e folosită de Karl Marx în primul volum al Capitalului; La Moldo-V alachie dans la manifestation de ses efforts et de ses voeux (Paris, 1856) de Paul Bataillard ; Premier point de la question d’Crient Les Principautes de Moldavie et de Valachie devant le Congres (Paris, 1856) de Paul Bataillard ; Appel au Congres en faveur des Rou-mains (Paris, 1856) de Edmond Texier ; Les Principautes Roumaines devant l* Europe (Paris, 1856) de A Sanajouand ; Me-moires pour servir d Phistoire de la Roumanie (Paris, 1856) de Cezar Boliac ; La Roumanie apres le trăite de Paris, du 30 Mars 1836 (Paris, 1856) de Vasile Boerescu ; La Moldo-V alachie (Paris, 1856) de Louis Naleche ; La Valachie au point de vue economique et diplomatique (Paris, 1856) de Thibault Lefebvre ; Provinces d’origines roumaine : Valachie, Moldavie, Bucovine, Transylvanie (Paris, 1856) de A Ubicini ; Provinces Danubiennes et roumaines (Paris, 1856) de Jean-Marie Ghopin și A Ubicini ; Les Roumains (Paris, 1857) de Edgar Quinet ; La Question des Principautes devant VEurope (Paris, 1857) de i\ Ubicini etc Față de aceasta largă mișcare de sprijinire a cauzei țărilor românești, (Dimitrie Bolintineanu nu rămîne impasibil Dimpotrivă, ca în toate momentele importante ale epocii sale, intervine direct, cu fermitate și clarviziune în 1854, publică, la Paris, lucrarea propagandistică Les Principautes Roumaines în editura De Soye et B’ouohet, cu care emigranții români aveau strînsc relații, aici apă-rînd, printre multe altele, în 1850, revista România viitoare, iar în 1853 Doinele lui V Alecsandri, în traducerea lui I E Voinescu Tot prin grija acestuia apiare și lucrarea lui D Bolintineanu încă din 1858, în Dictionnaire universel des contemporains, G Vapereau preciza că scrierea poetului nostru s-a tipărit „par les soins de 154 son ami Voîncsco“ 1 De asemenea, în Catalogue general de la librairie franțaise pendant 25 ans (1840—1865), Otto Lorenz specifica : „Cette ’broohure a ete publiee par les soins de M Voi-nesco *• într-o Preface de l'editeur, scrisă probabil de I E Voinescu, se afirma țelul «patriotic al lucrării, în cadrul împrejurărilor din acel timp : „Au moment ou s’agite la question des destinees de l’Orien't, ou l’Europe entiere suit avec anxiete les sanglantes pe-ripeties de ce terrib'le drame, et quand deux gtandes puissances prennent en main la cause de la civilisation , nous croyons qu’il est du devoir de tout Roumain de faire connaître ă ces genereux champions de la justice des moeurs, Phistoire, les besoins et les aspirations des pcuples dont ils vont operer la delivrance Ce devoir, M Bolintineano, inspire par son patriotisme, vient de la remplir en ecrivant le livre que nous offrons aujourd’hui au public în lucrarea sa, D Bolintineanu schițează mai lîntîi un scurt istoric al țărilor românești, axat pe ideca luptei permanente a poporului nostru pentru libertate și autonomie națională, pentru unitatea tuturor românilor De pildă, sublinia că : „Etienne le Grand, en Moldavie, et Michel le Brave, en Valachie, sont les voivodes romnains qui se sont le plus disitingues, et qui, Pun et l’autre, concurent ă leur epoque et dans leur Principaute le projet de reunir •sous leur sceptre tous les Roumains en un seul conps de nation“ Un capitol intitulat Du parti național en Valachie este consacrat revoluției de la 1848, relevînd sensurile ci patriotice, naționale și sociale, informând opinia publică franceză, ca și cea europeană, că românii aflați în emigrație, în iacei timp, „sont restes fideles aux idees qu’il ont jusqu’ici defendues et qui les ont -fait proscrire" în alte capitole se dau relații de ordin geografic, demografic, religios, administrativ, pentru a oferi străinătății posibilitatea unei cunoașteri mai largi a realităților din Principatele Române Devotat idealurilor revoluționare de la 1848, D Bolintineanu prezenta critic unele aspecte, cum erau condițiile inumane de viață ale țărănimii, pledînd, în capitolul De l’etat social des paysans dans les Principautes du Danube, pentru desființarea dijmei și a birurilor, pentru împroprietărirea clăcașilor, ca o condiție sine qua non a emancipării și propășirii țărilor românești, a dobândirii 1 G Vapereau: Dictionnaire universel des contemporains, Paris, Ha-cbette, 1858, p 235 2 Otto Lorenz : Catalogue general de la librairie franțaise pendant 25 ans (1840—1865), tome premier, Paris, Librairie Nilsson, 1892, p 296 155 demnității, unității și independenței naționale în momentul în care marile puteri dezbăteau situația Principatelor Române, poetul nostru le atrăgea atenția, prin lucrarea sa, asupra unor probleme ce trebuiau soluționate în spiritul dreptății și echității sociale, re-clamînd drepturi și datorii egale pentru toate categoriile de oameni, pentru toți cetățenii țării Problema importantă era -desființarea boierimii : «Les boyards ne sont pas aimes par le peuple, et la chose est toute naturelle, car les premiers ont des droits et point de 'devoirs, tandis que le peuple n'a que des devoirs et point de droits Cette organisation doit infailliblement creer deux camps cnnemisL Problema acordării de drepturi tuturor cetățenilor, susținută de Dimitrie Bolintineanu, împreună cu toți cei ce militau in sprijinul Principatelor Române, în spiritul dezideratelor fundamentale ale epocii, avea să fie în obiectivul Tratatului de la Paris, încheiat la 30 martie 1856, în care se stipula, printre altele, crearea în fiecare principat a unui divan ad-hoc, cu reprezentanți din toate clasele Un amplu capitol al lucrării este consacrat literaturii române din acel timp, realizat cu scopul de a demonstra că națiunea română este capabilă de a crea valori spirituale superioare, că este înzestrată cu alese însușiri morale, în virtutea cărora trebuia așezată în rîndul celorlalte națiuni ale Europei, pe aceeași treaptă de demnitate, civilizație și libertate Cuvinte de caldă admirație are pentru poezia populară, traducînd în proză Miorița Vorbește apoi despre lancu Văcărescu, Vasile Cîrlova, Ion Heliade Rădulescu, Grigore Alexandrescu, Costache Negruzzi, Cezar Boliac, Vasile Alecsandri, Anton Pann, Nicolae Bălcescu Despre Vasile Alecsandri, de pildă, sublinia că a introdus o nouă direcție în poezia românească, inspirîndu-se din poezia populară, „en mettant lui-meme son talent au service d’une ecole plus naționale, plus roumaine et d4m genre plus originar4 Referindu-se la împrejurările puțin favorabile dezvoltării literare române din acea perioadă, din cauza exilării multora din cei mai talentați scriitori, D Bolintineanu intervenea direct pentru rechemarea celor proscriși, pentru a li se acorda drepturile și libertățile necesare propășirii patriei lor : „Cette mesure fit tomber la litterature roumaine en decadence complete Les auteurs exiles ne purent plus faire im-prinier leurs oeuvnes dans les Principautes Le petit nombre d’ecri-vains qui s’y trouvent encore, persecutes commes les autres, ne peuvent puiblier que des choses banal es, et quelquefois meme ne 156 peuvent rien publier de tout Ils se taisent en attendant des jours meii leurs “ în concluziile lucrării Les Principautes Roumaines, D Bolin-tineanu admitea, în condițiile specifice epocii de atunci, suzeranitatea Porții Otomane, dar afirma cu vigoare că „le droit d’auto-nomie des Roumains et l’independance de leur administration intericur doivent etre les points fondamentaux de la nouvclle consti-tution des Principautes* Poetul nostru reclama cu convingere patriotică realizarea unității naționale și garanția marilor puteri în acest sens : „Les Provinces Danubiennes devront etre reunies en un seul etat et la garanție des puissances alliees viendra conso-lider pour toujours le nouvel edifice ’de l’emancipation roumaine* Problema unității naționale a românilor și necesitatea imperioasă a realizării ei, sub garanția autonomiei interne și a independenței, a fost dezbătută cu aceeași ardoare patriotică de către D Bolintineanu în cealaltă scriere propagandistică, L’Au-triche, la Turquie et les Moldo-Valaques, apărută tot la Paris, in 1856 La început, arăta dezavantajele, părțile negative ale existenței a două state, repercutate în întreaga viață administrativă, economică, financiară și culturală : „Deux etats qui, sous tous les rapports, semblent etre faits pour n’en former qu’un seul, sont forces d’avoir deux listes civiles pour deux princes ; une double chaîne de ministres d’etats, de juges, d’arciteveques, qui forment ă eux seuls un nombre qui serait de nature ă surpasser Larme? du pays Cette duplicite du nombre, des fonctionnaires publics, dans toutes les branches du pouvoir, administrațif, judi-ciai re, eclesiastique et diplomatique, ne fait qu’occasionner des depenses inutiles Par suite de cette division, tout est paralyse ; le commerce trouve des obstacles â son developpement ; l’indus-trie, les beaux-arts, les Sciences, les lettres, tout languit faute de moyens Li est impossible qu’il у alt un seul moldo-valaque qui, ayant ‘de l’intelliggeRce et du coeur, puisse avoir une autre opi-nion sur ce point* După cum sugera și în titlul lucrării, D Bolintineanu discuta și combatea poziția antiunională a Austriei și a Turciei, dezvăluind interesele mai mult stau mai puțin ascunse în virtutea cărora aceste state se opuneau înfăptuirii unității naționale a românilor Mai ales în ceea ce privește atitudinea Porții Otomane, aducea argumentul de ordin istoric că dispăruse de mult vremea în care Imperiul otoman impunea prin foc și sabie voința sa, lăsînd locul rațiunii, toleranței, ideilor generoase : „II fut une epoque ou le 157 sabre seul faisait la loi de Fempire, ou l’idee n’etait pour rien Le premier pacha turc pouvait faire tomber la tete d\m prince roumain dans son propre palais, selon son caprrce Le premier от-toman, en passant la Danube, pouvait disposer impunemcnt de la vie, de la fortune, de l’honneur d’une familie chretienne Mais 1 empire du sabre, a du depuis longtemps laisser la place libre ă la raison, ă la to'lerance, aux pensees genereuses/1 în încheiere, D Bolintineanu formula o serie de principii care trebuia să stea la baza viitoarei organizări a țărilor românești, preconizînd unireia Moldovei și Munteniei într-un singur stat național român, sub un domnitor ereditar român, alegerea unei Camere cu reprezentanți ai tuturor claselor societății, acordarea de drepturi egale tuturor cetățenilor, libertatea presei, îmbunătățirea soartei țăranilor, libertatea învățămîntului public și gratuitatea lui pe o scară largă, înființarea unei armate române puternice, în stare să se apere, independența puterii judecătorești Aceste principii, izvorînd din Proclamația de 11a Islaz a revoluționarilor din 1848, cărora li se adăuga marele deziderat al vremii, Unirea, reflectau convingerile democratice și patriotice ale lui D Bolintineanu A doua parte a lucrării UAutriche, la Turquie et les Moldo-Valaques cuprinde un amplu capitol intitulat Les Hommes poli-tiques des Pr'mcipautes Scopul acestui capitol era, pe de o parte, de a aduce lla cunoștința opiniei publice din străinătate și din țară, a reprezentanților marilor puteri, care erau oamenii politici români pe care se puteau baza cu adevărat, exprimînd interesele și aspirațiile naționale în mod just și demn ; iar pe de altă parte, de a dezvălui adevărata față a falșilor patrioți, de a discredita pe cei care puneau mai presus interesele personale celor naționale, în momentul în care se decidea soarta Principatelor Române, cînd se căutau soluțiile cele mai avantajoase și oamenii cei mai potriviți, acțiunea Iui D Bolintineanu era un act de curaj, de demnitate, de patriotism în culori negative îi prezintă pe caimacamul Constantin Cantacuzino, prințul Barbu Șrirbey, Plaiano, domnitorul G'heorghe Bibescu, Emanoil Băleanu (»un vieux boyard va-laque, une nullite revoltantec‘), Ion Mânu, George Știrbei, fiul domnitorului, Ion Bibescu („personnage ridicule“), Costin Catargî, P Rosetti-Bălănescu („point d’esprit, mais ils sont habiles en fait d’intrigues“) etc în schimb, aduce un cald elogiu lui Mihail Kogălniceanu, Costache Negri, lancu Văcărescu, Ion Ghica în concluzie, D Bo- 1*8 lintineanu demonstra că oamenii politici demni de încredere, chemați să vegheze asupra soartei țării, puteau și trebuiau să fie aleși nu numai din rîndurile boierimii, ci din toate categoriile sociale : „La classe des grands boyards ne peut pas fournir seule tous les hommes necessaires aux premieres fonctions Les hommcs de talent, de probite, de coeur, ne sont pas le produit exclusif de cette clas'se ; ils appartiennent ă toutes les classes C’est donc dans toutes les classes egalement qu’il faudrai’t les chercher, quels que soient leur grade, leur naissance, leur position sociale" Scrierea lui D Bolintineanu a avut un larg ecou și un efect important Jean Louis Gradowicz, emigrant polon stabilit în București înainte de 1848 și ata'șat apoi pe lîngă consulatul francez, îi scria lui Ion Ghica, la 16/28 ianuarie 1857 : „La touche est si noble et en meme temps si impitoyable C’etait le moment le plus pressant de faire connaître 4e masque de nos matadors ambitieux Tout le monde veut lire cette brochure, le seul exem-pl'aire qui existe ici est presque dechire Si vous en avez un, en-voyez-le moi par la poște" h De asemenea, la 1/13 februarie 1857, I Bălăceanu îi comunica lui Ion Ghica : „La brochure des por-traits politiq ues qu’on a atribue ă Bolintineano ifait rage dans le monde politique Rage est bien le mot " 2 întrucît broșura a apărut semnată numai cu inițiala B , paternitatea lui D Bolintineanu este confirmată pentru prima dată în această scrisoare în mod public, în scris, identificarea lui D Bolintineanu ca autor al lucrării UAutriche, la Turquie et les Moldo-Valaques a fost făcută întîia oară de C D Aricescu în Capii revoluțiunii române de la 1848 judecați de propriile lor acte, apărută la București, în 1866 (p 10), unde se afirmă că poetul „a adus patriei sale mare serviciu cu acea operă " ★ Anul 1855 debutează la fel de sumbru atît pentru D Bolintineanu cît și pentru ceilalți exilați Speranța de a -se reîntoarce în patrie este din nou spulberată La 31 ianuarie 1855, prin circulara nr 735, Ministrul de Interne al Munteniei înștiința Ministerul Ostăjșesc să ia măsuri severe pentru a împiedica intrarea în țară a revoluționarilor de la 1848, a'flați în exil : «Prea înaltele dispoziții luate încă din anul 1849, publicate prin Buletinul Ofi-țial al acelui an supt nr 63, în privința persoanelor a cărora în- 1 Documente privind Unirea Principatelor, p 179 2 Ibid , p 187 159 toarcere în prințipat le este poprită, urmînd a se păzi în toată a lor întregime, departamentul! din luminată poruncă a Mării Sale prea înfaltul] Nfostru] Dfoann], pe de o parte a scris tuturor cîrmuijilor de județe ca prin înțelegere cu domnii comandiri de pun'cturi să aibă ațintită cea mai de aproape băgare de seamă spre a nu *se îngădui intrarea în prințipat supt nici un cuvînt și cu orice fel de paSport măcar a nici unuia 'din cei anume coprinși în lista ce i s-a trimis, avînd osebită priveghere și de a nu se putea strecura în țară prin niscaiva alte locuri sau mijlociri, iar, pe de alta, grăbind a trimite și acelui cinstit departament o asemenea listă de numele acestora îl roagă cu cinste să binevoiască a luoa și din parte-i cuvenitele dispoziții prin punerea unei asemenea îndatoriri d-lor comandiri de punturi spre a se asemăna cu întocmai urmare'4 L în lista proscrișilor, cărora li se interzicea,, în continuare, intrarea în țară, figura și D Bolintineanu, alături de Ion Heliade Rădulescu, Christian Teii, Nicolae Golescu, Ștefan Golescu, Cezar Boliac, C A Rosetti, C Bălcescu, Al Zâne, Ion lonescu de la Brad, Ion Ghica, Popa Șapcă, D Brătianu, Grigore Ipătescu, Ion Voinescu, Gheorghe Magheru, I Znago-veanu, Ion Brătianu și alții Pînă pe la începutul anului 1855, D Bolintineanu a locuit la Brussa, la soții Alexandru și Victoria Zâne Revine apoi la Constantinopol, în cartierul Pera, dar lipsa mijloacelor materiale îl constrânge să ducă o existență precară La 5 februarie 1855 le scria bunilor săi prieteni : „Veți afla ca regret mult că am plecat din Brusa ; mai întîi pentru ca mă obișnuisem cu dv toți ; apoi fiindcă viața aici e foarte scumpă Cheltuiesc 40 de piaștri pe zi numai cu hrana Cu greu găsești în tot orașul o cameră Locuiesc deocamdată intr-un dulap “ 1 2 Cu toate că ducea o viața zbuciumată, plină de privațiuni, poetul se gîndea totuși să se căsătorească, intenționînd să o ceară pe Paulina Luzatto, sora Victoriei Zâne, pe care însă nu o cunoștea, aflîndu-se la Iași în aceeași scrisoare îi comunica soției lui A Zâne : „Mi se scrie din Moldova că cl-ra Paulina, sora dumitale, e cea mai frumoasă domnișoară din Moldova Polihronie zice că trebuie să o cer în căsătorie cu orice chip dacă vine aici, și că va trebui să-mi iau ciflic [moșie] Vă asigur că mă gîndesc și eu la aceasta, dar unde-s 1 Documente privind Unirea Principatelor, p 264 2 N Cartojan : D Bolintineanu Scrisori din exil, în „Neamul românesc literar", an I, nr 6, 1 iunie 1909, p 465 160 mijloacele pentru a-i plăcea ?“ Cînd poetul se va afla față în față cu Paulina, mai tîrziu, la Iași, va avea însă o cruntă dezamăgire în ceea Călătorii pe Dunăre și in Bulgaria și transpunerea în versuri a Cîntării României, pe care o atribuie lui Nicolae Bălcescu în prefața volumului de Legende sau basme naționale în versuri, editorii Hristu loanin și Romanov arătau că „această operă nu este ceea ce se zice o colecțiune de cîntece poporane", ci o prelucrare artistică a unor legende și basme în proza, care circulau oral, și cărora D Bolintineanu le-a dat „o formă poetică și unora din ele o idee morală" De o bună primire s-a bucurat și volumul Melodii romane încă înainte de a apare în librării, C A Rosetti scria în ziarul Românul, an II, nr 44, din 6/18 iunie 1858, p 175 : „Sub acest titlu va eși în septemîna viitoare o carte cu nuoi poesii de D Bolintineanu Mulțumiți că suntem cei dinții a anunța eșirea acestei cărți, avem și fericirea d-a fi dobîndit voia de la d Bolintineanu a rupe o floricică din buchetul poesiilor sale spre a o da cititorilor ziarului Românul, Ziserăm că suntem fericiți a putea publica această poesie fiindcă suntem siguri că nu este nici un român ai căruia ochi nu va stropi cu o lacrimă floricica ce le-nfățișăm astăzi" Poezia reprodusă se intitula La Patrie, și apăruse cu un an înainte în Concordia, trimisă de D Bolintineanu din Constantinopol La apariția volumului, C A Rosetti scrie o elogioasă prezentare în Românul, an II, nr 49, din 23 iunie/5 iulie 1858, p 194, în care spunea că poeziile din Melodii române-„sunt pentru noi termometrul inimei României, ele ne arată suspinele și speranțele ei, dagherotipia stării noastre sociale și fulgerile prin care întrevedem viitorul" Versificând Cintarea României, D Bolintineanu a atribuit-o lui N Bălcescu Pentru prima dată, această atribuire fusese făcută de D Brătianu, în proclamația pe care o dăduse către românii din emigrație, la 7 ianuarie 1853, după moartea lui N Bălcescu, în care încheia cu aceste cuvinte : „Glorie eternă autorului Cîntării Ro 192 mâniei Trăiască România* * Tot în 1853, în schița biografică asupra lui N Bălcescu, tipărită la Paris, în editura De Soye et Bouchet, I Voinescu II îi atribuie din nou Cîntarea României Nu e locul aici să reconstituim toate discuțiile purtate mai bine de un secol «asupra paternității acestei opere fundamentale a literaturii române din veacul trecut Sintetizînd aceste discuții, Al Dima a demonstrat convingător că ea aparține lui Alecu Russo, în monografia pe care i-a închinat-o 2 Cu toate că D Bolintineanu a putut cunoaște versiunea Cîn-târii României din România literara, din 1855, publicată de Vasile Alecsandri cu mențiunea că aparține lui Alecu Russo, totuși el a preferat să versifice varianta apărută în România viitoare, în 1850, la Paris, ou precuvîntarea lui Nicolae Bălcescu în cele 32 de strofe ale poemului versificat, D Bolintineanu parafrazează versetele într-un stil personal, diferit de tonul grav și sobru al originalului, imprimîndu-i ritmul alert, adesea zglobiu al liricii sale : I acrămile tale, dorul tău cel greu Au pătruns pe Domnul, Dumnezeul meu, Patrie-adorată ! Nu-i destul răpită și zdrobită-n dor ! Văduva de fii plini de dalb amor, Plînge delăsata ! Cum femeia jună cu mir despletit Plînge pe mormîntul soțului iubit ! Cum rezultă și din acest scurt citat, D Bolintineanu introduce o tentă sentimentală, dulceagă, în neconcordanță cu timbrul elegiac, patetic al lui Alecu Russo Adesea apelează la neologisme distonante, care dizolvă structura arhaică a Cîntârii României, ca de pildă, „prețioși tesauri*, „carmene divine" sau : „Frumoasă libertate, / Suavă, blondă, vergină / Cu pletele-aurate" etc Cu titlu informativ menționăm că o nouă „adaptare în versuri* a Cintârii României a fost făcută în 1919, de actorul ieșean State Dragomir Varianta versificată a lui D Bolintineanu s-a retipărit numai în 1935, la Rîmnicu-Sărat, de către Stelian Cucu Chiar dacă nu a izbutit să realizeze o variantă poetică la nivelul poemului în proză, totuși D Bolintineanu a reîmprospătat sensurile patriotice și naționale din Cîntarea României, adecvîn-du-le momentului istoric respectiv 1 2 1 Al Cretzianu: Din arhiva lui Dumitru Bratianu, voi I, p 317 2 All Dima : Alecu Russo, București, E S P L A , 1957, p 242 și urm 193 întors în patrie, poetul nu rămîne așadar detașat de problemele majore ale vremii sale Dimpotrivă, se dovedește atent și sensibil la tot ceea ce privea viața social-politică și literară, viu interesat de mersul evenimentelor, de atitudinea diferitelor categorii de oameni, căutînd el însuși să-și spună deschis și categoric cuvîntul, să orienteze opinia publică Colaborează puțin timp la Românul lui C A Rosetti, iar apoi înființează și conduce personal gazeta Dîmbovița, asupra căreia ne vom opri în capitolul următor Unul dintre cele mai semnificative articole, intitulat Literatura româna, apărut în Românul, an II, nr 65, din 18/30 august 1858, p 259, avea ca pretext inițial volumul de versuri Aurora al lui Mihail Zamphirescu, însă, în ansamblul lui, constituia o analiză intransigentă a stărilor de lucruri din acea vreme, din Muntenia Poetul răspundea dezideratelor mari ale epocii din ajunul Unirii și avea drept scop trezirea conștiințelor, insuflarea unui nou avînt patriotic, al simțului de demnitate și unitate națională „în timpurile trecute, — scria D Bolintineanu — românii erau nație de eroi Pepturile lor au stătut mai mulți secoli ca niște stînci împotriva valurilor de popoare armate Sîngele românilor a curs torente pentru țară și pentru creștinătate Rareori armiile numeroase ale streinilor au călcat pămîntul acesta, fără să întîlnească sabia românului Acestea nu sînt creații poetice, nici vorbă deșartă, ci fapte istorice" în concluzie, arăta că pentru a fi patriot „nu este totdeauna trebuință a se lupta cu armele", ci „sînt și altfel de sacrifice care se cer", chemînd compatrioții Ia fapte, la acțiune in slujba idealurilor afirmate în perioada pregătitoare a Unirii în vara anului 1858, dăruindu-se unei activități febrile, D Bolintineanu își propune să inițieze o bibliotecă clasică, o suită de ediții din operele reprezentative ale literaturii universale și române, distribuite cititorilor prin abonament La 28 august 1858 îi comunica lui G Sion : „Eu am tipărit o programă, un proiect de o bibliotecă clasică, am găsit un capital Vezi programa, îmi pare rău că nu ești aici îmi trec timpul alergînd după abonați, căci deși este capital, dar concursul abonaților tot este necesar" 4 în această direcție, D Bolintineanu continua o preocupare mai veche a cărturarilor noștri în 1821, Zaharia Carcalechi scosese, la Buda, Biblioteca româneasca, în 1830, Stanciu Căpațineanu inau- 1 Ștefan Meteș : Din relațiile și corespondența poetului Gheorțhe Sion cu contemporanii săi, Cluj, Pallas, 1939, p 20 194 gură Biblioteca desfătătoare și plină de învățătură, declarind că vroia să tipărească, printre altele, Mărimea romanilor de Montes-quieu, Zadig sau Ursitoarele dc Voltaire, Contractul social de jean-Jacques Rousseau, Ruinele lui Volney etc Tot în 1830, Ion Heliade Rădulescu dădu la lumină Adaosul literar la Curierul românesc, în mai multe volume, în care publică traduceri din Marmontel, Levizac, Lamartine, precum și Nopțile lui Young în tălmăcirea lui Simion Marco viei La scurt timp, Ion Heliade Ră-dulescu a inițiat o nouă Colecție de autori clasici, în care a introdus traduceri din Homer, Alfieri, Byron, Hugo, Rousseau în 1843, conrinuînd preocupările în acest domeniu, autorul Sburăto-rului lansează o Chemare către folos, facere de bine și glorie, tot pentru alcătuirea unei biblioteci de literatură universală, dar ră-mîne fără ecou în 1846, revine ou o altă Chemare, publicată în Curierul românesc, nr 26, din 25 martie, în care spunea : „A înțelege o nație mai multe limbi este mai anevoie ; a se traduce mai mulți și varii autori într-o limbă este mai cu putință ; și aceasta din urmă și-a propus jos-însemnatul, cugetînd a da națiunii un început de Bibliotecă universală într-însa se vor coprinde cei mai remarcabili autori antici și moderni, ale căror scrieri au contribuit spre împlinirea faptei mari a civilisațiunii, spre formarea minții și inimii umane, spre perfecția omului" în același an, pictorul I D Negulici publică în Curierul românesc (nr 98, d in 27 decembrie 1846), un Plan de o mică bibliotecă universală, religioasă, morală, literară, petrecătoare, științifică etc etc pentru educația omului de toate clasele mirene și eclesiastice și pentru ambele sexe, începînd de la virsta copilăriei și pînă la vîrsta coaptă Pictorul 1 D Negulici avea drept model pe Aime Martin, profesor de literatură la Athenee și la Ecole polytechnique din Paris, director al bibliotecii Sainte-Genevieve, care inițiase, în 1836, Le Pantheon Utteraire, o vastă bibliotecă de literatură universală Același model îi servise și lui Ion Heliade Rădulescu Abia în 1858, un nou proiect de Bibliotecă clasică universală este lansat de Dimitrie Bolintineanu și editorul Hristu loanin Din „grecii vechi" își propuneau să traducă Iliada și Odiseea de Homer, „Descrierea asupra Dacilor sau Geților după timpul cînd Dariu trecu cu oștiri Dunărea la noi" de Herodot, Republica lui Platon, precum și opere ale lui Tucidide, Anacreon și Safo Din scriitorii latini erau prevăzuți Virgiliu, Cicero, Juvenal, Ovidiu Literaturile europene erau reprezentate prin Shakespeare, Byron, Jean-Jacques Rousseau, La Bruyere, Victor Hugo, Lamartine, 195 Musset, Goethe, Schiller, Biirger, Klopstock, Dante, Tasso, Man-zoni, Machiaveli etc De asemenea, își mai propuneau să tipărească „Cîntice poporane, colecții de poesii lirice de mai mulți autori români, călătorii în Principate și în țari străine", teatru original, scrieri și documente istorice, precum și „scrierile din toate limbile, vechi și noi, ce au raport cu țările românilor", apoi un „mare dicționar istoric și geografic despre lucrurile românilor, încă din timpii antici și pînă astăzi", elaborat de A Zâne 1 Din acest vast proiect al Bibliotecii clasice universale, D Bolintineanu nu a putut realiza decît două cărți, și anume Istoria lui Herodot și volumul său de versuri Bătăliile românilor, ambele apărute în primăvara anului 1859 Poate că nerealizarea acestui proiect s-a datorat și faptului că, îndată după Unire, D Bolintineanu e absorbit din ce în ce mai mult de activitatea politică, numărîndu-se printre cei mai apropiați și mai devotați sfetnici ai domnitorului Alexandru loan Cuza 1 Dîmbovița, an I, nr 7, 1 noiembrie 1858, p 28 GAZETA „DÎMBOVIȚA Reîntors în țară din lungul său exil, D Bolintineanu trece, la început, mai precis spus în prima parte a anului 1858, printr-o scurtă fază de neacomodare, de izolare, nemulțumit de anumite aspecte ale societății din acel timp, întristat și, desigur, decepționat de răceala cu care fusese tratat de oficialitatea vremii Nu este însă mai puțin adevărat că, în această fază, poetul se retrage în sine, devine un solitar, pentru a se putea dedica, cu o pasiune aproape frenetică, scrisului, creației literare, urmîndu-și vocația De altfel, neprimind nici o funcție, neavînd nici un fel de avere materială, scrisul constituia unica sa sursă de existență Nu peste mult timp însă, în D Bolintineanu se redeșteaptă omul activ de la 1848, însuflețit de un singur mare și sublim ideal : propășirea patriei, pentru împlinirea căruia e gata oricînd să-și dăruiască toate puterile Această schimbare a atitudinii sale era determinată de însuși momentul istoric respectiv, care reclama, din partea tuturor spiritelor lucide, trecerea la acțiune, la fapte, menite să așeze destinul țărilor românești pe noi direcții de dezvoltare Prin Convenția de la Paris, semnată la 7/19 august 1858, se stabilea viitorul statut al Principatelor Române, din punct de vedere politic, social și administrativ Convenția hotăra ca cele două țări să poarte denumirea de Principatele Unite ale Moldovei și Țării Românești, rămînînd sub suzeranitatea Porții Otomane și sub garanția colectivă a marilor puteri De asemenea, prevedea ca fiecare țară să-și aibă domnitorul ei, care să conducă ajutat de miniștri, alegerea domnitorului urmînd să se facă de către Adunarea Electivă Printre principalele puncte ale Convenției de la Paris se mai stabilea că toți cetățenii sînt egali în fața legilor, desfiin- 197 țîndu-sc rangurile și privilegiile boierești, urmînd sa se revizuiască și relațiile dintre țărani și proprietari în ceea ce privește Adunarea Electivă, Convenția menținea însă sistemul electoral cenzitar, care limita numărul alegătorilor, în funcție de starea socială și de averea lor materială Problemele capitale care stăteau în fața Principatelor Române, în urma Convenției de la Paris, erau constituirea unei Adunări Elective ou adevărat reprezentative, alegerea domnitorului și realizarea visului secular al unității naționale De modul în care fiecare în parte știa să contribuie la rezolvarea fericită a acestor mari probleme, depindea însuși destinul țării Desigur, ca patriot, credincios idealurilor de la 1848, D Bolintineanu nu putea rămîne detașat de aceste frămîntări ale epocii sale în viața politică nu putea însă să participe direct Neavînd nici o funcție și mai ales nici un fel de avere materială, nu avea drept, potrivit legii electorale de atunci, nici să aleagă și nici să fie ales Singura armă de luptă de care dispunea era pana, singura posibilitate de a acționa, de a interveni eficient în desfășurarea evenimentelor era cuvîntul scris, publicistica Și atunci, în toamna anului 1858, inițiază și conduce o publicație periodică, intitulată Dîmbovița Primul număr al gazetei Dîmbovița a apărut la 11 octombrie 1858 în caseta din stingă frontispiciului se scria : „Această foaie ese de două ori pe săptămînă, sîmbăta și miercurea Prețul abonamentului pentru trei luni — cinci sfanți O foaie singură 20 parale14 Iar în manșeta din dreapta titlului se specifica : „Abonația se face în București, la Librăria Christ loanin et C-ia Romanov în districte la corespondenții săi Orice abonament trebuie plătit îndată cu subscrierea" Dîmbovița era subintitulată Foaie politica și literara, purtînd mențiunea : „Redactor responsabil Dimitrie Bolintineanu" în cele patru pagini ale fiecărui număr, conducătorul gazetei semnează în mod frecvent cîte trei^patru articole După numărul 32, din 28 ianuarie 1859, D Bolintineanu își semnează însă din ce în ce mai rar articolele Treptat, paginile gazetei sînt umplute cu ample relatări de la ședințele Camerei deputaților, semnate de B Petrcni începînd cu nr 60, din 13 mai 1859, D Bolintineanu nu mai semnează nici cu numele întreg, nici cu inițiale De la numărul 94, din 9 septembrie 1859, pe frontispiciul Dîmboviței nu mai !98 figurează nici ca redactor responsabil Cu toate acestea, conducătorul gazetei rămăsese tot D Bolintineanu într-o „cronică", publicată în nr 2 al celui de al doilea an de apariție, din 21 octombrie 1859, p 6, se preciza : „Redactorul nu s-a schimbat, este tot cel vechi, D Bolintineanu, din -satul Bolintinul din Vale, de ani 35, de lege creștină, ortodoxă, de principii liberali Odată pentru tot-dauna Se vor însemna numele scriitorilor, sub -fiecare articol, după datinile vechi ale censurei" încdpînd chiar din nr 2, inițialele B și D B reapar în paginile Dîmboviței, ceea ce înseamnă că poetul era autorul articolelor semnate astfel Abia la nr 37, din 24 februarie 1860, D Bolintineanu este trecut din nou pe frontispiciu ca redactor responsabil Dîmbovița 'avea însă o existență din ce în ce mai precară, lipsindu-i fondurile Acest fapt îl determină pe redactorul responsabil să insereze următoarea înștiințare importanta, în nr 46 (an II), din 26 martie 1860, p 177 : „Gazeta Dîmbovița, ca toate cele alte, a cercat scădere în numărul abonaților săi Această scădere a făcut pe redacție să contracteze o datorie însemnată la tipografie Am fi crezut că maniera cu care această foaie tratează credința sa politică sau talentul redacției va place ; dar vedem că alte jurnale redigiate cu mai mare talent, nu sunt mai bine îmbrățișate Cauza scăderii abonaților este de o natură mai dureroasă Noi nu facem apel nici la partide, nici la amici, nici la ofrande publice, ci numai la abonați Dacă această foaie, într-o lună de acum, va avea atîția abonați cît să poată să se susție, va urma cursul ei ; dacă însă va remînea cu abonații ce are astăzi, și nu va vedea în public nici simpatie pentru principiile sale politice, vom lua aceasta -ca o voință a publicului ca Dîmbovița să nu mai apară, și va înceta cu desăvîrșire" Această chemare ușor neliniștită, cu o abia ascunsă undă de amărăciune, a avut însă efectul scontat, căci în nr 56, din 11 mai 1860, p 217, se putea citi : „Esprimăm recunoștința noastră românilor care, la apelul ce am făcut în zilele din urmă, au venit în sprijinul jurnalului nostru, abonîndu-se în mare număr" Nota de mulțumire era semnată, cu numele întreg, de însuși D Bolintineanu După ce îi asigură Dîmboviței o existență mai sigură, poetul se retrage însă din funcția de redactor responsabil, încredințînd-o unui inteligent și activ tînăr critic literar §i poet, Radu lonescu în nr 56, din 11 mai 1860, D Bolintineanu publică, sub semnătura sa, următoarea înștiințare : „D Radu lonescu, unul din junii români ce au făcut studii în litere în Francia, scriitor și poet român de distincție, a binevoit 199 a se însărcina cu redacția responsabila a Dîmboviței Noi nu ne depărtăm de jurnal ; vom rămînea ca proprietar ai Dîmboviței, și vom oferi -concursul nostru pe cît timp ne vom afla încă în țară " Retragerea lui D Bolintineanu din funcția de redactor responsabil se datora, desigur, faptului că devenise unul din cei mai apropiați și mai devotați colaboratori intimi ai lui Alexandru loan Cuza, primind și misiuni politice, oficiale, însoțindu-l pc domnitor în călătoria sa la Constantinopol, din 1860, despre care vom vorbi mai pe larg în capitolul următor Avîndu-1 ca redactor responsabil pe Radu lonescu, Dîmbovița a durat pînă la nr 101, din 19 octombrie 1860 Apărută în preajma marilor evenimente ale perioadei respective — alegerile de deputați pentru Adunarea legislativă, care trebuia, la rîndul ei, să desemneze pe noul domnitor, să pună în practică o serie de importante reforme și mai ales să pregătească condițiile pentru înfăptuirea unității naționale —, Dîmbovița și-a concentrat preocupările și activitatea în primul rînd în aceste direcții Programa din primul număr, semnată de D Bolintineanu, avea mai mult un caracter de manifest, chemînd pe fiecare să fie conștient de importanța momentului istoric, să fie condus numai de interesele generale ale patriei, ale națiunii Apelurile la „înfrățire" aveau drept scop primordial realizarea unității idealurilor patriotice ale tuturor românilor, într-un moment de hotărîtoare însemnătate pentru destinul țării „în tot timpul publicației acestei foi — scria D Bolintineanu —, ne vom sili pe cît ne va fi ertat, a sprijini nația și ideile progresiste potrivit cu trebuințele țărei De la felul compoziției Adunării ce are să fie, depindă soarta patriei noastre Orice interes personal, orice vis ambițios, orice cugetare egoistă ar prezida la alegeri, ar fi o crimă în zioa terminării alegerilor țara noastră va trebui să îmbrace vestmîntul de sărbătoare sau doliul morței ; ne vom sili să lărgim, să esplicăm aceste cugetări și să încredințăm pe români că aceste elecții sînt pentru dînșii o încercare la care îi supune Europa, să cunoască de merită viața națională Vom arăta, că dacă împrejurările a voit ca adunările să fie compuse de proprietari, această adunare trebuie să dovedească prin fapte patriotice și generoase că a fost compusă de români Sistemul de guvernămînt pus în practică în trecut a fost stricător țărei și celor ce l-au ecsersat deopotrivă Acest sistem este născut dintr-o doctrina putredă, căci are drept m'assimă : în loc de a esecuta legile cu nepărtinire, ca să atragă simpatiile nației, 200 •s-a preferat totdauna a se sacrifica datoria la interesul de partidă Vom combate acest sistem cu nepărtinire Nu vom critica insa decît ideile : niciodată persoanele înfrățirea ce este rezultatul celor mai nobile obligații, a făcut totdauna puterea națiilor ; divizia, dimpotrivă ucide nația și face să se folosească voitorii săi de rău Vom arăta bunurile celei dintîi și relele celei din urmă Vom arăta că, pentru ca să ajungem la adevărata înfrățire, trebuie a sacrifica visele de ambiție, interesele de castă, a le schimba în vise de ambiție națională, în interesul fericirii și liniștei de care avem atîta trebuință — că nu este fericire individuală, cînd țara nu va fi fericită Vom combate vițiul din instituții, corupția din datine, dar fără patimă, ci cu sinceritatea ce insuflă amorul țărei Vom da părerea noastră cu nepărtinire în chestiile politice și sociale puse în desbatere și ne vom sili a încredința pe români că cea mai dulce fericire pentru dînșii este să poată zice într-o zi : «Sîntem o nație ce prin virtuțile ei au făcut să se mire Europa »" Programa definită de D Bolintineanu a fost urmata cu consecvență în paginile Dîmboviței într-adevăr, în întreaga ei existență, gazeta s-a menținut pe o poziție intransigentă, dar echilibrată, evitînd interesele de grup, militîrid cu fervoare pentru aspirațiile patriotice și naționale Articolele publicate cu deosebire de redactorul ei responsabil serveau mai mult la orientarea opiniei publice, aveau adesea un caracter teoretic, exprimînd clar și pe înțeles principiile care trebuiau să guverneze noua așezare social-politică, chemînd pe cei care erau răspunzători de destinele țării să dea dovadă de patriotism, de luciditate și obiectivitate în articolele sale, D Bolintineanu recurge mai întîi la scurte dezbateri teoretice, spre a fi mai bine înțeleasă problema ce urmează a fi tratată, rar cînd trece la fondul problemei excelează printr-o argumentație logică, plastică și convingătoare în articolul Despre Adunare, apărut în nr 1, din 11 octombrie 1858, p 1, pentru a demonstra că atitudinea și componența Adunării deputaților joacă rolul hotărîtor, introducea pe cititor în miezul chestiunii printr-o succintă analiză de comportament social : „în toate societățile omenești binele se află alături cu răul, luptînd neîncetat unul asupra celui alt precum viața luptă împotriva morței, lumina în contra întunericului Sînt societăți unde suma binelui este mai mare decît a răului : acele societăți sînt în culmea fericitei lor Dar sînt societăți unde suma răului este mai mare decît a binelui — acolo este criză, amețeală Nu trebuie să ne facem iluzii — noi sîntem, din nefericire, în categoria celor din urmă societăți Răul și binele 201 se esprimă prin fapte și fapta este lucrarea oamenilor : sînt dar doă cîmpuri de oameni in care sînt materializate aceste doă principe : unul este pentru ideile trecutului, cel alt pentru ideile progresiste Cel dinții aspira la putere ca să pOată năbuși principii de progres din Convenția europeană ; cel d-al doilea aspiră la putere ca să regenereze nația prin ideile noi încuviințate de Europa4', După această introducere, pune problema direct, frontal : „Cîmpul luptei unde se va hotărî soarta țărei, va fi Adunarea ce are să fie " Urmează apoi argumentarea : „Din felul compoziției acestei Adunări depîndă viitorul țărei Cum va fi maioritatea Adunării, astfel -va -fi domnul, ministerul, comisia centrală, astfel vor fi legile țărei ; de va fi compusă din oameni cu cunoștințe, cu simțiminte patriotice, se va realiza în parte speranțele ce au legănat atîția ani această nație română ; va dovedi streinilor ce ne încearcă și ne ascultă că românii au încă viață națională ; dacă din potrivă, va fi compusă în mare parte de oamenii ce nu au găsit niciodată în seceta ini'mei lor o lacrimă la suferințele acestei țări, se va escamota, se va aplica rău, ne vom întoarce la cele vechi și pe cînd ne plîngeam cu sinceritate sau cu perfidie, că Europa n-a făcut destul pentru noi " Modul în care Adunarea deputaților va fi constituită era problema-cheie, revenind permanent în articolele lui D Bolintineanu, sub diferite aspecte De pildă, în articolul De ce se tem proprietarii (an II, nr 3, 18 octombrie 1858, p 9), combatea zvonurile alarmiste că proprietarii vor fi expropriați, arătînd că „aceste vorbe se răspînidesc înadins, ca înspăimîntînd pe proprietari, să-i facă să alerge cu voturile lor la oameni retrograzi, la oameni pentru care domnia și postul sînt patria și fericirea Negreșit, o maioritate în Adunare compusă de asemenea ruginiți va da coroana celui m'ai ruginit din ei" Pe linia acelorași preocupări pentru destinul patriei, D Bolintineanu nu ezita 'să consilieze pe cei ce urmau să desemneze pe noul domnitor, expunînd, în principiu, calitățile pe care trebuia să le întrunească cel ales :la cîrma țării în condițiile și mai ales din perspectiva noilor realități so-cial-politice și istorice, era imperios necesar să se aleagă un domnitor „care să nu aibă nici o legătură ilegală cu cel strein, nici îndatoriri personale către nici o categorie de pământeni ; un domn care să esecute legile și să le respecte el însuși mai-nainte d-a cere a le respecta supușii săi ; un domn care să stigmatizeze corupția din datine, abuzurile din administrație ; un domn pentru care rude și amici să-i fie cei ce respectă -legile și iubesc patria ; un 202 domn pentru care toți românii să fie egali, și singura distincție ce ar face între ei sa fie a prețui pe cei onorabili de cei corupți ; pe cei cu talente dintre -cei ignoranți ; un domn al cărui sistem de guvernămînt să fie a rădica mulțimea la dînsul, nu a se coborî pînă la mulțime, și dacă mulțimea ar fi coruptă, să o moralizeze, de ar fi în contra nației, să o învețe a iubi patria, iubind-o el însuși ; de ar fi nesupusă legilor, să o învețe a respecta legile, respectîndu-le el însuși" Dezbătînd cu ardoare, aproape în fiecare număr, necesitatea alegerii unei Adunări sau a unei Camere de deputați cu cea mai mare luciditate -și spirit de răspundere patriotică, D Bolintineanu recurgea la variate modalități de expresie, căutînd să găsească procedeele publicistice cele mai adecvate pentru a influența și convinge în sens pozitiv cititorii De la expunerile cu caracter teoretic, principial, de la argumentările logice și sobre, brodate deseori pe fapte și împrejurări din realitatea imediată, trecea uneori ia tonul patetic, ,cu inflexiuni dc proclamații profetice, în stilul romantic și mesianic al epocii de la 1848 : „O români ! fiți nepărtinitori și nu vă gîndiți decît la viitorul țărei ! Gîndiți-vă că într-,aceste zile Europa vă ascultă ; gîndiți-vă că printr-o faptă frumoasă, aveți a repara multe greșeli trecute ! Gîndiți-vă că aveți -să dați seama înaintea oamenilor și a lui Dumnezeu de orice veți face ! Gîndiți-vă că națiile au să vă laude sau să vă desprețuiască ! că fiii voștri așteaptă de la voi o țară unde viaț'a are să fie mai dulce decît aceea ce ați trecut voi ! Gîndiți-vă în sfîrșit, că ceea ce vi se cere este puțin în comparație cu cele ce se cer aitor nații : vi se cere numai sacrificiul a trimite la Cameră oameni onorabili ca să dea țărei voastre onoarea de care are trebuință !“ Necesitatea înfăptuirii unității naționale a constituit, de asemenea, unul din obiectivele majore ale activității lui D Bolintineanu, în paginile Dîmboviței In Convenția de la Paris, acest deziderat istoric al poporului român era consemnat numai formal, în sensul că cele două țări purtau denumirea Principatele Române Unite, însă rămîneau mai departe separate, cu doi domnitori, cu două guverne și două Camere, înființîndu-se doar o Comisie centrală, ce își va desfășura lucrările la Focșani Pentru D Bolintineanu, ca și pentru toți militanții patrioți, această unire formală nu putea fi, desigur, satisfăcătoare, și de aceea se impunea a fi transformată într-o realitate practică, fiind o necesitate istorică și legitimă a națiunii române în articolul Principatele Unite, publicat în nr 17, din 6 decembrie 1858, scria : „A merge o țară 203 pe o cale și alta pe altă cale, ar fi sa adeverim relele profeții ale gazetelor streine răuvoitoare : că nu sîntem copți pentru nici un fel de unire și prin urmare pentru viața națională, ca unirea a fost cerută sub influința momentanie a împrejurărilor politice din anul încetat și a ideilor cîștigate în țări străine de o minoritate de oameni ale căror simtimente nu sînt acelea ale nației române" Deci, argumenta mai departe D Bolintineanu, „toate aceste cuvinte vin în ajutorul credinței că de acum înainte trebuie să facem asfel, încît calea ce va lua o țară să nu fie opusă cu ceea ce va lua, o altă țară ; că înainte de toate, să nu simțim nimic, să nu gîndim nimic, să nu facem nimic, fără sora noastră, nici ea fără sora ei/ Intuind exact traiectoria destinului istoric al țărilor românești, D Bolintineanu formula o sene de principii се-și vor dovedi justețea și valabilitatea în practică, nu peste mult timp Imaginea, pe care o conturase asupra profilului social-politic și uman al viitorului domnitor, cu o previziune mai mult ideală, va fi confirmată de fapte, devenind o întrupare reală, în persoana lui Alexandru loan Cuza De aceea, cînd acesta este ales, mai întîi, domn al Moldovei, redactorul responsabil al Dîmboviței salută evenimentul cu un puternic entuziasm : „Nu este vorba aici de vechimea familiei ; nu mai este aceasta condiția la care, după Convenție, se supune candidatul la domnie A Cuza este unul din tinerii cei mai cu spirit din Moldova, onest și patriot Și ceea ce face mai multă plăcere este că a devenit Domn fără a întrebuința mijloacele de corupție, fără a se da pradă înrîurirei streine, fără a lua nici un fel de îndatorire stricătoare către alegătorii 'săi" Iar în încheierea acestui articol omagial, apărat în nr 26, din 7 ianuarie 1859, sublinia : „Ceea ce vedem mai cu plăcere în această alegere, este nu persoana alesului, ci principiul de care ține alesul Asfel putem zice că în Moldova viitorul a învins trecutul" Credincios idealului unionist și principiilor formulate în paginile propriei sale gazete, D Bolintineanu își face un titlu de cinste din a publica, nu numai cu titlu informativ, dar pentru esența lor, actele și documentele oficiale care consfințeau alegerea lui Cuza ca domn al Moldovei, printre care Cuvînt adresat în sinul Adunarei Elective a Moldovei înalțimei sale Alexandru loan 1 de către Mihail Kogălniceanu (nr 28, 14 ianuarie 1859), proclamația lui Cuza (nr 29, 17 ianuarie 1859) etc Alegerea lui Alexandru loan Cuza și ca domn al Munteniei, la 24 ianuarie 1859, prin care se realiza visul de veacuri al poporului român și se deschidea totodată o nouă și luminoasă pagină în istoria țării noastre, a vibrat profund în inim'a și conștiința lui D Bolintineanu, l-a umplut de bucurie, mîndrie și nădejde în Dîmbovița, nr 31, din 24 ianuarie 1859, scria : „Printr-această faptă se constată că dacă frații noștri de peste Milcov au dat esemplul de simtimente patriotice antice, românii de dincoaci de Milcov au răspuns cu aceeași mărire Demni frați de a fi uniți, ei au dovedit astăzi încă o dată într-aoeastă luptă nobilă și sublimă de cele mai rari sacrifice și abnegații Dar lăsînd la o parte simtimentele cele frumoase ce pătrund într-această faptă, ea are un interes de mare importanță pentru viitorul nației române Лг putea cineva zice : «Din înălțimea zilei de astăzi, se vede marele viitor al țărei » în adevăr, o zi atît de frumoasă pentru România nu s-a arătat de 260 de ani în istoria țărilor" După dubla alegere 'a lui Cuza ca domnitor al Principatelor Române Unite, D Bolintineanu nu se pierde în euforia entuziasmului general Dimpotrivă, la scurt timp, înțelege că dc-abia de atunci încolo începea marele și greul efort pentru așezarea temeliilor noi, moderne, ale statului și națiunii române Dacă era, ca scriitor, un romantic, predispus spre manifestări împinse pînă la exaltare, în schimb, în activitatea politică s-a dovedit a fi un spirit lucid, echilibrat, apreciind realitățile și împrejurările cu obiectivitate și clarviziune De 'aceea, în atmosfera de îndreptățit entuziasm, atrage atenția că victoria dobîndită trebuia apărată și consolidată : „Prin alegerea Domnului Moldovei, nația a oîștigat cea dintîi luptă împotriva fiilor vitregi ce de mult timp îi sfîșia vestmintele și le împărțea cu streinii Adunarea și nația sînt mîn-dre de această victorie și nu fără cuvînt Dar va trebui oare să ne îmbătăm cu laurii cei dintîi învingeri, și să ne credem cu întregime învingători ? Acești fii vitregi ai țării, se vor recunoaște învinși sau vor căuta să ne răpească laurii învingerii ?" 1 Evenimentele ulterioare, din timpul domniei lui Cuza, vor demonstra că problema pusă de poet era justificată La numai cîteva zile de la alegerea lui Cuza ca domnitor al ambelor țări românești, D Bolintineanu e conștient că prin acest act istoric începea o nouă și importantă epocă în existența națiunii române Potrivit propriilor sale convingeri 'patriotice, democratice și progresiste, dar și din dorința de a crea o atmosferă favorabilă marilor reforme pe care avea să le înfăptuiască Alexandru loan Cuza, cu care întreține acum relații de intimă colaborare, 1 Dîmbovița, an I, nr 32, 28 ianuarie 1859, p 124 205 redactorul responsabil al „Dîmboviței“ propune, sub semnătura sa, un amplu program de acțiune, cu unele puncte radicale, care vot £i puse în practică ulterior de Cuza și pe care el însuși le va realiza, în perioada cînd va fi ministru al Cultelor și Instrucțiunii Publice în nr 32, din 28 ianuarie 1859, enumera concis punctele acestui program : „Autonomia țărilor potrivit cu spiritul tractatelor vechi între sultani și între domnitori, și consacrate din nou de puterile Europei Libertatea tiparului fără casionament, venind de la nație, ca drept Responsabilitatea miniștrilor Egalitatea tuturor românilor înaintea legei Contribuție generală Dreptul tuturor românilor, fără escepție de naștere, la toate funcțiile publice în amîndouă țările Garanția libertăței individuale Inviolabilitatea locașului cetățenilor pe baze că nimeni nu poate fi nici arestat, nici persecutat, decît conform legilor Desființarea privilegiilor, scutirilor și monopolurilor de care se bucură încă unele clase Desființarea rangurilor ce este numai o marcă a privilegiurilor îmbunătățirea stărei țăranilor Priimirea esipropriației pentru pricini de interes public și cu despăgubire Regularea veniturilor mînăstirilor închinate Creația de școli comunale prin sate și prin orașe Mărirea oștirei române Mai multă îngrijire și considerație pentru această instituție Stîrpirea abuzurilor în administrație Moralitatea publică Neamestecul autorităților streine în lucrurile administrației țărei, sub nici un cuvînt înmulțirea lefilor funcționarilor" Deși nu era o gazetă oficială, totuși Dîmbovița s-a mărturisit consecvent în acord ou politica lui Cuza, sprijinindiu-i acțiunile și reformele întotdeauna, această atitudine era adoptată în numele principiilor patriotice, democratice și progresiste Aversiunea lui D Bolintineanu, ca și a celorlalți colaboratori ai gazetei, se îndrepta împotriva boierimii reacționare, care constituia cea mai mare parte în Camera deputaților, datorită caracterului retrograd 206 al legii electorale, și care se opunea marilor reforme inițiate de Cuza De aceea, cînd domnitorul dizolva Camera, D Bolintineanu aprobă această măsura, pledînd pentru alcătuirea ei din oameni cu vederi înaintate, progresiste în articolul Marții pot să se înturne, apărut în nr 16, din 9 decembrie 1859, scria : „Noi credem că ideea ce a inspirat mesagiul domnesc a fost să aibă o adunare liberală și patriotică Camera desființată era în maioritate compusă de oameni cu ideile trecutului Daca șeful statului ar fi voit o cameră boierească, negreșit că nu ar fi mai avut nevoie să o strice, ca să ajungă la acest scop Desființarea sa, ne face să credem că se cere o adunare în maioritate mai progresistă" împroprietărirea țăranilor a aflat în D Bolintineanu un vajnic susținător Poetul era conștient că, la acea epocă, țărănimea constituia marea masă a poporului, temelia națiunii române, și de aceea, pentru asigurarea progresului țării și națiunii noastre, eliberarea țărănimii din situația de clasă asuprită era o condiție sine qua non într-un articol publicat în nr 40 (an II), din 5 martie 1860, argumenta, cu gravitate : „Să tot ne cînte nouă că nația română trebuie să se armeze, să combată ca leul pentru libertate, patrie ! Care este libertatea servilor ? Care este patria acelor ce nu au doi coți de pămînt al lor ? în starea țeranilor făcută de Regulament și de abuzurile oamenilor trecutului, țeranul era bătut și hrăpit de arendaș, de proprietar, sau prin ei însuși sau prin administratori și sub administratori plătiți Oricare ar fi schimbarea produsă în starea lor prin îmbunătățirea guvernămîntului, nu poate să fie atît de îmbunătățită pe cît ar fi cu a lor împroprietărire înainte de toate este o chestie de un mai mare interes național, de propria existență a acestei nații, ca nație" De asemenea, în paginile Dîmboviței a fost dezbătută cu aceeași gravitate necesitatea adoptării unei alte legi electorale, care să asigure votul tuturor cetățenilor, în mod egal, edificator în acest sens fiind articolul Sufragiul universal, apărut în nr 46 (an II), din 26 martie 1860 Fără echivoc, Dîmbovița și-a exprimat permanent încrederea în persoana și politica lui Cuza, văzînd în acesta pe reprezentantul adevărat al intereselor patriotice, al națiunii române în nr 44 (an II), din 19 martie 1860, se sublinia categoric că, atît timp cît domnitorul va fi credincios idealurilor patriotice, atît timp cît va ști să se bazeze pe oamenii devotați aspirațiilor naționale, democratice și progresiste, el se va bucura de toată încrederea și de tot sprijinul : „Pentru noi ideile de libertate sunt astăzi în 207 legi, sunt pe -tronul țerei, aici este și inima popolului, aici este și nația română Alături nu mai remîne decît partidele ambițioase cu urile lor asupra ideilor liberale și oamenilor independenți; nu mai remîn decît oiposiții de la tiranie către libertate, sau -turme rătăcite, fără principe, fără credinți, ce vînează puterea pentru putere Aceasta este credința noastră, și pe cît tronul va remînea pe care (sic) ce Dumnezeu și nația română i-a însemnat, vom sprijini din toate puterile noastre acest tron Cînd însă el se va depărta de inima popolului și va da mîna cu o partidă politică, a fariseilor, spre esemplu, el va arăta că nu mai este ou noi, și atunci vom plînge pe nenorocirile popolului român Pînă atunci, însă, vom privi acest tron -ca simbolul libertății și al naționalităței, și vom rîde de toate calomniile misere, ce enimicii libertății și ai țerei ar arunca asupra noastră Sfîrșim dorind domnului Cuza : a domni fără farisei" Alături de D Bolintineanu, ceilalți redactori și colaboratori ai Dîmboviței au dezbătut, în același spirit, problemele acute ale actualității din acea vreme Merită semnalat cu deosebire articolul lui Cezar Boliac, apărut în nr 84, din 5 august 1859, în care combătea ideea aducerii unui prinț străin pe tronul țărilor românești : „A mai repeta această cerere după 24 Genariu atît de popular, atît de unanim și primit de puterile garante, ar fi nepo-îitic : ne-am discredita în ochii Europei și am pune societatea în pericol Crede, D-le Redactor, că este datorie a noastră, — oameni din ’48, oțeliți în principiul de la 24 Genariu, să luptăm cu agerime în contra acestei propagande ciocoiești care poate deveni fatală Unirei, autonomiei și chiar naționalității noastre " Campania pentru secularizarea averilor mănăstirilor închinate a fost susținută în paginile Dîmboviței îndeosebi prin articolele lui B Petroni Despre mînăstirile închinate (an I, nr 59, 9 mai 1859), Origina mînăstirilor dedicate (n I, nr 63, 23 mai 1859) etc și ale lui I Misail, Monastirile (an I, nr 85, 8 august 1859) și altele Menționăm, de asemenea, articolele semnate de A Zâne, Patriotismul și spiritul de partidă (an I, nr 87, 15 august 1859), Jurnalistica la noi (an I, nr 88, 19 august 1859), Mania de funcțiuni publice (an I, nr 92, 2 septembrie 1859) Ca orice publicație periodică a timpului, dar mai ales fiind editată de un poet, Dîmbovița a acordat o atenție constantă literaturii Desigur, colaborarea principală, în această direcție, o are D Bolintineanu, care publică poeziile Sfatul de taină, Ana Doamna, 208 Codru Cosminului, Mafia, Doua ode de la Safo, Dumbrava Roșie, Scrisoare de la vornicul Alecu d-lui pitar D Bolintineanu, Apa Dîmbovița către apa Oltul etc , (precum și un amplu fragment din Călătorie pe Dunăre și în Bulgaria, De asemenea, D Bolintineanu a redactat cu regularitate rubrica Cronica interioară, în care a inserat știri diverse, succinte, de informație generală, curentă în nr 8 (an II), din 1 noiembrie 1859, lansează pe poetul Gr H Grandea, care îi va rămînc fidel tot restul vieții, continuîndu-i activitatea în domeniul publicistic „Avem pe masă mai multe manuscrise, —• scria D Bolintineanu — întîile încercări poetice a unor juni români ; tînăr și inocent buchet de dorințe și regre-turi exprimate în limba poesiei, de niște suflete ce se aripează pline de speranță către viață, către viitor în această plăcută culegere de poeți născînzi, unul mai cu diferință, june încă, orfan și mai învins de amărăciune, este cel mai favorat de gracii Poesiele sale cînd ne incintă prin delicateța cugetărilor și eleganța espresiunilor, cînd au darul să miște inima și să lăcrimeze ochii cei mai secetați" în ceea ce privește partea literară, 'colaboratorii Dîmboviței au fost C D Aricescu, Pantazi Ghica, M Zamphirescu, I C Fun-descu, N T Orășanu, I G Valentineanu, Gr Serurie, G G Mei-tani, Atanasie Marienescu, N Strădescu și alții Dîmbovița și-a încheiat prima serie a existenței sale la nr 101, din 19 octombrie 1860, cînd avea ca redactor responsabil pe Radu lonescu Peste aproape patru ani, la 10 mai 1864, reapare într-o nouă serie, care durează pînă la nr 88, din 14 februarie 1865 De data aceasta, numele lui D Bolintineanu nu miai figurează decît printre colaboratori Faptul se explică prin aceea că poetul deținea funcția de ministru al Cultelor și Instrucțiunii Publice, iar apoi, demisionînd, a păstrat o atitudine rezeryată în noua serie, Dîmbovița se subintitula 2iariu politic, literariu și comercial, avînd trecut pe frontispiciu, ca redactor responsabil, pe Gr H Grandea, emulul lui D Bolintineanu Ca „proprietar și editor" era înscris Chr loanin „Administrata re" era P S Antonescu, iar „gerante responsabil" G Constantinescu, ultimii doi nume rămase obscure D Bolintineanu publică aici romanul Doritorii nebuni, înce-pînd cu nr 11, din 3/15 iunie 1864, p 41, pînă la nr 66, din 15/27 noiembrie 1864, p 261, precum și poeziile Macedoneanul, Fata din turn, Dragomir sau Cetatea lui Radu Negru, Mafia Puto-ianca, Odă la Napoleon 111 și altele 209 Chiar dacă, în cea de a doua serie, numele lui D Bolintineanu nu a mai figurat decît printre colaboratorii părții literare, Dîmbovița a rămas consecventă atitudinii pe care i-a imprimat-o fondatorul și primul ei redactor responsabil Permanent, a fost o publicație sobră, echilibrată, fermă în concepțiile sale, slujind cu pasiune și devotament idealurile patriotice, democratice și progresiste, afirmate în epoca de adevărată renaștere națională din timpul Unirii, al domniei lui Alexandru loan Cuza MINISTRU ȘI COLABORATOR INTIM AL LUI CUZA Perioada domniei lui Alexandru loan Cuza, 24 ianuarie 1859 — 11 februarie 1866, reprezintă cea mai bogată și mai interesantă perioadă din viața și activitatea lui Dimitrie Bolintineanu, apogeul rolului politic jucat în epocă și totodată începutul declinului lui întors1 în țară» duipă nouă ani de exil, într-o vreme îin care se hotăra destinul națiunii române, poetul află momentul prielnic să pună în practică idealurile revoluției de la 1848, în noile condiții istorice, dăruindu-se cu abnegație, alături de alți vechi tovarăși de luptă, înfăptuirii unității naționale și realizării dezideratelor fundamentale ale epocii Putem afirma, fără nici o rezervă, că, în ceea ce privește activitatea social-politică, Dimitrie Bolintineanu s-a situat, în perioada domniei lui Cuza, printre cele mai de seamă figuri de patrioți care au ctitorit România modernă Fie ca ministru, fie ca prieten și colaborator intim al lui Cuza, atunci cînd nu deținea nici o funcție oficială, D Bolintineanu s-a numărat printre principalii promotori și realizatori ai marilor reforme din timpul Unirii, care au înscris pagini luminoase în istoria poporului nostru Potrivit propriilor sale mărturii, D Bolintineanu l-a cunoscut prima dată pe Alexandru loan Cuza la scurt (timp după revenirea în țară, în timpul vizitei pe care a întreprins-o în Moldova, la Iași 4 Desigur, afinitățile sufletești și spirituale, dar mai ales identitatea convingerilor și aspirațiilor patriotice i-au apropiat de îndată, i-au unit într-o nobilă prietenie, în care poetul a făcut J D Bolintineanu : Cuza Vodă și oamenii săi, ediția IV-a, București, Noua Librărie G loanide, 1870, p 17 211 dovada celor mai alese trăsături de caracter, celui mai dezinteresat devotament Pe Cuza, ca om și ca domnitor, l-a privit întotdeauna cu dragoste și respect, l-a admirat cu sinceritate și încredere, l-a slujit cu abnegație și modestie, dar niciodată nu a ezitat să-i spună demn adevărul în față, să-l sfătuiască și mai vales să-1 mustre cu curaj și loialitate, să-i dezaprobe slăbiciunile și excesele Cînd Cuza a fost ales, la 24 ianuarie 1859, domnitor și ai Munteniei, D Bolintineanu îi telegrafia, entuziast, lui Costache Negri : „A Cuza vi'ent d’etre elu Prince de Valachie ă l’unanimite et -acclamation aujourd’hui ă 3 heures" 1 De asemenea, după cîteva zile, la 8/20 februarie 1859, cînd domnitorul intră triumfal în București, pe străzile capitalei s-a cîntat Hora lui Cuza Vodă, pe versuri de D Bolintineanu și muzica de Gh D Florescu, autorul melodiei Steluța, 1 2 La rîndul său, Cuza manifestă de la început o deplina încredere în fostul exilat, îl prețuiește fără echivoc, dîndu-și seama ca este unul dintre cei mai onești, mai capabili și mai devotați slujitori ai intereselor naționale și patriotice Acest fapt a reieșit limpede după ce Costache Negri a fost numit, în octombrie 1859, agent al Principatelor Unite da Constantinopol și acreditat în mod separat ca agent al Moldovei și ad-interim al Țării Românești 3 Avînd sarcina dificilă de a conduce cele două cancelarii diplomatice, Costache Negri s-a gîndit că cel mai indicat colaborator și lecțiilor al său ar fi D Bolintineanu și de aceea îi scria lui V Alecsandri, la 14/26 decembrie 1859 : „Je desirerais avoir Bolintineano au printemps, pour le mettre ă la tete des deux chan-celleriesi et me remp lacer en cas d’absence C’est mon ami, je Pestime, et d’ailleurs j’ai tonte confiance en lui " 4 Propunerea îl îneînta pe autorul Florilor Bosforului, căci, la 4 ianuarie 1860, V Alecsandri îi comunica, din București, lui C Negri : „J’ai sonde Bolintineano au sujet du poște que tu veux lui confier, il m’a semble assez dispose ă aller te rejoindre ă Constantinople des que le beau temps sera revenii, c’est-ă-dire au printemps prochain* 5 1 Documente privind Unirea Principatelor, voi III, p 495 2 Constantin G Giurescu : Viața și opera lui Cuza Vodă, București, Editura Științifică, 1966, p 76 3 G G Florescu : Aspecte privind dezvoltarea relațiilor internaționale ale Principatelor Unite (1859—1866), în „Studii", an XVII, nr 1, 1964, p 76 4 C Negri : Scrieri, București, E P L , 1966, voi I, p 167 5 V Alecsandri : Documente literare inedite Corespondență, București, E S P L A , 1960, p 190 212 Domnitorul Alexandru loan Cuza nu a dat însă curs acestei propuneri, vroind să-1 aibă pe D Bolintineanu printre consilierii săi apropiați și să-i încredințeze o funcție oficială, atît pentru încrederea și prețuirea ce i le acorda, cît și pentru a-i asigura o poziție materială stabilă în acest scop, făcîndu-se purtătorul de ouvînt al lui Cuza, V Alecsandri îl ruga pe C Negri să cîștige asentimentul Porții Otomane, în legătură cu numirea lui D Bolintineanu, scriindu-i la 20 februarie 1860 : „Le Prince ayant pour Boliniti-neano une estime toute particuliere et placam (toute la confiance en lui, deșire le garder en Valachie ; mais voulant en meme temps lui creer une position independante, il lui destine le poște de membre de la Comision riverain du Danube Ce po&te bien retrîbue mettra notre ami dans une position convenable sous tous les rap-ports, et le Prince gardera ainsi un excellent conseiller Tu es donc ch'arge de sonder le terrain ă Constantinople, et de le preparer meme de fafon ă ce que la nomination de Bolintineano ne subisse pas le meme echec que celle de Balaciano * 1 D Bolintineanu este numit mai intîi, la 21 aprilie 1860, efor la Eforia spitalelor civile, în locul lui Grigore Alexandrescu, care devenise membru al Comisiei centrale, de la Focșani 2 Peste o lună, la 23 mai 1860, prin decretul nr 205, semnat de Alexandru loan Cuza și de V Alecsandri, ca ministru secretar de Stat la Departamentul trebilor streine, D Bolintineanu este numit „comisar din partea Țării Românești, la Comisia Dunăreană* 3 în această din urmă calitate, poetul a făcut parte din suita oficială a domnitorului, în vizita pe care a întreprins-o, în septembrie 1860, la Constantinopol Vizita protocolară la Poarta Otomană era necesară, avînd un important scop diplomatic Cu toată dubla alegere a lui Cuza ca domnitor al Principatelor Române, unitatea națională nu se realizase decît formal Prevederile Convenției de la Paris ridicau multe și grele dificultăți în organizarea administrativă a țării, împiedicînd, în fapt, consolidarea unității naționale, sau, cum se spunea în acel timp, unirea deplină Existența a două guverne, unul la Iași și altul la București, era principala anomalie, nepu-tîndu-se stabili o coordonare armonioasă a sisteimului de guvernare De asemenea, funcționau două Camere legislative, fiecare л 33(11) 1 Academia Romana, S 2 Monitorul, ziar oficial al Țerei Românești, nr 104, 4 mai 1860, p 433 3 Monitorul, ziar oficial al Țerei Românești, nr 133, 8 iunie 1860, p 549 2:3 adoptind atitudini diferite, adesea contradictorii Singura instituție oficială Va re simboliza, dar numai aparent, unirea celor două Principate, era Comisia centrală de la Focșani, însă și aceasta constituia mai mult o piedică în dirijarea treburilor țării, deoarece proiectele de lege pe care le elabora trebuiau cercetate de ambele guverne, votate de cele două Camere, sancționate apoi și promulgate separat de către Alexandru loan Cuza Datorită existenței celor două guverne, domnitorul trebuia să se deplaseze cînd la Iași, cînd la București, cu mijloace de locomoție precare, ceea ce îngreuna colaborarea celor două consilii de miniștri Toate acestea creau o stare de spirit nefavorabilă, dădeau sentimentul că Unirea nu era deplină, ci reprezentată numai formal prin persoana domnitorului Ca urmare, era imperios necesară o acțiune imediată și hotăriită, pentru a obține din partea Porții Otomane și a puterilor garante o modificare a prevederilor Convenției de Ia Paris Primul pas, în această direcție, îl constituia vizita protocolară a lui Cuza-Vodă la sultan, pentru a obține învestitura oficială și a reclama Unirea deplină La 22 septembrie 1860, Cuza pleacă la Constantinopol, însoțit de o suită civilă și militară, din care făcea parte și D Bolintineanu Nefiind membru al guvernului, ci numai membru în Comisia Europeană a Dunării, poetul avea deci mai mult un rol de consilier intim al domnitorului, bucurîndu-se de încrederea și prețuirea acestuia în plus, cunoștea bine atmosfera din capitala Imperiului Otoman, din timpul îndelungatului său exil Călătoria lui Cuza, descrisă de Dimitrie Bolintineanu în broșura Vizita domnitorului Principatelor Unite la Constantinopole, publicată chiar în 1860, la scurt timp după revenirea în țară, a avut un mare efect, mai ales pe plan internațional, impunînd demnitatea domnitorului român și prestigiul națiunii noastre Cuza a fost primit ou toate onorurile cuvenite unui suveran, tratat cu respect de sultan și de către toți ceilalți membri ai corpului diplomatic, decoiteut ;ouv cel mai înalt ordin turcesc Era, desigur, o categorică deosebire între modul în care Cuza a fost primit la Poarta Otomană și cel în care erau umiliți, maziliți și chiar decapitați domnitorii români cu puțin timp înainte Alexandru loan Cuza reprezenta un popor demn, dornic să-și cucerească și să-și apere unitatea și independența națională, o națiune care cîștigase simpatia multor puteri europene „Această călătorie, — scrie D Bolintineanu, — pînă astăzi este singură de felul său Vizita M S în adevăr deși subordonată voinței Europei, are aerul unei între 214 vederi a doi suverani în care cel mai interesat în cestiune este impenatorul otomanilor Niciodată în cașuri de această natură, Poarta Otomană nu a esprimat atîta dorință de a vedea un domn român în capitala Turciei; -niciodată nu au oferit mai multe onori aleșilor românilor însă niciodată domn român nu a arătat mai multă demnitate, fiertate națională și mai puțina grabă de a face această vizită impusă de tractate " Dacă D Bolintineanu era devotat prieten și colaborator al lui Cuza, în schimb era complet nemulțumit de mașinațiunile politice ale majorității membrilor guvernului și mai ales ai Camerei deputaților, proveniți din marea boierime, care se opuneau tacit sau cu violentă ostentație proiectelor de reforme ale domnitorului Această nemulțumire o răsfrîmgea și asupra lui Cuza, mustrîndu-1 adesea, oum vom arăta mai departe, că nu e destul de energic, că nu știe să se înconjoare numai de oameni loiali și patrioți Fără îndoială, nemulțumirea sa i-a împărtășit-o și lui Costache Negri, deoarece acesta îi răspundea, la 19/31 ianuarie 1861, din Constantinopol : „Iubite Tache ! Te văd înăcrit -îndestul Dar socotitu-te-ai vrodată cu calm oum că și țările, ca și oamenii, au un șir de evenemente prin care trebuie să treacă ? Franța, pin’ се-au ieșit din caosul -de la 1830, i-au trebuit 4—5 ani, ș-apoi s-au putut reorganiza mai statornic Nouă ne trebuie ani mai mulți spre domolirea -unor patimi care sînt ou atît mai vii cu cît ele sînt nouă pentru noi Ce nu este astăzi va fi mîine ; să știm a aștepta deci fără egoismul acela al nerăbdării care ne facem să pretindem că totul să se îndeplinească în timpul nostru, unde a nu mai rămîne nimică a să face mai pe urmă Țara noastră e -menită a avea zile strălucite, care ne vor părea nouă sau copiilor noștri cu atît mai frumoase cu cît ele vor urma unor zile posomorite, care de aceste sînt mai multe în viața neamurilor decît celelalte, întocmai ca și în viața bietului om " 1 Ca și în întreaga sa activitate politică, poetul se arăta a fi un om integru, intransigent Nu admitea spiritul conciliant, compromisurile, atunci cînd erau în defavoarea națiunii și a patriei, cînd lezau idealurile nobile în numele cărora milita Poate că aceasta atitudine a sa l-a determinat, nu după mult timp, să demisioneze din funcția de comisar în Comisiunea Dunării Știrea, laconică, o întîlnim numai în ziarul La Voix de la Roumanie, nr 3, din 9/21 februarie 1861, p 12 : „M Demetre Bolintineano a 1 Biblioteca Academiei, ms rom 235, f 76 215 donne sa demission de representant des Principautes Unies dans la Commission internaționale du Danube " D Bolintineanu respingea orice încălcare a legalității, orice tentativă de a trage profituri personale prin escamotarea adevărului Aceasta cu atît mai mult în epoca agitată și de mare răspundere individuală și colectivă a Unirii, cînd adevărații patrioți trebuia să dea exemplu de onestitate, fermitate etică își clarviziune politică în primăvara anului 1861, cînd se punea problema alegerii unor noi deputați în Adunarea legislativă, Comitetul oficios central îl propune candidat și pe Dimitrie Bolintineanu, printre alți reprezentanți ai partidei naționale independente, cum erau Ștefan Golescu, C A Rosetti, Ion Brătianu, Dimitrie Brătianu, Cezar Boliac, Al C Golescu, Nicolae Golescu, Vasile Mălinescu, Petrache Pereț și alții In manifestul Către alegatori, publicat în Românul, an V, nr 74, din 15 martie 1861, p 237, se spunea : „Credem de a noastră datoriă a alătura aci lista persoanelor, pre-sinți astăzi la memoria noastră, care pot avea sorți d-a fi aleșii partidei naționale independinți pentru viitoarea adunare legislativă " D Bolintineanu nu era însă omul care să fie sedus ușor și să renunțe la principiile sale încîntat de astfel de propuneri Printr-o scrisoare deschisă, adresată „onor, membri ai Comitetului electoral central", publicată în ziarul Românul, an V, nr 84, din 25 martie 1861, p 274, refuză categoric candidatura sa pentru locul de deputat în Adunarea legislativă Refuzul său constituia un protest declarat împotriva legii electorale din acea vreme, care, bazată pe sistemul cenzitar, avea un caracter retrograd, antipopular, acordînd dreptul de vot și de a fi ales numai celor care dispuneau de avere materială Cum poetul era într-o stare de pauperitate cronică, se solidariza cu masa imensă a celor lipsiți de drepturi electorale Ba mai mult, declara că și în cazul în care ar fi îndeplinit condițiile impuse de legea electorală, tot nu ar fi acceptat propunerea de candidat atît timp cît nu era abolită legea respectivă, ce îngrădea libertățile cetățenești Scrisoarea de refuz reprezintă o adevărată profesiune de credință Demne de subliniat sînt punctele de program pe care le sugera guvernului și mai ales convingerea sa, întemeiată, că alegerea ca domnitor a lui Cuza nu s-a datorat, în ultima instanță, proprietarilor și boierilor din Adunarea deputa-ților, ci voinței națiunii, a poporului român, care, în zilele memorabile de la începutul anului 1859, și-a impus această voință prin 216 acțiuni de masă, directe Scrisoarea, rămasă uitată în paginile Românului, merită a fi cunoscută în întregime : „Domnii mei ! Am cetit numele meu trecut în lista candidaților de deputați ai marii partide naționale, liberale, tipărită în Românul, Această surprisă a fost plăcută pentru mine căci mă face să crez că înaintea onorabililor persoane ce formează comitetul, am putut să merit de la o partidă ale cărui simtimente și tendințe sunt cele mai apropiate de spiritul națiunii, și cele mai nobile, cu toate pretențiunile celorlalte facțiuni Ia aceasta Dar domnii mei, mă crez dator a vă face cunoscut că dupe legea electorală nu am nici un drept a figura pe această listă Eu sunt din marele număr al cetățenilor români cărora legea electorale le-a luat drepturile politice, printr-un fact de fineță diplomatică Ertați dar deocamdată a face parte din marea majoritate a țerei care neposedînd averile prescrise de legea actuale ce aduse nouă privilege, sunt siliți a se abține, așteptînd sau o lege mai justă, sau consacrațiunea perderii drepturilor politice în patria străbunilor lor Domnii mei, nu mi-a plăcut niciodată a îmbrățișa o lege care n-a avut simpatiele mele Chiar atunci cînd ași avea calitățile cerute de legea electorale în ființă, încă n-ași primi a fi deputat, căci această lege este diametral opusă cu principiele mele Doresc o lege electorală care să dea drepturi de alegători și aleși tuturor românilor cărora legile cer datorii ; și, permiteți-mi a oserva aici, că oriejare'' v)a fi votul eșit din urna proprietarilor, mu va avea nici meritul de a ne face să sperăm la cea mai mică îmbunătățire în această lege Ceea ce doresc, domnii mei, este ca să se schimbe ministeriul de astăzi care prin a’cte arbitrare ce au causa chiar în legea electorale în ființă, s-a uscat în ochii națiunii române, sub toate rapoarte, și să se înlocuiască cu oameni care să aibă încrederea populară Ceea ce doresc încă este ca viitorul ministeriu, foarte în drepturile națiunii de autonomia, să proclame unirea ministerielor și a corpurilor legislative, să proclame totdeodată un regulament pe basele cele mai întinse ce se cunosc pînă astăzi, și după care să se chiăme o singură cameră spre a face o lege pe acele basc, atunci, numai atunci voi lua parte la alegeri Nu vă îndoiți de un lucru, domnii mei, nici Camera nici ministeriul ce avurăm pînă astăzi, nu a fost espresiunea națiunii 217 române,ci espresiunea proprietarilor mari sau mai bine a boierilor, îmi veți observa însă că Alesul de la 24 iainuariu a fost alesul Camerei eșite din legea eleptorală în ființă Veți avea dreptul în formă ; dar în fond vă aduceți aminte că pînă a fi ales de Cameră, popolul a luat inițiativa de a-1 alege ; și pe cînd Adunarea îl alegea, el era ales de națiune ; Adunarea a plecat cerbicii înaintea voinței națiunii Eu, domnii mei, sunt convins că dacă lucrurile țerei cad din zi în zi, causa este legea eleptorale în ființă ; cu dînsa nu putem avea nici Cameră care să represinte adevăratele Interese ale țerei, nici ministerie care să facă fapte mari și naționale" Componența și atitudinea Camerei deputaților a constituit una dintre cele mai grave probleme din întreaga domnie a lui Cuza Aleși în baza legii electorale din acea vreme, deputății reprezentau, în marea lor majoritate, interesele boierimii și ale marilor proprietari, ostili reformelor democratice, unii dintre ei lipsiți de orice sentimente patriotice Inițiativele, proiectele de lege elaborate de Cuza și de colaboratorii săi apropiați erau sistematic boicotate Guvernele întîmpinau o rezistență adesea îndîrjită, din care cauză erau supuse votului de neîncredere, demisionînd la numai cîteva luni sau săptămîni de Ia instalarea lor Schimbarea continuă a guvernelor producea mari perturbări în administrarea țării și în aplicarea reformelor, crea o atmosferă de instabilitate politică, submina unitatea de acțiune 1 'La 12 mai 1861 se formează un nou guvern, sub președinția lui Ștefan Golescu Din acest guvern face parte și D Bolintineanu, ca ministru secretar de Stat Ia Departamentul trebilor străine și ad-interim la Departamentul controlului, alături de Vasile Mălinescu la Departamentul cultelor și instrucțiunii publice, C Bălcescu la Departamentul finanțelor, Grigore Arghiropol la Departamentul justiției, colonelul E Sămeșescu ad-interim la Departamentul de rezbel 1 2 încă de la început, guvernul lui Ștefan Golescu s-a considerat un guvern de tranziție, în așteptarea momentului istoric al Unirii depline, cînd urma să nu mai existe două guverne separate, unul în Moldova și altul în Muntenia, ci unul singur pentru toată România în declarația dată în fața Adunării deputaților, în numele tuturor membrilor guvernului pe care îl prezida, Ștefan Golescu spunea : 1 Dan Berindei : Guvernele lui Alexandru loan Cuza, în „Revista arhivelor", an II, nr 1, 1959, p 147 2 Monitorul, ziar oficial al Țerei Românești, nr 105, 13 mai 1861, p 417 218 „In așteptarea realisării Unirei unanim simțită de națiunea română și dc mai multe ori rostită de ambele Adunări surori, M S Domnitorul a binevoit a ne însărcina cu administrațiunea țărei Programa noului Ministeriu este foarte restrînsă Ca Ministeriu de -transițiune misiunea sa nu poate fi decît a administra țeara pe calea legale pentru ca ea să poate trece în liniște scurtul timp ce ne desparte de marea și mult dorita zi în care se va putea prochiăma Unirea deplină Ca Ministeriu constituționale el va fi și numai el răspun-zătoriu de actele guvernului M S " 1 Guvernul lui Ștefan Golescu nu s-a putut menține însă nici măcar două luni La 24 iunie 1861 își înaintează demisia, care e acceptată la 11 iulie 1861 La 19 iulie e instalat alt guvern, prezidat de Dimitrie Ghica, din care D Bolintineanu nu mai face parte Acesta este ultimul guvern separat al Munteniei La 11 decembrie 1861 se realizează unirea administrativă a celor două țări, iar la 22 ianuarie 1862 se formează primul guvern unit al României 2 Devenind ministru, D Bolintineanu a rămas același om de o exemplară modestie, onest și intransigent, dar dăruit cu patriotică pasiune împlinirii grelei misiuni care-i revenea Se spune că, în seara constituirii cabinetului Ștefan Golescu, la masa oficială de la palat, domnitorul a observat că mînecile fracului lui D Bolintineanu erau foarte scurte Atunci, poetul-ministru i-a mărturisit că, nefiind pregătit pentru astfel de ceremonii, împrumutase fracul ziaristului I G Valentineanu De asemenea, D Bolintineanu și-a alungat sergentul de la ușa casei, iar la minister* mergea pe jos, nu dintr-un spirit de bravadă, ci datorită unei nobile modestii 8 în scurta perioadă, de nici măcar două luni, în care a fost titularul Departamentului trebilor străine, adică ministru de externe, D Bolintineanu nu a avut posibilitatea să realizeze prea multe lucruri Totuși, din corelarea datelor sumare și izolate, răjrrtasa în cea mai mare parte necunoscute pînă acum, putem reconstitui activitatea sa dîn această perioada, observînd că a fost preocupat de multiple și importante probleme, acționînd cu febrilitate, căutînd să răspundă unor necesități curente Cîteva detalii 1 Monitorul, ziar oficial al Țerei Românești, nr 106, 15 mai 1861, p 421 2 Dan Berindei, loc cit , p 147 8 N Petrașcu, op cit , p, 117 219 din activitatea sa ca ministru al Departamentului trebilor străine ri ad-interim la Departamentul controlului le aflăm dintr-o scrisoare, încă inedită, adresată lui Cuza la 5 iunie 1861, prin care îl informa : „Jurnalul de Constantinopoli tipări o scrisoare din Galatz prin care zicea că comercial de cereale din Principate este căzut, căci cerealile sunt putrede din cauza inondațiunilor Am dat o plăcută satisfacție comerciului, anonțînd în Monitor că s-a luat măsuri a se dezminți în streinătate acest zgomot calomnios Independința Belgica reproduce un art din Le Pays, prin care zice că Principele Cuza, nemulțumindu-se numai cu dobîn-direa unirii, va să surpe suzeranitatea Porții, cere obligația ministrului responsabil și altele multe Am luat măsuri în țară $i afară a se dezminți și aceasta; însă totdauna în reserva și cuviința ce se cere Știți cine poate seri arfei de articoli, acei, negreșit, care au strigat principe strein în adunare — ils ne sont pas fort!!!“ 1 In calitate de ad-interim la Departamentul controlului îi aducea la cunoștință domnitorului : „Ieri am fost în județul Ilfov ; am găsit cîteva neregularități, spre esemplu : oamenii duși după lăcuste i-au pus să scoață rădăcini pentru arendași S-au făcut reparațiune Am luat toți miniștrii sarcina, duminecele și sărbătorile, să ne repezim cîte unul prin sate, ca să vedem ce se face, cum stau spiritele " Informîndu-se, nemijlocit, asupra stării de spirit din masele populare, avea satisfacția de a-1 îmbărbăta pe Cuza : „Vei ști M T că popolul este pentru tronul M T Dacă albii ar întemeia vreo speranță pe cineva, nu va fi nici pe popol, nici pe guvern Chiar atunci cînd toată armia ar lipsi, noi încă am putea răspunde cu capetele noastre despre liniscea publică, cu atît mai mult acum cînd este și o armată pentru ordine în districte este mai multă încredere și o mare întoarcere de simpatie pentru tronul român Agenții circulă prin districte și raporturile ce ne dau sunt bune Guvernul merge bine " 2 în aceeași scrisoare către Cuza, din 5 iunie 1861, D Bolintineanu îi aducea la cunoștință că a luat inițiativa de a informa unele personalități din străinătate, filo-române, asupra situației din Principatele Unite din dorința de a le înfățișa adevărul A 1 • 15 (1) 1 Biblioteca Academiei, S - LXXIV 2 Biblioteca Academiei, S LXXIV 220 obiectiv și de a le solicita sprijinul Роеші-ministru se gîndise în primul rînd la Sain-t Marc Gir ar din și Leon Plee Scrisorile adresate acestora le trimetea, în ciornă, lui Cuza, pentru a-și da asentimentul și, eventual, a le corija ; „Alătur pe lîngă aceasta doă scrisori din partea mea către Saint Marc Girardin și Leon Plee, ca de veți fi de părere să le trimit, să le citiți și să adăogați sau să ștergeți după voința M V Socot că nu este rău a vorbi ou acești bărbați, mai ales acum că are să fie unirea" Saint Marc Girardin (1801—1873), literat și om politic francez, profesor la Sorbona, membru al Academiei Franceze, călătorise în Principatele Române, în 1836, publicîndu-și însemnările în cele două volume de Souvenirs de voyages et d'etudes, apărute la Paris, în 1852—1853 Manifestînd interes și simpatie față de țările românești, interveni în favoarea cauzei lor prin articolul Les Principautes du Danube, tipărit în Revue des Deux Mondes, tom XVIII, din 15 noiembrie 1858, prin care susținea Unirea și drepturile românilor în fața Europei De asemenea, Leon Plee (1315—1879) se număra printre cei mai activi filo-români din Franța întemeietor al publicației Revue des auteurs unis și secretat de -redacție al ziarului Le Siecle, în ale cărui pagini au fost permanent apărate revendicările naționale ale românilor, Leon’ Plee a vizitat Principatele Unite după 1859, primind însărcinări, cu caracter confidențial din partea lui Cuza, cum atestă scrisoarea adresată domnitorului la 29 iunie 1861, păstrată azi în Arhiva Cuza de la Biblioteca Academiei (mapa XLVII, f 130), în care spunea : „Г1 me reste ă remercier ericore une fois vot re Altesse de la mision que son gouvernement m’a confiee et ses bontes que ses ministres et les autorites de Bucharest ont eues pour moi " Alegerea acestor două personalități franceze era așadar bine făcută de D Bolintineanu în scrisoarea către Saint Marc Girardin argumenta că sursa principală a instabilității politice din Principate o constituia disensiunea dintre guvern, ca putere executiva, și Adunarea deputaților, ca putere legislativă, aceasta din urmă nefiind decît „expresia unui pumn de privilegiați" care regretă privilegiile pierdute în încheierea 'scrisorii, își exprima dorința ca puterile europene să intervină pentru a schimba clauzele Convenției de la Paris, în vederea introducerii unui nou sistem politico-administrativ în Principate „L'interet que vous avez constamment temoigne pour les Principautes Unies et l’appui efficace que vous avez si noblement prete ă tous -les peuples qui 221 sentent leur malheur, — scria D Bolintineanu — me font un devoir de vous donner quelques breves explications touchant Ia crise fâchewse qu’elle sont en voie de subir J’aurais vivement ă coeur d’etablir que les Roumains ne sont nullement indignes du regime liberal qui leur a ete octroye J’accorde que les aimelioration>s qu’on esperait n’ont pas ete effectuees; enfin que le nouvel ordre de choses est loin d’avoir, jusqu’ă present, procure les benefices qu’on s’etait flatte d’en obte-nir Mais j’ose en meme temps affirmer que la faute n’en revient ni au peuple roumain ni au vote du 24 Janvier, vote qui nous a arretes sur la pente d’un abîme ou notre nationalite avait tant ă risquer par suite des dispositions de la Convention de Paris Elle est exclusivement imputable aux vices d’un mecanisme constitu-tionnel etrangement complique et dont tous les ressorts sont enrayes par des entraves correspondantes qui les empechent de fonctioner Sans entrer dans les detailes, je me borne ă appeler votre attenrion, Monsieur, sur le vague qui regne dans la definition des attributions respectives des pouvoirs legislatifes et executif Les conditions dans lesq-uelles ces deux pouvoirs sont places vis-ă-vis d’un de l’autre ne pouvaient qu’entraîner un conflit " etc 1 Tot astfel, în scrisoarea adresată lui Leon Plee, D Bolintineanu pleda pentru schimbarea prevederilor necorespuinzătoare din Convenția de la Paris, care îngreunau buna desfășurare a vieții politico-administrative din Principate : „Grâce aux conditions qui nous ont ete faites par la Convention de Paris, nous nous debat-tons dans un cercle vicieux dou ii appartient aux Puissances garates de nous faire sortir puisque c’est surtout ă elles que nous devons d’y etre engages Les Roumains ne sont pas moins aptes que tout autre peuple, au regime constitutionnel et j’ose a affir-mer qu’ils Ie prou-veront des qu’iis auront ete mis ă meme de ma-nifester cette aptitu de ; mais voilă precisement ce que les dispositions etranges de la Convention ne leur ont jusqu’ă present pas permis " 2 Ca ministru de externe, D Bolintineanu era atent la toate evenimentele internaționale, pentru a adopta față de ele o atitudine corespunzătoare și mai ales favorabilă intereselor Princi- 1 Biblioteca Academiei, S —» anexa 1 LXXIV 2 Biblioteca Academiei, S —, anexa 2 LXXIV 222 parelor Române în preajma conferinței puterilor garante pentru recunoașterea Unirii depline, cînd poziția țarilor europene juca un rol important, D Bolintineanu adresează guvernului Italiei un călduros mesaj de simpatie și solidaritate, la moartea contelui Cavour, relevînd cu deosebire acțiunile întreprinse de această ilustră personalitate italiană în sprijinul țărilor românești în mesajul transmis prin intermediul lui Anibal Strambio, -agentul Italiei în Principatele Unite, publicat în La Voix de la Roumanie, nr 20, din 8/20 iunie 1861, p 78, ministrul nostru de externe evoca „la sdllicitude que ce grand homme d’Etat a motitree pour la nation roumaine", adăugind: „Les sympathies efficaces que l’illustre defunt manifesta toujours pour les Principautes et celles que nous avons reciproquement pour la noble cause qu’il soutenait avec tant d’habilete, peuvent nous etre un sur garant de la part bien vive que le gouvemement et le pays ont ă la tristesse si plei-nement justifice en ces circonstances et dont je vous prie de vouloir bien transmettre l’expression au gouvemement de S M le Roi Victor-Emm'anuel " Conferința puterilor garante era evenimentul internațional cel mai important pentru Principatele Române, deoarece la această Conferință urma să fie dezbătută problema Unirii depline în funcția sa oficială, poetul se preocupa în cel mai înalt grad de locul, data și buna desfășurare a Conferinței, de atitudinea pe care o vor adopta țările europene participante Concludent, în acest sens, este răspunsul primit din partea lui Costache Negri, agentul Principatelor Române la Constantinopol, prin scrisoarea din 14/26 iunie 1861 : „Vous m’avez demande par depeche tele-graphique ă quel jour se reunirait la conference pour l’Union, et je ne vous ai point repondu parce que j’ai calcule que ma lettre precedente arriverait le lendemain de votre depeche et vous met-craiț avj fait de la situation plus en detail Je suis toujours â croire que la conference de l’Union se tiendra ă Paris ; pour ma part, j’en suis bien plus aise que si elle avait lieu ici, car nous у aurions le stimulant de la presse, et puis la cho se serait plus sollennellement consacree dans cette capitale qu’ici, ou la poli-tique est plus individuelle et n’a point les allures larges de celle qu’on fait sous les inspirations de l’empereur Napoleon " în finalul scrisorii, C Negri îl asigura că-1 va ține la curent cu mersul evenimentelor și-l ruga să privească cu încredere rezultatele : „Sous peu' je saturai vous dire ou et quand se tiendra la confereance 223 Ayez de la patience, comme moi, que cette question de Г Union a bien blanchi, je vous assure sans compter le reste " 1 D Bolintineanu era, desigur, îngrijorat de amînarea Conferinței, cerea mereu informații de la C Negri, acesta trimițîndu-i o nouă scrisoare de răspuns, la 20 iunie/1 iulie 1861 : „On ne saint point encore ici ou se tiendra la conference Tous sont bien occupes tant de leurs propres affaires, que de celles des autres, et quoique notre question soit une des plus urgentes, elle subit les fluctuations des evencments majeurs La reconnaissance du nouveau royaume d’Italie par la France accelerera sans doute la conference, dont la reunion seule este necessaire pour obtenir le resultat que nous desirons ; si cette conference tarde, je vous le repete, ce retard n’a point d’autre cause que le choix du lieu et surtout les autres nombreuses et importantes questions qui sur-gissent de tout cote" 2 Tergiversarea Conferinței îl nemulțumea pe poetul-ministru, dar îl întărea și mai mult în convingerea sa personală că domnitorul Cuza, sprijinit de un puternic partid național, va trebui să proclame singur Unirea deplină, plinind astfel puterile garante în fața unui fapt împlinit Era desigur o acțiune curajoasă, dar plină de sentimentul demnității și independenței națio nalte La 4 iulie 1861, D Bolintineanu îi comunica lui C Negri : „Dorința tuturor aici este unirea țărilor, adică că dacă puterile nu o vor face înitr-un termen oarecare, să o facem noi Ca ministru tremur la această idee, deși ca român îmi place tare mult " 3 Conferința puterilor garante se va deschide abia în toamnă, la 13/25 septembrie 1861, cînd D Bolintineanu nu va mai fi ministru de externe Totuși, după cum vom vedea, el va primi, cu acest prilej, însărcinări pe cale particulară din partea lui Alexandru loan Cuza In scurtul răstimp în care a deținut portofoliul Ministerului de externe s-a străduit sa aducă unele îmbunătățiri în domeniul de activitate al acestuia, să-1 reorganizeze, să asigure o mai bună distribuire a cadrelor de care dispunea în ședința Consiliului de miniștri din 5 iulie 1861 a propus „suprimarea Monitorului francez ce se publică astăzi o dată pe săptămînă și a 1 Biblioteca Academiei, ms rom 235, f 24 2 Biblioteca Academiei, ms rom 235, f 72 4 (4' 3 Biblioteca Academiei, S -— LXV 224 cărei neutilitate este prea învederată" și înlocuirea lui cu un „buletin al legilor", despre care afirma că este un „uvragiu foarte trebuincios" De asemenea, cerea „înființarea unei foi sătești în formă de suplement la Monitorul oficial, care ieșind o dată pe săptămînă, să coprinză toată acea materiă care astăzi se găsește mai mult sau mai puțin deplasată în Monitor " Aceste două publicații, buletinul legilor și foaia sătească, urmau să fie centralizate, „sub direcțiunea unui șef redactor care va lua titlul de șef al Cancelariei publicațiunilor oficiale și oficioase" Cuza aprobă înființarea foii sătești, numirea lui A Zâne ca șef al Cancelariei publicațiunilor oficiale și a lui Petre Aurelian ca redactor special al foii sătești 1 în urma unui incident cu vama franceză, care oprise un export pentru Principate, D Bolintineanu trimite Consiliului de miniștri un argumentat referat, în care propunea ca, pe viitor, orice comandă în străinătate „să se facă prin cadrul Ministerului Trebilor Străine pare este organul obligat între guvernul țărei și represin-tanții statelor străine în țeară" Demnă de relevat aste propunerea pe care, în continuare, o făcea în favoarea dezvoltării industriei și comerțului național : „Totdeodată, subsemnatul este de părere ca, pînă a nu se face comande în țări străine, ar fi just și mai avantagios încă, de a se adresa comerciului locale carele va avea facultatea de a concura și căruia, oferind prețuri și cuali-tatea egală, s-ar cuveni d-a i se da preferință ; prin acest mod s-ar favoriza și înlesni dezvoltarea comerciului și industriei naționale" 2 Consiliul de miniștri a aprobat aceste propuneri Relațiile dintre Cuza și Bolintineanu nu aveau numai un caracter oficial, de la domnitor la ministru, ci erau și de natură particulară Cele peste cincizeci de mape ale Arhivei Cuza, păstrate azi în Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România, cuprind o seric de scrisori revelatorii, adresate de D Bolintineanu domnitorului, atît în perioada cînd era ministru, cît si atunci cînd nu deținea nici o funcție oficială, scrisori care atestă că poetul nu ezita niciodată să-l consilieze în particular pe Cuza, indicîndu-i ce atitudine să adopte, ce măsuri ar trebui să ia, cum ar fi bine să acționeze De pilda, la 11 iunie 1861, cînd D Bolintineanu era ministru de externe, îi trimite lui Cuza, la Iași, o 1 Monitorul, jurnal oficial al Țârei Românești, nr 154, 14 iulie 1861, p 611 2 Monitorul, jurnal oficial al Țârei Romanești, nr 126, 8 iunie 1861, p 501 225 lungă scrisoare confidențială, în care îi sugera cum să procedeze într-o serie de probleme Mai întîi, îi propunea să reducă impozitul arendașilor, pentru a le atrage simpatia și sprijinul, de loc neglijabile în întreținerea unei atmosfere favorabile guvernării lui Cuza : „Une seule classe rest encore indecise, celle des fermiers ; Votre Altesse peut d’un seul mot le rendre fanatiques, ce mot c est la reduction J’ai trouve jusqu’ă present sept contrats origin-aux entre les calougares grecs et les fermiers Sur ces contrats on lit la reduction plus forte encore et plus avantageuse pour les fermiers que celle que nous avons voulu faire Toute protestation de la part des puissances contre la reduction devient impuis-sante en face des pareils documents " 1 Dihtr-o scrisoare ulterioară, trimisă la 1 iulie 1861, rezultă că Alexandru loan Cuza a ținut seama de sfaturile lui D Bolintineanu, acesta comunicîlndu-i : „L’effet produit par la reduction, excellente, une foule de corn-mer^ants sont venus nous feliciter et benit le nom de votre Altesse" 2 Cînd Adunarea deputaților îngăduie unor vorbitori să insulte pe domnitor, D Bolintineanu, care asista în calitate de ministru, pără'sește ședința, în semn de protest Adunarea recurge din nou la votul de neîncredere asupra guvernului, pe care îl aprobă cu 32 voturi pentru și 22 contra In fața acestei situații, D Bolintineanu îl ruga pe domnitor să-i comunice „si nous devons doioner nos demissions" 3 Cuza a aprobat demisia cabinetului lui Ștefan Golescu, din care făcea parte și D Bolintineanu, la 11 iulie 1861 4 La numai cîteva zile îl reintegrează însă pe poet în postul de comisar al Țării Românești în Comisiunea riverană permanentă a Dunării, „ cu retribuțiunea acestui post de la ziua priimirei de către Noi a demisiunei sale din funcțiunile de Ministru al trebilor străine", prin decretul nr 363, din 16 iulie 1861 5 Potrivit mărturiilor lui D Bolintineanu, Cuza a regretat demisia cabinetului Ștefan Golescu și mai ales a poetului și a lui Vasile Malinescu, în care avea mare încredere, amîndoi fiind reprezentanții și continuatorii idealurilor de la 1848 Chemîndu-1 1 Biblioteca Academiei, Arhiva Cuza, mapa XLVII, doc 225 2 Biblioteca Academiei, Arhiva Cuza, mapa XLVII, dqc Z35 3 Biblioteca Academiei, Arhiva Cuza, mapa XVI, f 23 4 Monitorul, jurnal oficial al Țârei Romanești, nr 152, 12 iulie 1861, p 603 5 Monitorul, jurnal oficial al Țărei Românești, nr 157, 18 iulie 1861, p 624 226 la Iași pe D Bolintineanu, domnitorul i s-a confesat cu amărăciune și cu ton de reproș : „Pusesem în voi, liberali, oameni de la 1848, toate speranțele mele spre mîntuirea relelor țârei Vo-iesc a da libertatea celor cinci milioane de români clăcași la o clasă de oameni cari răpind libertățile interioare ale patriei, n-au știut a-i da în schimb nici cel puțin întărirea naționalităței Acea castă este moartă, pe ea nu mă pot sprijini : viața fuge de moarte Pe străini nu mă pot sprijini prea mult și alături de voința nației, căci interesele Europei trec Ia ei asupra intereselor țerei mele în țeară nu mă rezemam decît pe partida cea mai jună, aceea care are mai multă viață și generozitate Astfel mă sprijinirăți voi, încît astăzi, ca să nu compromit armonia, să fiu nevoit a alerga din nou la casta care nu mai are nimic a face în viitor ?“ 1 Consecvent principiului său de a nu comite nici o ilegalitate, D Bolintineanu a răspuns domnitorului că, în urma votului de neîncredere asupra guvernului din care făcea parte, nu avea altă soluție decît demisia : „îi spusei că noi nu puteam face altfel pe cît eram pe tărîmul legalităței, pe care domnul însuși ne silise a remînea nestrămutați ; că nu era din partea noastră rea-voință, ci din contra alergasem la acel mijloc tocmai spre a înlesni posiția Domnului pe cale legală “ 2 Bucurîndu-se în continuare de încrederea și prețuirea lui Cuza, D Bolintineanu nu numai că e repus în postul său, ce-i drept mai mult onorific, din Comisiunea riverană a Dunării, dar primește o serie de misiuni importante, considerat fiind un consilier intim, clarvăzător și devotat, al domnitorului și al politicii sale Cînd se deschide Conferința puterilor garante, la 13/25 septembrie 1861, la Constantinopol, Cuza îl trimite pe Bolintineanu ca reprezentant personal al său, pentru a-1 ține la curent cu mersul lucrărilor și totodată pentru a fi util acțiunilor întreprinse de Costache Negri Multe detalii deosebit de interesante, în această direcție, le aflăm în lucrarea lui D Bolintineanu Gestiunea Unirii la Constantino-pole, apărută în 1861 Problema Unirii depline a țărilor românești era tratată diferit de marile puteri Poarta Otomană, prin ministrul de externe Ziali-pașa, invoca dreptul de a interveni pe calc militară în Principate în eventualitatea unei nerespectări a Convenției de la Paris Pe de altă parte, Austria pretindea ca Unirea să fie admisă numai pe timpul domniei Iui Cuza, urmînd ca după aceea Principatele Române să fie din nou separate Ca reprezen- 1 D Bolintineanu : Cuza-Voda și oamenii săi, p 42 2 Ibid , p 43 22/ tant al țărilor românești, C Negri protestă contra ambelor propuneri, „cu energia și convincțiunea ce dă amoarea patriei", cum spune D В ol in țineam u Singura putere europeană care susținea cauza românilor, unirea deplină, era Franța, prin guvernul lui Napoleon al III-lea Dacă Austria, mai ales, nu-și schimba punctul de vedere, Franța urma sa nu mai participe la Conferință, în semn de protest, lasînd Principatelor Române dreptul de a-și hotărî singure soarta în acest sens, D Bolintineanu îl informa pe A Zâne, la 30 septembrie 1861, din Buiucdere : „Vei sci că conferințele s-au suspendat pînă va veni dezlegare de la cabinet dacă trebuie să primească sau nu propunerea Turcii de a interveni numai ea singură în Principate la cas de revoluțiune etc Se crede că Francia ar fi d'at instrucții ambasadorului ei ca la cas cînd Austria ar stărui în ideea ca țerile unite să se desunească iară dupe moartea principelui Cuza, a nu mai merge la conferințe, ceea ce va sa zică cu alte vorbe că unirea să o facă românii singuri" * Ideea că Unirea deplină trebuia proclamată de însăși națiunea română, în numele dreptului de autonomie și independență, era îmbrățișată de D Bolintineanu încă din perioada cînd era ministru de externe, după cum am văzut în lucrarea sa Gestiunea Unirii la Constantinopole pleda pentru aceeași idee, demonstrînd compatrioților săi că numai ei sînt chemați să-și impună voința în fața puterilor străine : „Unirea este cum românii vor voi să fiă Cine poate vreodată să nc oprească de a fi uniți, cînd noi vom voi a rămîne uniți ? Să ne violeze dreptul de autonomie, cînd noi vom voi să fiă respectat ?" D Bolintineanu nu se mulțumea însă a formula întrebări, ci îndemna la 'acțiune, cu aceeași luciditate : „Dar românii ce fac ? Aici este întrebarea cea mai serioasă O națiune nu-și asigură pentru mult timp libertățile sale prin tractate ; între streini tractatele devin nulă cînd nu sunt sprijinite de puterile morale și materiale Străinii se introduc în lucrările noastre din întru prin poarta ce certele și divisiunile noastre le lasă deschisă Istoria ne spune că niciodată românii nu au fost învinși cu armele, ci cu intrigile Dar mi se răspunde că toate aceste divisiuni se sting și toate partidele vor fi unite cînd este vorba de patrie Se poate ; dar timpul nu ne-a lipsit spre a dovedi aceasta : ce am făcut ? Și ce ne rămîne a face în față ,cu Unirea ? Unii găsesc ca fermanul prin oarecare article violează drepturile de autonomie» și trebuie a protesta Suntem cu totul de această părere, însă 1 Biblioteca Academiei, ms rom 235, £ 59 228 iată cum Unirea este recunoscută de puterile garanți Românii nu au decît sa o proclame !“ în timp ce se afla la Constantinopol, ca trimis personal al lui Cuza la Conferința puterilor garante, D Bolintineanu are prilejul să confrunte opiniile diplomației străine cu realitățile politice din țară, să disceamă în mod obiectiv care erau meritele și ezitările domnitorului, să mediteze asupra măsurilor ce trebuiau luate La 29 octombrie 1861 îi trimite lui Cuza o lungă scrisoare, cu un conținut deosebit de interesant și revelatoriu, din care putem deduce lesne atît relațiile intime dintre poet și domnitor, cît și convingerile ferme în numele cărora acționa fostul ministru de externe Cu sinceritate și obiectivitate, loial și deschis, D Bolintineanu aducea în fața domnitorului probleme de hotărâtoare însemnătate pentru acea epocă, pentru bunul mers al țării Mai întîi îl informa asupra atmosferei de la Conferința puterilor garante : „Mă voi mărgini a vă scrie impresia adîncă ce mi-a făcut opinia lumii diplomatice de aici despre situația țărilor române Două lucruri ni se impută, întîi că «s-a lăsat să se treacă trei ani și nu s-a organizat nimic în administrație ; al doilea se impută căderea puterii esecutive Amîndouă sînt atribuite politicii domnitorului pe care o numesc slăbiciune Și iată cum esplică lucrul : că domnitorul nu a știut sau nu a voit să facă să triumfe prerogativele puterii esecutive în față cu o adunare ambițioasă, chiar în condiții create de legea electorală“ D Bolintineanu împărtășea punctul de vedere că puterea executivă, adică guvernul, rămăsese la discreția și jocul retrograd al Adunării legislative, alcătuită din mari proprietari și boieri ostili regimului lui Cuza Cu un ușor ton de mustrare, îl sfătuia pe domnitor să procedeze energic, să asigure stabilitatea guvernului, în care să intre oameni devotați și cu sentimente patriotice, să contracareze opoziția Adunării și, la nevoie, -să o dizolve Cu alte cuvinte, pregătea terenul pentru lovitura de stat din 2 mai 1864 : „Astfel eu care nu m-am înlăturat de politica M V în trecut în ceea ce privește favoarea libertăților constituționale, de aici înainte, însuși interesele vitale ale patrii, tărirea ei, respectul ce i se cuvine în Europa, îmi vor îmipune datoria a vedea lucrurile cu oarecare simpatie pentru ordine și tăria puterii executive Trebuiesc lucruri făcute și ca să ajungem la acel scop, ne trebuie un guvern tare, de aceea tărie adevărată ce aduce cu rine faptele și respectul pentru principiul autorității 229 Cred, Măria-Voastră, că după ce se va face Unirea, ar trebui să se adopteze politica despre care totdeauna mi-ați vorbit Cred încă că ar trebui un minister compus din oamenii cei mai capabili ce avem și devotați cu totul tronului M V Un asemenea minister ar trebui să remîie mai mulți ani, să facă parte din, ca să zic așa, dan puterea M V , sacrificîndu-se toate adunările care vor încerca să-1 dărîme Românii, știind această nestrămutată hotărîre a M V , se vor lipi de acel minister în loc de a-1 combate Dacă însă adunarea va stărui pe calea cea vechie de anarhie, după doă dizolvări de rînd și mai ales după o călătorie a M V în țară înaintea alegerilor, majoritatea Cam-erii va fi pentru minister Dapă cum văz în lume, singura autoritate ce are simpatiile puterilor este numai aceea a domnitorului și mai mult se întărită cabinetele cînd aud că s-a schimbat un minister decît că s-a dizolvat o adunare" în scrisoarea lui D Bolintineanu pulsează convingerea profundă că Alexandru loan Cuza, în condițiile istorice ale epocii, trebuia să întrupeze prin faptele sale idealul sublim al unității naționale Pentru aceasta, îl îndemna pe domnitor să-și alcătuiască un partid de adevărați și devotați patrioți, pe care să se bazeze și care, la rîndul lui, să-i sprijine eforturile nobile pentru ridicarea țării pe înalte trepte de civilizație modernă Cuvintele lui D Bolintineanu erau grave, severe, dar depărtate de patetismul gratuit și retorismul de paradă, ,adresîndu-i-se domnitorului cu sufletul deschis, stăpînit de emoție : „M V îmi veți permite încă a spune aici un adevăr : știu ca vorbesc unui suflet mare care iubește a i se spune ceea ce amicii săi cred cel puțin că este adevărul și iată pentru ce iau îndrăzneala a vorbi astfel Sînt cu totul convins că înainte de toate M V trebuie să vă faceți o partidă în țară Să nu-mi mai vorbiți de demisionare ! Unirea făcută, deveniți personificarea Unirii și prin urmare a nații noastre Din acea zi sînteți legat de nație ca și Unirea, legați pentru toată viața, căci Unirea se va da numai pe viața M V Trebuie dar să lucrați astfel că după moartea M V să lăsați aceste doa țări tot atît de doritoare a rămîne unite ca și astăzi Misia M V este dar dificilă, dar și frumoasă Dar să mă întorc la partidă Toți domnii români care au plecat, au lăsat după ei partidele lor care chiar astăzi îi doresc și îi servă M V nu aveți nici, o partidă încă nici în Moldova, nici în Valahia și mîne (ferească Dumnezeu) să vă duceți din țară,- nu veți lăsa în urmă decît doi sau trei amici cu inima, amici ai persoanei M V , nu ai 230 domnitorului, pentru că nu ați căutat a redica oameni noi și mai ales a-i sprijini, a lovi de moarte pe cei ce v- au voit răul, a redica pînă La picioarele tronului pe cei ce vă vor binele și a-i sprijini cu energie Sacrificiul cere sacrificii și datoria drepturi M V ați neîngrijit aceasta " în final, D Bolintineanu revenea la problema fundamentală a acelei vremi, Unirea deplină Consecvent convingerii sale, îl îndemna pe Cuza ca, în caz că puterile garante vor tergiversa acest lucru, Unirea deplină să fie consfințită de însăși națiunea româna, personificată în domnitor, chiar fără a mai fi consultată Camera deputaților, care putea fi și dizolvată : „Unirea are să se hotărască aici în curînd Dacă în acest timp nu se va face, apoi atunci nu se va mai face aici Deci caută a o face M V Dar M V , iar nu Camera, înaintea deschiderii Camerii Ați lucrat și ați suferit prea mult pentru Unire -ca să nu vă bucurați M V de inițiativa"1 Evoluția ulterioară a evenimentelor va confirma punctele de vedere ale lui D Bolintineanu întorcîndu-se în țară, după Conferința puterilor garante de la Constantinopol, care ratificase Unirea deplină, D Bolintineanu rămîne același colaborator apropiat al lui Cuza Obiectivul său principal era acum întemeierea unei partide naționale, așa cum preconizase în scrisoarea adresată domnitorului Strădaniile sale în această direcție întîmpinau însă și serioase dificultăți, datorită disensiunilor de interese ale unora din cei solicitați să participe la definirea programului de acțiune La 31 decembrie 1861, poetul îi expedia lui Cuza, la Iași, următoarea depeșă telegrafică : „II nous est presque impossible d’unir toutes les parties du , parti național sur un seul et meme programme Notre idee speciale a ete d’engager les interets politiques du trbne et ceux de l’union de la Roumanie contre la reaction de Lantinationalisme, arre-tant aussi quelques principes capitaux pour faire le plus de par-tisans possible La fraction Costaforu-Bozianu nous a tout gate Ils ont emis l’idee de ne pas faire de programme pour le moment, de travailler tacitement selon l’inspiration et de viser de suite ă une solution de la que’Stion rurale Nous croyons le moment inopportun de faire agiter dans la presse et l’assemblee cette question si importante et qui est de nature ă diviser toutes les classes et tous Ies partis Nous avons tenu bon ; alors ils se -sont 1 Documente și manuscrise literare, alese, publicate, adnotate și comentate de Paul Cornea și Elena Piru, cu un cuvînt înainte de prof univ Al Dima, București, Editura Academiei R S România, 1967, p 95 231 retires du comite ; nous avons fait un programme politique que Mr Librecht va vous expedier II a ete vote et approuve ă l’unani-mite par la reunion presente "1 Cu toate greutățile întîmpinate, D Bolintineanu stăruia în ideea organizării partidei naționale Printr-o nouă depeșă telegrafică, din 18 ianuarie 1862, îl informa pe Cuza : „Nos travaux ont ete entraves, mais le parii național ne renoncera pas ă son programme" 2 în program se prevedea ereditatea tronului în familia domnitorului și divan ad-hoc Ideea constituirii partidei naționale era sabotată de opoziția de dreapta, care acționa furibund, întrecînd chiar limitele urbanității Ceea ce era mai grav, era atitudinea ostilă a unor membri din guvern, -coalizați cu reprezentanții boierimii Cînd primul ministru îl felicită pe capul opoziției de dreapta, pentru că lansase violente atacuri împotriva lui Cuza, D Bolintineanu îi telegrafia domnitorului, Ia 2 februarie 1862 : „Cest trop ! Votre patience, c’est de la vettu — je la comprendrc et l’admir ; mais il faut craindre qu’elle ne soit interprettee par vos ennemis pour de la faiblesse " 3 în cuprinsul anului 1862, poetul nu se mai manifestă public, pe plan politic Aceasta se datora și preocupărilor sale literare tot mai intense, care constituiau și principala sa sursă de existență Neavînd nici o funcție oficială, o ducea destul de greu La 10,/22 august 1862, Costache Negri îi trimitea, din Constantinopol, prin Baligot de Beyne, secretarul lui Cuza, suma de 100 galbeni 4 începînd însă din primăvara anului 1863, poetul revine în publicistica politică, concentrîndu-se asupra problemelor esențiale ale vremii Ceea ce îl preocupa în continuare, într-o largă măsură, era legea electorală, cerînd transformarea ei, pe baze democratice, prin acordarea dreptului de a alege și de a fi ales unui număr cît mai mare de cetățeni, indiferent de starea materială și de poziția socială în articolul Adunările generale la români, apărut în Reforma, nr 15, din 2 iunie 1863, scria lapidar : „Una din ces- 1 Biblioteca Academiei, S — - LXXIV 2 Biblioteca Academiei, S - LXXIV 3 Biblioteca Academiei, S LXXIV 4 Biblioteca Academiei, Arhiva Cuza, mapa I, f 321 232 tiunile ce ne leagă mai mult cu cestiunea îmbunătățire! soartei țeranilor este neapărat cestiunea lărgire! votului electoral Una nu poate să fie fără cealaltă" Continuîndu-și articolul, în nr 18, din 13 iunie 1863, argumenta că poporul însuși, nu guvernanții și boierimea, reprezintă voința națiunii : „Să nu uităm că sunt două elemente în luptă : guvernul și aristocrația Poporul nu a vorbit încă Dacă vreodată va intra în luptă pe acest tărîm, nu o va face nici pentru folosul domnilor, nici pentru folosul aristocrației, dar pentru folosul națiunii întregi " Convingerea că votul trebuia să fie universal, acordat întregii națiuni, o exprima categoric în cea de a treia pante a articolului, în nr 19, din 16 iunie 1863 : „Noi nu cerem întinderea votului alegător nici din punctul de vedere al intereselor guvernului, dar nici din punctul de vedere al intereselor unei clase O cerem pentru națiunea întreagă Cerem întinderea acestui vot în favoarea națiunii, ca un drept al ei din vechime" De asemenea, în articolul Eara legea electorala, publicat în Buciumul, nr 50, din 20 iunie 1863, cerea o altă lege electorală, „mai potrivită cu trebuințele urgente ale țărei, cu datinele ei, cu tradițiunile ei" Pledoaria sa pentru o nouă lege electorală, pe baze democratice, se corela cu campania susținută pentru împroprietărirea țăranilor, pe care o desfășura într-un ciclu de articole publicate în Buciumul, în primul articol, Marea cestiune sociala a țăranilor români, apărut în nr 41, din 25 mai 1863, își propunea să reactualizeze această importantă problemă a epocii sale : „Cestiunea de împroprietărire a țăranilor români, dezbătută în anii din urmă cu atîta căldură în Principate, astăzi lîncezează, uitată pentru cestiuni politice Această uitare ni se pare o mare rătăcire, dacă nu o trădare" Pentru a convinge că îmbunătățirea soartei țărănimii era legitimă și imperios necesară, făcea un scurt dar documentat istoric al deposedării țăranilor de către boieri, conchizîad : „Din toate acestea rezultă dar că, toate moșiele țării au fost, altădată, ale locuitorilor săteni, și nici Statul, nici boierii n-au avut domeniuri locuite" în partea doua a articolului, publicată în nr 42, din 29 mai 1863, trata problema îmbunătățirii soartei țăranilor ca o condiție virală pentru regenerarea și întărirea națiunii române, pentru a asigura propășirea țării pe principii progresiste, pe drepturi și libertăți cetățenești democratice : „A îmbunătăți starea țăranilor este a îmbunătăți starea țărei, atît în privința prosperității din întru cît și în privința întăririi naționalității și libertăților ei Cum se va asigura întemeierea națio- 233 nalitații române, cînd cinci milioane de suflete nu vor avea ce să păstreze și să apere ? Asigurarea unei societăți cată să fie așezată pe datorii și drepturi egali Cum va putea să fie o consti-tuțiune într-o țară de clăcași ? Cum va exista egalitatea acolo unde oamenii nu sunt egali ? ăi, D Bolintineanu transferă raza de acțiune a satirei de la problemele morale la viața publică, în special politică, reali-zînd o bogată galerie de figuri și reprezentanți ai unor grupuri sociale (moșieri, clerici, politicieni, boieri, retrograzi, liberali patriotarzi etc ), care își disputau pozițiile cele mai profitabile în instabilitatea politică din acea vreme în satira Lui Petre M dezvăluia fizionomia arivistului politic, lipsit de orice scrupule, în goană după un fotoliu ministerial : Hoția și betisa sînt bine aprețuite Cu spiritul de clică cînd se presint unite Vei fi urît de oameni, privit ca un tiran, Dar ce îți pasa ? Zică-ți măcar și pehlivan, Destul să umpli punga, să-ți faci averi și nume, Să te cunoască țara, să fii ceva în lume 253 în altele blama falsul patriotism : Aceasta va sa zică a fi mari patrioți ! A rîde unul d-altul și diavolul de toți ! în satira Lui C A Rosetti își exprima regretul că idealurile de la 1848 nu mai erau urmate cu consecvență de cei ce militaseră în spiritul lor : Ajuns-ai tu la scopul ce ți-ai închipuit ? Acest popor e liber, și tu ești mulțumit ? Satirele sale vizau, de asemenea, corupția clerului (Cleiul), atitudinea antinațională și antipatriotică a Camerei deputaților (La Adunarea electiva), inactivitatea Comisiei centrale de la Focșani și subordonarea ei intereselor boierimii : Tăcerea învelește Comisia centrală : De șase luni trecute nimic nu se esală Căci am văzut proiectul rural, batrîn tipic, Cu multă plecăciune, eșind dintr-un ișlic (Lui Ștefan Golescu) Scrise în grabă, sub impulsul impresiilor cotidiene, satirele din Nemesis sînt, în mare măsură, confuze Mediocre și chiar nule din punct de vedere artistic, se confundă cu pamfletele jurnalistice, cu singura deosebire că sînt versificate Recenzîndu-le în Revista Carpaților, din 15 februarie 1861, G Sion se arăta ia început binevoitor, încercînd să argumenteze că „frasile acele măiestrite, promptitudinea espresiunilor, articulaturele acele fericite, conclusiunile acele bine meditate, sînt caracterele unui adevărat poet" în continuare însă le analiza cu severitate întemeiată, reproșîndu-le în primul rînd mixtura lexicală ininteligibilă, „îmrebuânțînd atît de mare mulțime de cuvinte locali cari desfigurează cu totul literatura română", dînd ca exemple : tombatere, pliroforie, isnafuri, filo-plas, catafto, farsi, ecsafna, parablepsia, sevas, calam etc și con-chizînd : „Moldovenii sau ardelenii cetindu-le, negreșit că vor strînge din umere, fără să le poată înțelege" O judecată severă și obiectivă asupra satirelor din Nemesis întîlnim și în articolul lui G Crețianu Mișcarea literara din 1861 în țările române, apărut în Revista româna din 1861 (p 846) Inițial, G Crețianu justifica abordarea satirei politice de către D Bolintineanu, ca o necesitate impusă de realitățile din acel timp : „Dar iată unu] care ne-a legănat 254 de atîtea ori în cele mai suave cîntări și care astă dată s-a încercat a mania stilul aspru al satirei politice Ideea era norocita : nici un timp n-a fost mai avut decît al nostru în învățăminte de tot felul ; pentru observator, poet sau moralist, este o mină nesecată ; cîte ambiții, cîte amoruri proprii puse în joc, cîte promisiuni pompoase care nu se îndeplinesc ; cîte intrigi, cîte minciuni, cîte deserțiuni, cSți' eroi die^mprejurare, care ies azi la lumină spre a fi uitați miîne ; cîți oameni de stat, diplomați, politici care se îmflă ca broasca din fabulă, spre a face pe alții să creadă ceea ce nu cred ei înșiși, că sunt oameni mari D Bolintineanu, în cele două broșuri ce ne-a dat, sub titlul de Nemesis, a desemnat unile din aceste tipuri ; a flagelat unile din viciurile epocei noastre " Sub aspect literar, artistic, satirele nu întruneau însă aprecierile lui G Crețianu : „Mărturisim că n-a fost totdauna norocit în inspirațiile sale, că cele mai multe sunt lipsite de acea sare atică, care face mai cu seamă meritul unei bune satire, că nu au fineța și corecția ce suntem în drept a pretinde de la un poet de distincție ca domnia-sa Sperăm că autorul atîtor suave melodii, bardul care a cîntat pe lira sa armonioasă Faptele eroilor români, va dota, în anul 1862, literatura noastră cu opere mai demne de musa sa" Urarea primită din partea lui G Crețianu a fost de bun augur Intr-adevăr, în 1862, D Bolintineanu tipărește cîteva lucrări cu merite incontestabile, înregistrate și azi de istoria literară Trebuie menționat în primul rînd Elena, „roman original de datine politic-filosofic", superior lui Manoil, una din primele realizări notabile din faza de gestație a romanului românesc De asemenea, amintim volumul de Legende noi, „cu note din cronicele românilor", în care erau incluse cunoscutele poezii Daniel Sihastru, Aprodul Purice, Cupa lui Ștefan, Monastirea Putna etc Demn de consemnat este și faptul că, în 1862, D Bolintineanu pregătise o Prefața la cîntecele poporane ale D V, Alecsandri, pe care o publică în ziarul Reforma din 18 octombrie 1862 Spre deosebire de alți comentatori, D Bolintineanu aprobă întru totul acțiunea de „îndreptare" a poeziilor populare : „Oare culegătorul acestor mărgăritare atît de drăgălașe nu are la dînsele partea sa de merit ? Eu mărturisesc că am auzit din gura lăutarilor multe cîntece poporane Dar le lipsea mult ca să fie aceea ce sînt în această culegere Este o artă de a culege și curăți aurul A culege aceste cîntece, a le curăți de rugina timpului, păstrîndu-le totodată caracterul lor, nu este lesne de făcut Culegătorul dar are o parte mare de merit" Ca și ceilalți scriitori pașoptiști, autorul „legendelor istorice" avea o concepție 255 istorista asupra foîclo ului, de esență re manii că : „Aceste cîntece sînt cugetările unui popor, în lunga viață, printre timpi de durere, de teroare, de fericire, de bucurie împreună, formez o lume magică, o lume nouă pentru noi, c lume de eroi, de martiri, de cîntatori, de fecioare frumoase și suave ca florile Carpaților'* Afirmînd că poeziile populare scoase la lumină de V Alecsandri „făcură revoluție în literatura română", le situa pe o înaltă scara valorică, „dacă nu mai sus, dar alături de cîntecele Scoției, romanțele Spaniei, cleftele grecilor etc " în 1862, D Bolintineanu și Grigore Alexandrescu își propun să-și tipărească opera poetică într-o ediție completă, în condiții grafice deosebite, deschizînd, în acest scop, o listă de abonați în Buciumul, nr 1, din 15 decembrie 1862, se publica următorul anunț : „Doui poeți eminenți ai noșeri, doui autori clasici ai României, D D Grigorie Alessandrescu și Dimitrie Bolintineanu au pus sub tipar în cîte o ediție completă scrierile lor pînă astăzi Bibliotecile noastre se vor înavuți cu aceste doue geniuri diferite ce au binemeritat totdauna din partea patriei Aceste doue nume atît de iubite și cu drept cuvînt stimate de către români sunt destul să figureze în capul acestor doue cărți spre recomandațiunea lor Liste de subscrieri sunt depuse i Instrucțiunii Publice, la 20 noiembrie 1864, solicita un împrumut de 500 galbeni, pentru ca să poată tipări o culegere de versuri originale, vechi și noi, precum și o ediție a versurilor sale în traducere franceză împrumutul se obliga să-1 resti- 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 19 977 262 tuic sub formă de exemplare tipărite, pentru a fi distribuite ca premii școlare Ministerul i-a aprobat suma de 1400 lei 1 în această frumoasă dar dificilă întreprindere, D Bolintineanu apelează la serviciile unui tînăr student român din Paris, George Marian (1843—1900), care se dedică îndeplinirii dorinței poetului cu un pilduitor entuziasm, cu o generoasă și respectuoasă afecțiune 1 2 Inițial, D Bolintineanu intenționa să alcătuiască o ediție bilingvă, scriindu-i, în acest sens, lui George Marian, în decembrie 1864 : „Te rog întreabă pe la tipografiile cele mai bune unde s-ar putea tipări poesiile mele rumâne cu traducțiunea fran-cesă alături, edițiune in quarto, în doă coloane ca aceea a lui Nisard : autorii latini traduși/ 3 (Era vorba, desigur, de Collection des auteurs latins avec la traduction en franțais, dirijată de Nisard, cu colaborarea lui Littre, Fouquier, Elias Regnault etc , din care apăruseră 27 de volume, între 1838—1850 Poetul nostru poseda, în biblioteca sa, 19 volume din această serie) Din scrisoarea de răspuns, expediată la 22 decembrie 1864, rezultă că George Marian se adresase mai întîi librarilor Pion și Simon Racon, ajungînd la concluzia că o ediție bilingvă costa mult prea mult și de aceea îi propunea lui D Bolintineanu să tipărească numai textul francez, ceea ce acceptă 4 5 Tratativele cu Pion eșuează, George Marian informîndu-il pe poet, la 4 februarie 1865 : „Din nenorocire însă împăratul d-aici s-a apucat de autorlîc și a dat D-lui Pion să-i imprime Historia lui Cezar pe care a lucrat-o w 3 în cele din urmă, tipărirea volumului va fi încredințată lui E Dentu 6 1 Arhivele Statului, București, Fond Ministerul Instrucțiunii Publice, 1864, dosar 418, f 620 2 George Marian a devenit ulterior judecător la București, îndeletnicin-du-se și cu literatura A colaborat la Revista contimporana, Traian, Presa în 1884 a tipărit piesa de teatru După despărțire, iar postum, în 1933, i-a apărut volumul de poezii Lumina nouă 3 Corespondența dintre D Bolintineanu și G ^Marian, privitoare la fazele tipăririi volumului Brises d’Orient, a fost inclusă, parțial, în tomul I din Documente și manuscrise literare, alese, publicate, adnotate și comentate de Paul Cornea și Elena Piru, cu un cuvînt înainte de prof univ Al Dima București, Editura Academiei R S România, 1967, p 100 și urm în lucrarea noastră am utilizat însă și scrisorile rămase inedite, aflate la secția de manuscrise a Bibliotecii Academiei 4 Biblioteca Academiei, coresp inv 20021 5 Biblioteca Academiei, coresp inv 20022 6 A se vedea și articolul lui Petre Costinescu : Cum a apărut la Parts volumul „Brises d’Orient" de Dimitrie Bolintineanu, în „Revista de istorie si teorie literară", tom 16, nr 1, 1967, p 149 263 După ce își traduce singur versurile în limba franceză, D Bolintineanu vrea să aibă certitudinea că a respectat întocmai limba lui Victor Hugo și atunci le îmnînează, spre a fi corectate, lui Ulysse de Marsillac Se pare însă că poetul nostru nu a fost mulțumit de felul în care Ulysse de Marsillac s-a achitat de misiunea sa și de aceea îl roagă pe George Marian să încredințeze altcuiva, spre corijare, versurile sale, contra plată : „D-ta știi că sînt lucrate franțozește cu Marsillac care le-a tot corectat Dar nu știu pînă unde merge și gustul lui Marsillac Cred că ar fi bine, înainte de a începe a se tipări să le dai unui francez să le corige, pentru care îi voi plăti prețul cuviincios în aceasta Totul depandă de la talentul individului și cunoștința despre limba poesiei * 1 George Marian aspiră, la început, prea departe, vroind să se adreseze direct lui Lamartine, dar nu obține rezultatul scontat, scriindu-i lui D Bolintineanu, la 23 martie 1865 : „într-una din zile mă decisesem a le arăta D-lui Lamartine, a-i vorbi de poet, a-1 ruga să le corige sau să le dea unui om care ar fi capabil a le corige, dar chiar în ziua cînd plecasem spre dînsul, aflai că nu priimesce streini decît pre aceia cari sunt curioși de a-i vedea fața ; mi-adusei aminte că mi-ar trebui o recomandațiă, nu o aveam și necurios de a-i vedea fața, nu mă mai dusei* 2 La sugestia lui Delacourt, membru al Academiei Franceze, G Marian apelează la Henri Cantel, poet mult mai modest, desigur, decît Lamartine, dar bun meșteșugar al versului francez Astăzi, la noi, ca de altfel și în Franța, nu se mai știe aproape de loc cine a fost Henri Cantel In urma cercetărilor întreprinse la Bibliotheque Naționale din Paris, pot comunica acum cîteva date principale din viața și activitatea acestuia A trăit între anii 1825—1878 A colaborat la Revue franțaise, Revue contemporaine, Revue des deux mondes, Le Correspondant, Revue de France, Revue gauloise și Le Moniteur universel Primul său volum de versuri, Impressions et visions, vede lumina tiparului în 1859, după care tipărește volumul de sonete Amours et Priapees în 1860, un „poeme galant* -cu titlul Son mouchoir în 1868 și Les poemes du souvenir în 1876 Postum, în 1879, îi apare romanul Le roi Poly-carpe, subintitulat „moeurs du temps* Posteritatea l-a acoperit complet de uitare, și pe bună dreptate, fiind un poet modest, cu predilecții pentru galanterii sentimentale și senzualiste, însă în epoca lui s-a bucurat de unele aprecieri pozitive, chiar elogioase 1 Documente și manuscrise literare, p 103 2 Biblioteca Academiei, coresp inv 20023 264 în articolul Les poetes nowueaux, publicat în Revue du XlX-e stecle, tom III, octombrie 1866, p 188, Theodore de Banville îl definea drept „un de nos poetes les plus brillants“ Mai echilibrat în aprecieri era Barbey d’Aurevilly, care scria astfel despre volumul de debut al lui Henri Cantel : „Dans ce recueil, Ia langue est prete Comme une cire vermeille et parfume, qui bout ici et flambe lă, elle est prete ă recevoir la cachet qui lui donnera son empreinte Elle a partout de la souplesse et des grasses et opulentes plenitudes Le rhytlime у joue en miile plis charmants ou profonds II у a le nombre et l’harmonie Beau milieu d’accords, mais milieu, et milieu en tout La poete plane, mais pas assez haut II n’a pas cette force aquiline qui perce le bleu de l’ether Sa fantasie est comme sa ri-chesse, sa passion, sa melancolie Cela n’eclate point, cela ne poigne ni les yeux, ni les oreilles, ni le coeur Cela ne fait pas morsure/ 1 Primind unul din volumele lui Henri Cantel, spre edificare, D Bolintineanu rămîne încîntat, scriindu-i lui G Marian, la 22 aprilie 1865 : „Poeziile sale mi-au plăcut, forma este frumoasă și corectă și mă mir cum o asemenea carte nu a făcut mai mult zgomot la Paris " 1 2 Fără să aștepte asentimentul lui D Bolintineanu, știind că-1 va primi, G Marian îi încredințează lui Henri Cantel versurile poetului nostru, mai întîi cu titlu informativ, spre a vedea dacă acceptă sau nu misiunea de a le îndrepta din punct de vedere al limbii franceze Henri Cantel este de acord cu această întreprindere, comunicîndu-i lui G Marian, la 18 martie 1865 : „J’ai parcouru attentivement les poesies que vous m’avez confiees 11 me semble avoir retrouve la pensee originale du poete, arrete par les difficultes d’une langue qu’il connaît mais qui ne lui est pas familiare comme la langue natale Je serai heureux de preter ă une pensee briliante, a une inspiration vaillante les efforts de mes habitudes de versificateur assez habile pour admirer les pretres de Part 11 у a des beautes rayonnantes dans les poesies que j’ai lues ; il у a des splendeurs ă mettre en lumiere par une reparation de metrique et de rimes Le travail me plaît et je Fentreprendrai avec plaisir " 3 Totodată, stabilește și condițiile de remunerare a muncii sale : „Je ne crois pas exagerer mes pretentions en deman-dant six cents francs : 200 fr en commen^ant le travail, 200 fr en remettant la premiere moitie, 200 fr ă la fin de marche", adău- 1 J Barbey d’Aurevilly : Poesie et poetes, Paris, Alphonse Lemerre, 1906> p 139 2 Documente și manuscrise literare, p 106 3 Biblioteca Academiei, coresp inv 19979 265 gînd : „En France les poetes n’ont guere de riches Reverie etc , care pot fi asociate cu titlurile, numele proprii și atmosfera versurilor iui D Bolintineanu din „Brises d’Orient" După apariția volumului, D Bolintineanu e recunoscător atît lui G Marian cît și lui Henri Cantel, dăruindu-le cu generozitate toate sumele încasate din vînzarea lui în martie 1866 îi scria tînărului său compatriot : „Silește pe români să meargă să cumpere, 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 20040 2 Biblioteca Academiei, coresp inv 19959 3 Documente și manuscrise literare, p 106 266 căci tot ce se va vinde la librar este al dumitalc și al lui Cantel pe din două, cum v-am promis/ 1 Talentul de versificator și corectitudinea muncii Iui Henri Cantel au contribuit eficient la ecoul viu, favorabil, pe care volumul Brises d'Orient al lui D Bolintineanu l-a avut la apariție, în capitala Franței Dacă volumul Brises d’Orient s-a bucurat de o bună primire din partea cercurilor literare franceze, aceasta s-a datorat și faptului că, potrivit unei practici editoriale perpetuate pînă azi, volumul a fost „lansat" de către una dintre cele mai proeminente personalități ale literaturii franceze din acea epocă, Philarete Chasles, care i-a închinat poetului nostru o elogioasă prefață Relațiile lui D Bolintineanu cu Philarete Chasles nu s-au limitat însă la obținerea acestei prefețe, ci au circumscris în sfera lor și nobilele eforturi pe care poetul, ca sfetnic apropiat al lui Cuza, le depunea pentru amplificarea și consolidarea prestigiului României peste hotare, în primul rînd în Franța D Bolintineanu a stăruit în ideea de a fi recomandat cititorilor francezi printr-o prefață semnată de unul din numele ilustre ale epocii La început apelează la Saint Marc Girardin, profesor la Sorbona și membru al Academiei Franceze, sprijinitor al cauzei românilor, îndeosebi prin articolul Les Principautes du Danube, publicat în Revue des deux mondes din 15 noiembrie 1858 La 20 martie 1865, D Bolintineanu îi scria lui G Marian : „Cît pentru S Marc Girardin, ași fi fericit daca ar zice doă vorbe de prefață și i-ași rămîne recunoscător, mai ales că este omul care creaza astăzi o situațiune literară "1 2 Neaflînd audiență la Saint Marc Girardin, poetul îl ruga pe G Marian, la 28 mai 1865, să se adreseze lui Leon Plee, un alt devotat prieten francez al românilor, secretarul redacției politice a ziarului Le Siecle, venit în Principate în timpul domniei lui Cuza, de la care se pare că a primit unele misiuni cu caracter confidențial, cum am arătat într-un capitol anterior : „Eu ași ține mai mult ca d Leon Plee să facă o mică prefața, ca o recomandațiune sau explicațiune a cărții cu viața autorului pc care ți-o voi trimite și nimic mai mult Aceasta îmi va conveni mai bine decît forfanteriile lui St Marc Girardin despre care sînt încredințat că nu le va face pentru cartea mea ft 3 Dar și această tentativă rămîne fără ecou 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 19965 2 Documente și manuscrise literare, p 106 3 Ibid , p 108 267 în vara anului 1865, D Bolintineanu întreprinde o călătorie la Paris, probabil din însărcinarea domnitorului Cuza, deoarece aici se preocupă de aflarea unei personalități care să accepte funcția dc corespondent politic, de sprijinitor și apărător al intereselor României în presa franceză Cu acest prilej solicită și prefața pentru volumul său Brises d’Orient, de la aceeași personalitate franceză, care avea să fie Philarete Chasles La mijlocul secolului al ХІХ-lea, Philarete Chasles (1798— 1873) era, într-adevăr, unul dintre iluștrii reprezentanți ai culturii și literaturii franceze, profesor la College de France, publicist și eseist, critic și istoric literar, unul din întemeietorii literaturii comparate, autor a peste 30 de volume Notorietatea sa în epocă a fost relevată de E Margaret Phillips în teza de doctorat Philarete Chasles, critique et historien de la Ut te ratare anglaise (Paris, E Droz, 1933), iar recent de către renumitul istoric literar și comparatist francez Claude Pichois, în vasta sa exegeză în două volume Philarete Chasles et la vie litteraire au temps du romantisme (Paris, Jose Corti, 1965) Philarete Chasles se interesase, în vederea studiilor sale comparatiste, și de literatura română în acest scop, Ulysse de Marsillac publicase, în La Voix de la Roumanie^ începînd cu nr 34, din 4 noiembrie 1862, un ciclu de articole cu titlul general Lettres sur la litterature roumaine, precizînd că făcea acest lucru la solicitarea lui Philarete Chasles La moartea lui Philarete Chasles, datorită mai ales prefeței la volumul lui D Bolintineanu, memoria sa era omagiată astfel de ziarul Românul, din 16—17 iulie 1873 : „Om instruit și dădat mai cu osebire studielor literaturelor străine, el fu unul din acei francesi filo-români, carii se ocupă de țeara noastră, studiindu-i limba, literatura, moravurile, originea și făcîndu-le cunoscute prin esplicațiuni și critice, în tot Occidentele Perderea lui este și trebuie să fia simțită cu durere nu numai de toată lumea literară din Francia, dear și din România, care nu poate decît să-i poarte o eternă recunoscință pentru binefacerile ce i-a adus " După ce se întoarce de la Paris, unde tratase cu Philarete Chasles problema prefeței și a corespondențelor politice în favoarea României, D Bolintineanu așteaptă răspunsul definitiv al acestuia, prin intermediul lui G Marian Tînărul său prieten îi scria, din Paris, la 7 octombrie 1865 : «Peste o oră D Chasles mă cheamă d-o parte, îmi luă brațul își plecă cu mine prin grădină, întrebîndu-mă dacă mai am să-i spun ceva și la răspunsul meu că nu doresc altceva decît a vedea odată prefața făcută, îmi 268 adaogă că să vă spui că dînsul n-a luat propunerea Dv de le-gere — ca *să mă exprim pe limba sa — și că s-ar simți foarte onorat sa poată aduce un serviciu țerei noastre" L îmbolnăvin-du-se, D Bolintineanu nu-1 poate înștiința îndată pe Cuza despre demersurile sale pe lingă Philarete Chasles, în chestiunea corespondențelor politice, mai ales că poetul nu mai deținea nici o funcție oficială Abia la 16 octombrie 1865 îi scria lui G Marian, la Paris, că a intervenit pe lîngă Cuza pentru a-i oferi lui Philarete Chasles misiunea de corespondent politic, mai avantajoasă decît aceea de supraveghetor al bursierilor din capitala Franței, deținută pînă atunci de Roger Collard : „Acum să vorbim de treaba Iui Ph Chasles îndată ce am venit în București am căzut bolnav de friguri, ceea ce m-a întîrziat N-am putut să văz pe domnitor ; cu toate astea i-arn scris D ieri Seara a adunat Consiliul de Miniștri ca să dezbată asupra mijloacelor de a da d-lui Chasles o misiune Nu cunosc încă rezultatul dezbaterilor consiliului, pentru aceea nici n-am răspuns d-lui Chasles, voind a-i răspunde cu succes Trimite-i vorbă că ieri seară Consiliul de Miniștri au dezbătut chestiunea și am să-i scriu eu rezultatul acestor dezbateri pe care le cred că vor fi mulțumitoare, căci domnitorul ține mult la Chasles In toate cazurile, el nu poate fi numit în locul lui Roger Collard, căci acel loc -s-a dat altuia și leafa lui a scăzut la 2000 franci pe an, căci d-acoilo îți dă d-le Sper să fie numit ca corespondinte politic cu bună retri-buțiune*1 2 La 8 noiembrie 1865, G Marian îl informează pe D Bolintineanu că Philarete Chasles acceptă misiunea pe care intenționa să i-o încredințeze Cuza, însă fără titulatura prea frapantă de „corespondent politic" 3 Văzînd însă că guvernul de Ia București întîrzie să ia o hotărîre definitivă, D Bolintineanu încearcă să mențină încrederea :și simpatia iui Philarete Chasles prin organizarea vînzării, în librăriile de la noi, a cărților acestuia și ale soției sale, M-me Romieu, autoarea volumului Des paysans et de l’ agriculture en France an XIX-е siecle (Paris, 1865) în acest sens, G Marian îi scria lui Philarete Chasles, în numele poetului nostru : „Avânt de finir ma lettre, j’ajoute que M Bol sera t-res honore d’en avoir une de votre part qui pourra lui per-mettre de vous rendre un service en s’adressant ă une librairie de Bucarest pour faire repandre quelques volumes trzitant Fagri- 1 Biblioteca Academiei, coresp inv 20029 2 Documente și manuscrise literare, p 109 3 Biblioteca Academiei, coresp inv 20030 269 cuhure, Foeuvre si interessariit fait -par l’auteur si aimable que j’ai eu rhonneur de connaître" 4 în cele din urmă, la insistențele lui D Bolintineanu pe lîngă domnitor, guvernul e de acord de a-1 subvenționa pe Philarete Chasles, pentru a întreține în presa franceză interesul și simpatia față de cauza românilor și domnia lui Cuza Evitînd să-i comunice oficial lui Philarete Chasles această hotărîre, poetul îi încredințează tot lui G Marian delicata misiune, cum rezultă din scrisoarea celui din urmă adresată profesorului de la College de France : „La distance et le rapport qui existe entre Mr B et moi me detfendent de juger pourquoi il ne vous ecrit pas, mais m’ob'ligent en meme temps de vous informei que dans quelque endroit que vous soyez de tout ce qu’il me dit dans sa confidente lettre Je ne ferai, M tr M , que copier ce que M B me charge de vous dire sans emp'loyer avec votre permission la langue diplomatique qui me fait defaut M le ministre des Affaires Etrangeres est venu chez M B pour lui dire qu’il a l’ordre du Prince ă vous donner six ou huit miile francs par annee, non pour louer le gouvernemem, mais en exilam, salon votre deșir, le titre de cor-respondent politique, pour -soutenir en principe les droits du pays en ecrivant de temp-s en temps dans les Debats et autre revistes (sic !) et meme dans les brochures, dont leur impression sera payee â part; seulement M le Ministre ne sait pas si vous у consentez Aussi, Mr В a l’honneur de vous prier par moi de vouloir bien lui ecrire si vous etes content d’une remuneration de six ou huit miile fr său compatriot, la Paris : „Știi că nu trebuie să avem aerul de a cere milă Eu însă voi face pentru el ce am promis Aștept să-mi răspundă dacă voiește sau poate să scrie cîte ceva în Debats sau nu, căci țin aici mult a vedea măcar două dnduri în acea foaie și ei sînt dispuși a face sacrifice" 2 Pentru a avea certitudinea că Philarete Chasles acceptă propunerea lui Cuza, D Bolintineanu îi solicită o intervenție concretă în presa franceză, de acută însemnătate pentru domnitorul român și prestigiul țării noastre în timp ce Cuza era plecat Ia băile de la Ems, pentru a-și îngriji sănătatea, opoziția profită de această împrejurare și agită 'spiritele nemulțumite, organizează, la 3/15 august 1865, un fel de răscoală a vânzătorilor ambulanți, pune la cale asediul primăriei, ceea ce atrage intervenția armatei, incidentul soldîn-du-se cu morți și răniți Ca urmare, vizirul Fuad-pașa trimite domnitorului Cuza o scrisoare insolentă, dîndu-i dispoziții impertinente Domnitorul român răspunde însă cu demnitate, printr-o scrisoare publicată în Monitorul oficial din 9/21 noiembrie 1865, apărînd autonomia țării, respingînd pretențiile dictatoriale și amestecul Porții Otomane în treburile interne ale României Pentru a face cunoscută pe plan european atitudinea și scrisoarea lui Cuza către Fuad-pașa, D Bolintineanu, la sugestia lui Baligot de Beyne, secretarul domnitorului, îl roagă pe Philarete Chasles să o publice în Journal des debats, această acțiune urmînd să constituie răspunsul tacit al profesorului de la College de France față de propunerea venită din partea românilor în aceeași scrisoare din 13 decembrie 1865, D Bolintineanu îl informa pe G Marian : „Baligot a venit ieri la mine și m-a întrebat, nu este cu putință ca prin tata Philarete să se tipărească scrisoarea domnitorului către vizir ? I-am răspuns că n-am primit încă răspunsul 1 Documente și manuscrise literare, p 109 * Ibid , p 110 271 lui Philarete la întrebările făcute de -mine, la care are a răspunde categoric și că eu, îndată ce voi primi un răspuns pozitiv, îl voi comunica Cu toate astea tata Philarete ar putea reproduce acea scrisoare vizirială în Debats, cauza lui este cîștigată aici, sau dacă nu în Debats, cd puțin în alt jurnal sau broșură Ia vorba cu el, dar cu sul subțire și diplomatic, întrebuințînd finețe ascunsă ca să nu se rănească muritorul* 4 La nudul său, G Marian îi comunica, de îndată, lui Philarete Chasles, la 26 decembrie 1865 : „Tout est pour le mieux ! Voilă ce que Mr B me charge de vous dire dans la lettre que je viens de recevoir â l’instant-meme O,n tient beaucoup ă votre personne, si savante, si distrnguee et si desinteressee Le Secretaire du Pri-nce s’est rendu chez M B pour lui demander si c’est possible d’inserer, par votre influence, dans le ijournal dont nous avons parle, la lettre du Pri-nce adressee au vizir, cette lettre pleine de dignite et qui pretând de la Turquie ă respecter notre autonomie M В a repondu qu’il n’a pas e-ncore recu votre lettre d’acceptation Cependant en attendant M В a cru necessaire de m’ecrire que si vous pou-viez reproduire cette lettre dans le journal en question ou meme dans un autre on verrait que vous avez bien voulu accepter, la cause serait gagnee surtout lorsqu’on est dispuse ă faire meme des sacrifices pour votre noble inission* 1 2 Se pare însă că Philarete Chasles nu a putut îndeplini dorința lui Cuza de a-i publica scrisoarea către vizirul Fuad-pașa, în Journal des debats în scrisorile schimbate ulterior între D Bolintineanu — G Marian — Philarete Charles nu -se mai amintește de această chestiune, totul limitîndu-se la obținerea prefeței pentru Brises d’Orient Văzînd că Philarete Chasles întîrzie prefața, D Bolintineanu îi scrie lui G Marian să publice volumul fără prefață G Marian îi comunică întocmai dispoziția poetului nostru, dar, cu diplomație, încearcă să-1 măgulească pe Philarete Chasles în scrisoarea pe care i-o adresează, la 17 ianuarie 1866, reproduce mai întîi dispoziția lui D Bolintineanu : „Si ă la fin de Fimpression vous ne recevez pas la preface, etant peut-etre une promesse arrachee, publiez l’ouvrage tout de meme*, după care adaugă : „Mais moi, convencu, mon respectable Monsieur, de votre genereuse âme, de la noblesse de caractere qui vous personifie et rassure par plusieurs de vos aimables lettres que j’aurai cette pre 1 Ibid , p 111 2 Biblioteca Academiei, coresp inv 20051 272 face, j’ai eu la hardiesse, hasardee peut-etre, de lui annoncer que cette fois-ci, pour la premiere fois, je ne suivrai pas son conseil Aujourd’hui, mon tres respectaiBle Monsieur, pardonnez-moi si j’ose vous demander votre dernier mot ă ce sujet Que me con-seillez-vous ă faire ? Avânt de passer outre j’ai cru neccssaire et prudent de vous demander votre a vis car le role que j’ai l’hon-neur d’avoir envers Mr Bolintineanu, que je respecte, et envers vous, que je venere, m’oblige ă le remplir consciencieusement et je ne vous demande que votre indulgencc pour me pardonner de mon i'mportunite" 4 în sfîrșit, la 24 februarie 1866 G Marian îi comunică lui D Bolintineanu că a obținut prefața lui Philarete Chasles, iar la 10 martie 1866 îl înștiințează că volumul Brises d’Orient a apărut 1 2 Prefața elogioasă a lui Philarete Chasles a avut un viu ecou în țara noastră La numai cîteva zile de la apariția volumului Brises d’Orient, ziarul Reforma, în nr 18, din 13 martie 1866, p 2, o reproduce în 'întregime, în traducere românească, însoțită de acest comentariu : „D Dimitrie Bolintineanu a tradus și tipărit poesiile sale în limba franceză Primirăm un exemplar prin poștă de la Paris Aceste poesii sunt precedate de o prefață de unul din cei dinții critici francezi, D Philarete Chasles, profesor la Colegiul Francii și conservator al bibliotecii Mazarine" De asemenea, prefața e reprodusă și în La Voix de la Roumanie, în nr 22, din 4 aprilie 1866 Românii macedoneni, sensibili la cuvintele spuse asupra lor de Philarete Chasles în prefață, redactează o scrisoare de mulțumire, pe care i-o transmit prin intermediul lui D Bolintineanu în martie 1866, poetul îi scria lui G Marian : „Am primit cartea ce mi-a trimis prin poștă, înainte de toate spune d-lui Philarete Chasles că-i mulțumesc foarte mult pentru grațioasa prefață Am întîrziat a-i răspunde pînă poimîne din cauză că colonii români macedoneni din București, văzînd că în prefață se vorbește atît de bine de țara lor, au făcut o scrisoare de mulțumire, către d Chasles, suscrisă de toți și aștept ca să o suscrie și care mai bine decît oricine va ști să aprețuiască datoria ce au toți românii către Bolintineanu Trebuie numaidecît ca aceste 99 de bilete să fie împărțite și banii adunați cît mai curînd expediați d-lui Zâne Acest ajutor amical va ușura suferințele unui om care din lucrările sale a meritat o soartă mai bună în lume și este în drept de-a aștepta din partea comparrioților săi adevărate probe de simpatie și de recunoștință " 1 între timp, cu ajutorul doctorului Carol Davila și sprijinul Eforiei spitalelor civile, D Bolintineanu este internat la Spitalul Pantelimon Ajunsese o ruină, într-o sărăcie cumplită în condica de înregistrare a spitalului a rămas înscrisă pentru posteritate, acuzatoare, specificarea : „Dimitrie Bolintineanu, fost ministru de Culte, intrat fără haine" Prin stăruința doctorului Davila, poetul este internat „chiar în apartamentul intendentului, și îi alocă două infirmiere și un infirmier, cari să n-aibă altă grijă decît ca toate să fiă pe placul lui Bolintineanu", își amintea dramaturgul Al Davila 2 Dacă cercetăm lista obiectelor puse la loterie (păstrată în Biblioteca Academiei, la cota Ms rom 235, f 117), constatăm că nu reprezentau mai nimic, loteria fiind organizată mai mult pentru a aduna o sumă de bani din vînzarea biletelor Tot mobilierul poetului se reducea la dulapul unei biblioteci, 1 masă, 1 fotoliu mare, 4 fotolii mici și 3 galerii de ferestre La acestea se adăugau cele 101 volume din biblioteca lui D Bolintineanu, prin- 1 V Alecsandri: Scrisori Publicație îngrijită de II Chendi și E Carca-lechi, București, Socec, 1904, p 53 2 Al Davila : Din torsul zilelor, voi I, București, Editura „Oltenia*, (f a ), p 35 314 tre care se aflau : 3 volume Oeuvres de Shakespeare, 4 volume Oeuvres de Byron, Oeuvres de Homer, 6 volume Oeuvres de La-martine, 4 volume Oeuvres de Victor Hugo, Dictionnaire univer-sel des contemporaines de G Vapereau, Dictionnaine de medecine^ Dictionnaire de la politique de Blok, Dictionnaire politique de Garnier Pages, 15 volume din Dictionnaire de la conversation, Dictionnaire d9 administration franțaise, 19 volume din Collection des auteurs latins, publiee par Nisard, Histoire d9Herodote, în traducerea lui P Gisquet, Les idyles de Theocrite, Histoire grecque de Duruy, L9Egypte de P Gisquet, Asie Mineure de Le Bas, Pales-tine de Munk, Asie Mineure de Texier, UEgypte ancienne de Champollion-Figeac, Letopisețele Țării Romanești editate de Mihail Koigălnioeanu, Revista Română din 1861, 3 volume din Magazin istoric pentru Dacia, Monastirile din România și monastirile brîncovenești de Cezar Boliac, Histoire politique et sociale des Principautes Danubiennes de Eli as Regnault, Tesaur de monumente istorice publicat de A Papiu-Ilarian, Bible de l9humanite de Jules Michelet, Vie de Jesus de E Renan, Force et matiere de L Biichner, Gramatica macedoneană, Preludele lui Gr H Grandea, Voyage dans la Grece de Pouqueviile, Grammaire anglaise de Ollendorff, Voyage en Syrie de Volney, Pindar, Horațiu, Histoire de Jules Cesar, La Bulgarie chretienne, Impressions et vi-sions de Henri Cantel, Petit dictionnaire de la langue frangaise de Soulioe, La Jerusalem delivree de Tasso, tradus de Philipon La tragerea loteriei, care are loc la începutul lunii martie 1872, mobilierul e câștigat de Ecaterina Balș, dulapul bibliotecii de Vasile Alecsandri și cărțile de Costache Negri 4 Vechii și de-votații săi prieteni, V Alecsandri și C Negri, fac însă dovada unei generoase atitudini umane și civice, renunțînd la obiectele cîștigate, lăsîndu-le să mîngîie mai departe inima nefericitului poet, în camera de spital a ultimelor sale zile La 30 martie 1872, după ce i-a comunicat telegrafic lui A Zâne că renunță la cărțile cîștigate, Coistache Negri îi scria soției aicestuia : „Monsieur votre mari n'a peut-etre re$u la telegramme que je lui ai expedie en reponse au sien, qui m’annonțait le gain de la bibliotheque Aussi je nVempresse de repondre ă votre lettre, qui m'est parvenu un peu plus tard, que je ne piuis beneficier de ce malen-contreux gain sur notre malheureux ami Bolintineano et que sa 1 Augustin Z N Pop : Soarta bibliotecii lui Dimitrie Bolintineanu, în „Prima sesiune științifică de bibliologie și documentare", București, Editura Academiei R S România, 1957, p 343 315 bibliotheque continue ă rester sienne " 1 în aceeași zi, Costache Negri îi scria și lui G Sion : , La*s din nou biblioteca cîștigată de mine vechiului ei proprietar M-aș fi bucurat de a cîștiga 100 000 franci de la loteria primăriei de București, avînd din întîmplare și eu un nuimăr a ei ; dar de la Bolintineanu să cîștig ! îlmi este cu neputință !* 2 La Biblioteca Academiei se păstrează, în manuscris, la cota Ms rom 235, f 110 și urm , un număr de scrisori schimbate între Eforia Spitalelor Civile și A Zâne, privitoare la internarea și îngrijirea lui D Bolintineanu în Spitalul Pantelimon, documente edificatoare pentru împrejurările triste în care poetul și-a trăit ultimele zile Prin adresa nr 1372, din 17 martie 1872, Eforia Spitalelor Civile îl ruga pe A Zâne să convoace un consiliu de familie, pentru a decide asupra condițiilor în care urma să fie îngrijit D Bolintineanu : „în urma adresei Dvs am luat necesari ile disposițiuni și am dat cuvenitele ordini spre a se așeza D Dimitrie Bolintineanu în Hospiciul Sf Pantelemon însă pe cîtă vreme credem că Dvs nu voiți a se confunda cu ceilalți pacienți din Hospiiciu, ci negreșit voiți ca el să aibă uă cameră și un serviciu deosebit, precum și uă altă hrană de ceea ce se dă în comun, într-un cuvînt a fi -tratat în conformitate cu înalta posițiune ce acest bărbat a avut în țeară, credem, Domnule, că potețâ și pentru aceasta ultimă dovaldă de interes ce-i portați, să convocați un consiliu de familiă, la care, după legi și amicii săi d-aproape pot lua parte, spre a se hotărî astfel ca din pensiunea ce priimesce de la Stat să fixați suma care -ar trebui dată ca isubvențiune pentru tratamentul și căutarea sa în Hospiciul Sf Pantelemon* La această adresă, A Zâne răspunde cu deplină înțelegere pentru destinul tragic și demnitatea poetului, argumentind inutilitatea unui consiliu de familie și de prieteni, atît timp cît D Bolintineanu nu era un -alienat Din răspunsul lui A Zâne aflăm însă și condițiile misere în care poetul se zbătuse în ultimul timp, fiind silit să contracteze datorii sau să-și amaneteze puținele obiecte de valoare : „Opinia subsemnatului este a nu '$e constitui consiliu de familiă pentru că legal acesta se face numai pentru alienați, și D Bolintineanu, pe cît sciu, în nenorocita pozițiune în care l-a adus această teribilă boală conservă inteligența și voința 1 C Negri : Scrieri, voi II, p 358 2 Ștefan Meteș : Din relațiile și corespondența poetului Gheorghe Sion cu contemporanii săi, Cluj, Pal'as, 1939, p 182 316 De 'aceea mai mulți din amicii săi intimi au și preparat o declarația prin care vă roagă a-1 lua subt a D-voastre deplină îngrijire și ocrotire, dispozînd de pensiunea sa pentru trebuințele ce reclamă maladia sa D Bolintineanu mai are un cronometru de aur cu lanț de aur în valoare cam de 150 galbeni peste tot și care se află depus la D Zifen Lideni pentru suma de 2410 lei vechi ce a mai rămas din o vechie datoria de 5000 lei din care am plătit pînă acum D-lui Lideni suma de 2590 Plătindu-se dar Ddui Lideni suma de mai sus din pensia D-lui Bolintineanu, va rămânea acest orologiu iar în păstrarea D-voastre spre a dispune cum credeți de cuviință Un alt objet de valoare ce avea D Bolintineanu era un port-cigar de chilibar negru pur din România, pe care i-1 oferise D General Acrescu ca suvenir și care poate valora până ia 30 galbeni ; acest objet s-a luat de D Ștefan Bolintineanu (bătrînu) cînd a venit în zilele trecute să vază pe D Bolintineanu la mine acasă Remîne ca D-voastră să faceți și cu aceasta ce veți crede de cuviință înțelegând că zbuciumata existență a poetului se apropia implacabil de deznodământul suprem, Trompeta Carpaților din 20 august 1872, prin pana lui Cezar Boliac, desigur, anunța, cu emoție reținuta : „Poetul Dimitrie Bolintineanu moare zilele acestea și cei cari voiesc a-1 vedea, pînă mai suflă, să grăbească a se duce să-l vadă, la spitalul de la Pantelimon" Cînd apărea acest anunț, chiar în ziua de 20 august 1872, Dimitrie Bolintineanu își dădu obștescul sfîrșit Declarația de deces era făcută la ofițerul stării civile din comuna Pantelimon de către „E Elmazoglu, de ani patruzeci și opt, intendent, și Constantin Dumitru, de ani treizeci și opt, stolnic, ambii domi-oiliați în Oficiul Mărcuța" x Cu câteva luni înainte, la 27 aprilie 1872, se -stinsese din viață Ion Heliade Rădulescu Anul 1872 a fost an de doliu pentru generația pașoptistă, sfîrșmdu-și zilele, pe lîngă D Bolintineanu și Ion Heliade Rădulescu, Constantin Rola (la 21 mai), Avram lancu (la 11 septembrie), Marin Serghiescu-Naționalu (la 10 octombrie), arhimandritul losafat Snagoveanu (la 3 noiembrie 1872) Indiferența și ostilitatea oficialității politice a vremii față de luptătorul de la 1848, față de ce*l ce pribegise aproape zece ani pe căile amare ale exilului, față de sfetnicul devotat al domnito- 1 Documente și manuscrise literare, p 118 317 rului Сига, față de cel ce își dăruise toată viața, pentru binele națiunii și prosperitatea patriei, aveau să se manifeste, cu același revoltător cinism, și în momentele dureroase ale plecării iui Di-mitrie Bolintineanu din lufmea celor vii De la spitalul Pantelimon, sicriul cu corpul neînsuflețit al poetului a fost transportat 'la biserica Sf Gheorghe-Nou din București Aici însă nu a venit să-1 omagieze pe cel dispărut nici un reprezentant al oficialității Cu mîhnire, ziarul Trompeta Carpaților, din 27 august 1872, consemna : „Nici un 'ministru, nici chiar al Cultelor, nimeni din partea guvernului, nimeni din partea municipalității, n-a venit să facă nici o onoare ilustrului repausat, marelui autor și fost ministru al Cultelor Dimitrie Bolintineanu !" După o zi, corpul poetului a fost transportat în satul său natal, Bolintinul din Vale, și înmormîntat în curtea bisericii Dacă guvernanții vremii s-au complăcut într-o condamnabilă indiferență față de cel dispărut, în schimb numeroase publicații din acel timp, prin pana unor devotați admiratori ai lui Dimitrie Bolintineanu, au exprimat compasiunea și întristarea națiunii pentru care se jertfise Ziarul Presa, din 22 august 1872, scria : „România este astăzi în doliu, căci a pierdut pe un fiu al ei iubit", în Românul din 11—12 august se făcea elogiul celui ce îmbogățise literatura română printr-o nobilă strădanie : „Scrierile sale-1 vor conserva pentru totdeauna în memoria românilor, iar părerile de rău și durerea ce simte fiecare , sunt cele mai frumoase o magie ce o întreagă națiune depune cu respect și cu iubire pe mormîntul său" Pînă și lacob Negruzzi, care cu cîțiva ani în urmă îl judecase cu părtinitoare severitate, îi dedică un sincer necrolog, în Convorbiri literare, nr 6, din 1 septembrie 1872, unde spunea : „Bolintineanu lasă românilor un șir de poesii ce vor trăi, cît timp va trăi și poporul nostru" Un emoționant necrolog publică losif Vulcan, în Familia, nr 36, din 3/15 septembrie 1872 : „Sărmane Bolinti-nene, asta fu și soarta sa ! Ai murit în floarea vieții tale, în etatea în care puteai să produci încă multe flori pentru poezia română, fiind abia de 46 de «ani, ai murit după ce ai deșteptat prin baladele tale o comoară de simțiminte înalte în frații tăi și surorile tale, ai murit — după toate aceste — părăsit, uitat de toți, în sărăcia cea mai mare, în condițiunile cele mai deplorabile, în starea cea mai sfâșietoare de animă Veniți, veniți și voi, junii și iubiții mei colegi, cari aveți în mînă o peană sau lira ; veniți să ne închinăm la acest mormînt 318 și sa binecuvîntăm țarina aceluia «de la picioarele noastre, carele pînă la ultimele sale momente, în cari a mai putut ținea peana în mina, a lucrat necontenit la deșteptarea, înflorirea și înaintarea națiunii !“ Cu Dimitrie Bolintineanu începea să se stingă generația scriitorilor reprezentativi de la mijlocul secolului al ХІХ-lea, adevărați ctitori ai literaturii române moderne, figuri luminoase de patrioți, însuflețiți de nobile aspirații naționale, acele „sfinte firi vizionare" pe care le omagia marele lor continuator, Mihai Eminescu BIBLIOGRAFIE SCRIERILE LUI D BOLINTINEANU I ÎN PERIODICE 1 Versuri O fata tînără pe patul morții — „Curierul de ambe sexe*, periodul IV, 1842—1844, p 159 ; reprodusă în „Bucovina*, an II, 1849, p 65, „Jurnal de Galatz", an I, 1850, p 384 și „Foaie pentru minte, inimă și literatura", an XV, nr 22, 31 mai 1852, p 88 La o vergura — „Propășirea", an I, 1844, p 16 Vergura — „Propășirea", an I, 1844, p 56 Plăceri — „Propășirea", an I, 1844, p 152 Barcarolă — „Propășirea", an I, nr 20, 1844, p 160 ; reprodusă în „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an VII, nr 38, 18 septembrie 1844, p 304 și an XV, nr 22, 31 mai 1852, p 88 O noapte la morminte — „Propășirea", an I, 1844, p 215 ; reprodusă în „Foaie pentru minte, inima și literatură", an XV, nr 11, 15 martie 1852, p 44 Cintec popular (d'm vremea lui Mihai Viteazu) — „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an VII, nr 33, 14 august 1844, p 264 Mihnea și baba — „Curierul de ambe sexe", periodul V, 1844—1846, p 194 ; reprodusă în „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an VIII, nr 49, 3 decembrie 1845, p 395 ; nr 50, 10 decembrie 1845, p 403 ; an XVI, nr 52, 30 decembrie 1853, p 387 Doamna lui Radu Negru și Bardul — „Curierul românesc", an XVIII, 1846, p 269 ; reprodusă în „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XV, nr 18—19, 10 mai 1852, p 75 7rei cîntece — „Curierul românesc", an XVIII, 1846, p 270 Cintec — „Curierul românesc", an XVIII, 1846, p 270 ; reprodus în „Jurnal de Galatz", an I, 1850, p 376 323 O noapte pe malul Dunării — „Foaie pentru minte, inima și literatura*, an IX, nr 47, 18 noiembrie 1846, p 376 ; reprodusă în „Curierul românesc**, an XVIII, nr 92, 1846, p 368 și în „Poporul suveran**, an I, nr 13, 28 iulie 1848, p 52 Un june român murind în streinătate ■— „Foaie pentru minte, inimă și literatură**, ап IX, nr 48, 25 noiembrie 1846, p, 383 ; reprodusă în „Curierul românesc**, an XVIII, 1846, p 344 și „Vestitorul românesc**, an X, 1846, p 364 Ferentarul — „Foaie pentru minte, inima și literatură", an IX, nr 49, 2 decembrie 1846, p 391 Cintec — „Foaie pentru minte, inima și literatură", an IX, nr 50, 9 decembrie 1846, p 400 Radu Vodă și fata (din casa) — „Curierul românesc", an XVIII, 1846, p 348 ; reprodusă în „Vestitorul românesc", an X, 1846, p 364 și „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XV, nr 27, 5 iulie 1852, p 108 Cintece și sărutări — „Curierul românesc**, an XVIII, 1846, p 392 ; reprodusă în „Jurnal de Galatz", an I, 1850, p 397 Lăcustele și graurii — „Curierul românesc", an XIX, 1847, p 80 Ana și Arapul — „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an X, nr 12, 24 martie 1847, p 100 și an XVI, nr 17, 29 aprilie 1853, p 124 Cea din urmă noapte a lui Mihai cel Mare — „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an X, nr 26, 30 iunie 1847, p 212 Carpați — „Foaie pentru minte, inima și literatură", an X, nr 27, 1847, p 223 Chttec de libertate improvizat in zioa de 11 iunie — „Poporul suveran", an I, nr 1, 19 iunie 1848, p 4 Către români — „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XI, nr 46, 15 noiembrie 1848, p 367 Invocare — „Bucovina", an II, 1849, p 69 Mircea cel Mare și solii — „Bucovina", an II, 1849, p 81 ; reprodusă în „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XV, nr 28, 12 iulie 1852, p 112 Ștefan cel Mare și maica sa — „Bucovina", an II, nr 23, 1849, p 125 ; reprodusa în „Jurnal de Galatz", an I, 1850, p 335 și „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XIV, nr 21, 1851, p 167 La o pasere trecătoare — „România viitoare" (Paris), an I, 1850, p 63 ; reprodusa în „Foaie pentru minte, inimă și literatură", an XIII, nr 19, 4 decembrie 1850, p 152 324 Suvenire despre călătorie Bolintineanu" de D Păcurariu, în „Studii și cercetări de istorie literară și folclor*, an XI, nr 3—4, 1962, p 703 TEODOR VIRGOLICI : Corespondență inedită D Bolintineanu, în „Luceafărul*, 19 iulie 1969 TEODOR VIRGOLICI : D Bolintineanu intr-o istorie a literaturii franceze, în „România literară", nr 23, 5 iunie 1969 TEODOR VIRGOLICI: Cînd s-a născut Bolintineanu?, în „România literară* nr 39, 25 noiembrie 1969 TEODOR VIRGOLICI : Dimitrie Bolintineanu și poetul francez Henri Cantel, în „Cronica", nr 36, 6 octombrie 1969 TEODOR VIRGOLICI : Despre originalitatea liricii rotnânești în limba franceză, în „Secolul 20", nr 10, 1969, p 183 TEODOR VIRGOLICI : Activitatea lui Bolintineanu în cadrul emigrației române din Paris, în „Steaua", nr 11, noiembrie 1969, p 103 TEODOR VIRGOLICI : Comentarii franceze despre D Bolintineanu, în „Revista de istorie și teorie literară", tom 18, nr 4, 1969, p 597 TEODOR VIRGOLICI : D Bolintineanu și presa franceză, în „Ateneu", nr 2, februarie 1970 TEODOR VIRGOLICI : D Bolintineanu și Philarete Chasles, in „Revista de istorie și teorie literară", tom 19, nr 1, 1970, p 41 TEODOR VIRGOLICI : D Bolintineanu la Paris, în „România literară", nr 2, 8 ianuarie 1970 TEODOR VIRGOLICI : D Bolintineanu la Paris, în „Tomis*, nr 4, aprilie 1970 TEODOR VIRGOLICI : Studenți romani la Paris, în „Secolul 20", nr 5, 1970, p 174 TEODOR VIRGOLICI : Lucrările propagandistice ale lui D Bolintineanu publicate la Paris, în „Ramuri", 15 septembrie 1970 IOSIE VULCAN : Conversare cu cetitoarele, în „Familia", an IV, nr 36, 25 octombrie/5 noiembrie 1868, p 427 365 IOSIF VULCAN : Dimitriu Bolintineanu, în Panteonul Roman, portretele și biograf iele celebrităților romane, compus și editat de , Pesta, 1869, p 97 IOSIF VULCAN: Dimitrie Bolintineanu, în „Familia", an VIII, nr 36, 3/15 septembrie 1872, p 428 DUILIU ZAMFIRESCU: De las palabras, în „România liberă4*, nr 1541, 11 august 1882, p 2 ; nr 1557, 29 august 1882, p 2 MIHAIL ZAMPHIRESCU : Mireasa strigoiului Dedicațiune Domnului D Bolintineanu, în „Buciumul", nr 59, 11 iulie 1863, p 235 ALEXANDRU ZÂNE : Loteria Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților", nr 919, 13/25 iunie 1871 G ZÂNE: Mișcarea revoluționară de la 1840 din Țara Românească, în Studii și materiale de istorie moderna, voi III, 1963, p 217 I ZÂNE: O scrisoare privitoare la Domnitorul Alexandru loan 1, în „Arhiva", an XII, nr 1—2, ianuarie—februarie 1901, p 84 PAUL ZARIFOPOL : Din istoria poeziei românești Alexandrescu și Bolintineanu, în „Revista Fundațiilor Regale", an III, nr 5, 1 mai 1936, p 243 /X D XENOPOL : Domnia lui Cuza-Vodă, voi I—II, Iași, Dacia, 1903 • * * Principautes Danubiennes, în „Le Courrier fran^ais", no 304, 28 Novembre 1848, p 1 • * * Bibliografie, în „Foiletonul Zimbrului", nr 25, 10 iulie 1855, p 200 • * • Despre „Florile României'1, culegere de poezii române, publicate de D H Stanley, în „Albumul literariu", nr 3, februarie 1857, p 7 • * » [Demisia lui D Bolintineanu din Comisia Dunării], în „La Voix de la Roumanie", nr 3, 9/21 februarie 1861, p 12 • * • [D Bolintineanu despre moartea lui Cavour], în „La Voix de la Roumanie", nr 20, 8/20 iunie 1861, p 78 » * • Ediția completă a operelor lui D Bolintineanu, în „Buciumul", an I, nr 1, 15 decembrie 1862, p 3 ; nr 2, 1 ianuarie 1863, p 8 ; nr 4, 9 ianuarie 1863, p 15 • * ♦ Literatură, în „Aurora română" (Pesta), nr 2, 15/27 ianuarie 1863, P- 22 • * » Ce este și ce face ministerul, în „Convențiunea", nr 18, 13 februarie 1864, p 235 • * • D Bolintineanu ca ministru, în „Buciumul", nr 193, 13/25 februarie 1864, p 777 • * • Poesiile lui D Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților", an I (III), nr 28 (345), 10/22 iunie 1865, p 109 366 Dimitrie Bolintineanu, în „Familia**, an I, nr 2, 15/27 iunie 1865, p: 17‘ Literatură, în „Reforma**, an VIII, nr 18, 13 martie 1866, p 2 Parte literaria „Brises d’Orient" de Dimitrie Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților**, an IV, nr 424, 31 mai 1866, p 1695 Parte literaria „Brises d’Orient" de Dimitrie Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților**, an IV, nr 427, 14 iunie 1866, p 1708 Victor Hugo despre D Bolintineanu, în „Familia**, nr 19, 3/15 iulie 1866, p 228 Anunț despre „Bolintineadele", în „Sentinela română", nr 10, 5 septembrie 1866, p 39 Presa străină despre literatura noastră (Theodore de Banville despre „Brises d’Orient" de Dimitrie Bolintineanu), în „Trompeta Carpaților", an IV, nr 462, 13/25 octombrie 1866, p 1843 Literatura română in școalele Franciei, în „Trompeta Carpaților", an IV, nr 464, 20 octombrie 1866, p 1851 Literatură și arte, în „Familia", nr 16, 16/28 aprilie 1867, p 196 Din productele poetice ale d-lui Dimitrie Bolintineanu, în „Transilvania", nr 15, 15 iulie 1868, p 350 Cronică, în „Albina Pindului", an I, nr 12, 1 decembrie 1862, p 294 „Traianida" de Dimitrie Bolintineanu, în „Sentinela română", nr 200, 5 martie 1869, p 799 O curiositate, în „Traian", an I, nr 67, 11 octombrie 1869, p 272 Literatură și arte, în „Familia", nr 11, 15/27 ianuarie 1870, p 130 Reapariția „Dîmboviței", în „Românul", 1 aprilie 1870, p 286 Scriptele lui Dimitrie Bolintineanu, în „Transilvania", nr 10, 15 mai 1870, p 121 Lista de subscripție pentru operele lui Dimitrie Bolintineanu, în „Familia", nr 50, 13/25 decembrie 1870, p 598 Poetul Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților", nr 902, 4/16 aprilie 1871 ; nr 903, 8/20 aprilie 1871 Loteria Bolintineanu, în „Presa", nr 75, 6 aprilie 1871, p 298 Dimitrie Bolintineanu, în „Transilvania", nr 10, 15 mai 1871, p 116 Agonia lui Dimitrie Bolintineanu, în „Trompeta Carpaților", nr 1010, 20 august 1872 Necrolog, în „Românul", 21—22 august 1872, p 701 Necrolog, în „Presa", nr 183, 22 august 1872 Necrolog, în „Trompeta Carpaților", nr 1011, 27 august 1872, p 1 La cele zise asupra înmormîntării Bolintineanului, în „Trompeta Carpaților", nr 1012, 31 august/12 septembrie 1872, p 2 Ce e nou*, în „Familia", nr 36, 3/15 septembrie 1872, p 429 367 • * * Literatura și arte, în „Familia", nr 36, 3/15 septembrie 1872, p 430 * • înmormântarea lui Dimitrie Bolintineanu, în „Familia**, nr 37, 10/22 septembrie 1872, p 441 * • Ultimele zile ale lui Dimitrie Bolintineanu, în „Familia*, nr 37, 10/22 septembrie 1872, p 441 * » Odaia în care a murit Bolintineanu, în „Familia, nr 37, 10/22 sep- tembrie 1872, p 441 * * Listă de subscriere, în „Trompeta Carpaților", nr 1016, 21 septembrie 1872, p 3 * » Manuscrisul Matheiu Basarab Vodă de Dim Bolintineanu, în „Trom- peta Carpaților", nr 1016, 21 septembrie/3 octombrie 1872, p 3 * * Cronica zilei, în „România liberă", nr 143, 5 noiembrie 1877, p 1 * * Institutul „Bolintineanu", în „România liberă", nr 380, 26 august 1878, p 3 * * înștiințări, în „Literatorul", nr 8, august 1883, p 508 * • Bustul lui Bolintineanu în „Literatorul", nr 11—12, noiembrie—de- cembrie 1883, p 668 * * Bustul poetului Bolintineanu, în „România", an V, nr 238, 27—28 octombrie 1888, p 1 * * Dimitrie Bolintineanu, în „Noua bibliotecă populară", 1889, p 42 * * „Manoil* de Dimitrie Bolintineanu, în „Revista idealistă", an I, tom II, nr 4, 1 iunie 1903, p 197 * • Cum scria Bolintineanu, în „Luceafărul", an XI, nr 14, 1 aprilie 1912, p 279 * ♦ Dimitrie Bolintineanu, în „Flacăra", 22 septembrie 1922, p 611 * * Ce a scris Bolintineanu, în „Adevărul literar și artistic", an IV, nr 125, 15 aprilie 1923, p 7 * * „O fată tînără pe patul morții" și „La jeune captive" în „Adevărul literar și artistic", an IV, nr 125, 15 aprilie 1923, p 7 * • Demetre Bolintineano, în Grand Dictionnaire Universel du XIX-е siecle„ tom II, Paris, (s d ), p 898 LUCRĂRI AUXILIARE CONSULTATE J BARBEY D’AUREVILLY : Les Oeuvres et les hommes Les critiques ou les juges juțes, (Philarete Chasles), Paris, Bibliotheque des Deux-Mondes, L Frinzine et C-ie, 1885, p 112 J BARBEY D’AUREVILLY : Poesie et poetes (Henri Cantel), Paris, Alphonse Lemerre, 1886, p 139 368 F BALDENSPERGER : La „Lenore" de Biirger dans la litterature franțaise, în voi Etudes d’histoire litteraire* Paris, Hachette, 1907 MARCEL BATAILLON: Le College de France* in „Revue de Penseignement superieur* (Paris), no 1, 1958, p 55 HENRI FRANțOIS BAUER ; Les ballades de Victor Hugo, Paris, Les Presses Modernes, 1935 N BĂLCESCU : „Cîntarea Românieie * cu un studiu introductiv de bl I Apos-tolescu* București, „Flacăra*, 1914 GEORGES BENGESCO: Bibliographie franco-roumaine du ХІХ-e sie ele* Bruxelles, Paul Lacombez, 1895 GEORGES BENGESCO: Essai d’une notice bibliographique sur la question d’Orient, Paris, H de Soudier, Bruxelles, P Lacombez, 1897 CORNELIA BODEA : Bălcescu inedit* în „Contemporanul*, nr 25, 20 iunie 1969, p 8 OLIMPIU BOITOȘ : Paul Bataillard et la revolution roumaine de 1848* Paris, 1930 OLIMPIU BOITOȘ : Raporturile românilor cu Ledru-Rollin și radicalii francezi în epoca revoluției de la 1848, București, Cartea Românească, 1940 HENRI BORDEAUX: Voyageurs d’Orient* I—II, Paris, Pion, 1926 J BOURDEAU: La critique des litteratures etrangeres: Philarete Chasles* în voi Le Livre du centenaire du „Journal des debats"* Paris, Pion, 1889, p 478 JEAN BREAZU : Edgar Quinet et les Roumains* Paris, Librairie J Gamber, 1928, Imprimeria „Datina Românească", Vălenii de Munte ION BREAZU : Școala română din Franța, in „Boabe de grîu*, an I, nr 6, august 1930, p 335 ION BREAZU : Michelet și românii* Cluj, Tipografia „Cartea Românească*, 1935 MARIN BUCUR : Ipoteze și informații despre activitatea unora dintre pașoptiștii în exil, în „Viața românească*, an XX, nr 1, ianuarie 1967, p 90 MARIN BUCUR : C A Rosetti* București, Editura Minerva, 1970 RENE CANAT : L' Helenisme des romantiques* Paris, Marcel Didier, 1951 MARCO ANTONIO CANINI : Vingts ans d'exil* Paris, Baudry, 1868 R CAR AC AȘ : Descrierea revoluției de la 1848 din Paris făcută de un român* în „Floarea darurilor*, voi II, nr 24, 9 septembrie 1907, p 374 ; nr 30, 21 octombrie 1907, p 472 ; nr 31, 28 octombrie 1907, p 485 369 JEAN MĂRIE CARRE : Michelet et son temps, Paris, Librairie Academique, 1926 JEAN-MARIE CARRE : Voyageurs et ecrivains franțais en Egypte, Le Caire, Imprimerie de Flnstitut Franțais d*Archeologie Orientale, 1932 N CARTOJAN : Scrisori inedite de la Af Bălcescu și Ion Ghica, București, Tipografia „Cooperația", 1913 * * • Le College de France (1530—1930) Livre jubiliaire compose а l’occa-sion de son quatrieme centenaire, Paris, Les Piesses Universitaires de France, 1932 PAUL CORNEA : Studii de literatură română modernă, București, E P L , 1962 T G DJUVARA : Edgar Quinet philo-roumain, Paris, Belin Freres 1906 EDMOND DUMERIL : Lieds et ballades germaniques traduits en vers fran-țais, Paris, Honore Champion, 1934 EDMOND EGLLI : Schiller et le romantisme franțais, Paris, J Gamber, 1927 TITU GEORGESCU : Mărturii franceze despre 1848 în țările române, București, Editura Științifică, 1968 RENE GERARD : L’Orient et la pensee romantique allemande, Nancy, Geor-ges Thomas, 1963 l OUIS GUIMBAUD : Les Orientales de Victor Hugo, Amiens, Edgar Mol-fere, 1928 PAUL HAZARD : La Crise de la conscience europeenne 1680—1715, Paris, Librairie Arthcme Fayard, 1961 J HELIADE RĂDULESCU : Memoires sur Thistoire de la regeneration rou-mainc ou sur les evencments de 1848 accomplis en Valachie, Paris, Librairie de la propagande democratique et sociale europeenne, 1851 I IІЕГIADF-RĂDULESCU : Amintiri asupra istoriei regenerării române sau Evenimentele de la 1848, București, Tipografia Modernă, 1893 IOAN HUDIȚA : Franța și Cuza Vodă Lovitura de stat proiectată în 1863, după documente inedite, București, Tipografia Carpați, 1941 N IORGA : Păreri asupra francomaniei Ce zicea fratele lui Kogălniceanu, în „Floarea darurilor", voi II, nr 21, 19 august 1907, p 327 N IORGA : Les Voyageurs orienteaux en France, Paris, J Gamber, 1927 PIERRE JOURDA : L’Exotisme dans la litterature jranțaVe depuis Chateaubriand Le Romantisme, Paris, Boivin et C-ie, 1938 ABEL LEFRANC : Histoire du College de France depuis ses origines jusqu’ă la fin du premier empire, Paris, Hachette, 1893 JULES LEVALLOIS : Memoires d’un critique, Paris, A la librairie illustre, 1896- 370 EUGEN LOVINESCU : Les Voyageurs franțais en Grece au XIX-е siecle, Paris, Honore Champion, 1909 PIERRE MARTINO: L’Orient dans la litterature franțaise au XVII-e et XVIII-e siecles, Paris, Hachette, 1906 G BONET MAURY: G A Biirger et les origines anglaises de la ballade litteraire en Allemagne, Paris, Hachette, 1889 JULES MICHELET : Le Peuple, Paris, Hachette-Paulin, 1846 JULES MICHELET : Cours professe au College de France 1847—1848, Paris, Chamerat, 1848 JULES MICHELET : Le College de France, în Paris Guide par les principaux ecrivains et artistes de la France, Paris, Librairies Internationale, 1867, voi I, p 139 LADISLAS MICKIEWICZ: La Trilogie du College de France: Mickiewicz, Michelet, Quinet, Paris, Musee Adam Mickiewicz, 1924 LADISLAS MICKIEWICZ : Adam Mickiewicz, sa vie et son oeuvre, Paris, Albert Savine, 1888 GABRIEL MONOD : Jules Michelet, etuaes sur sa vie et ses oeuvres, Paris, Hachette, 1905 GABRIEL MONOD : La vie et la pensee de Jules Michelet, voi I—П, Paris, Honore Champion, 1923 VASILE NETEA : C A, Rosetti, București, Editura Științifică, 1970 ȘTEFAN ORAȘANU : Bibliografia cestiunii Orientului, București, Tipografia Lucrătorilor Asociați, Marinescu et Șerban, 1899 OVIDIU PAPADIMA : Cea dinții piesă de teatru a lui В P Hasdeu, în „Studii și cercetări de istoria artei", tomul 11, nr 2, 1964, p 133 OVIDIU PAPADIMA : Cezar Boliac, București, Editura Academiei, 1966 D PACURARIU : Ion Ghica, București, E P L , 1965 E MARGARET PHILLIPS : Philarete Chasles critique et historien de la litie- rature anglaise, Paris, E Droz, 1933 CLAUDE PICHOIS : Philarete Chasles et la vie litteraire au temps du ro-mantisme, voi I—II, Paris, Librairie Jose Corti, 1965 EDGAR PIGUET : L'Evolution de la pastourelle du XII-е siecle a, nos jours, Berthoud (Suisse), Ettore Sinatti, 1927 ȘTEFAN POP : Colegiul National Sf Sava, în „Boabe de grîu", an IV, nr 7, iulie 1933, p 385 D POPOVICI : Santa Cetate Intre utopie și poezie, București, Editura Institutului de istorie literara și folclor, 1935 371 D POPOVICI : Ideologia literară a lui I Heliade Rădulescu, București, Cartea Româneasca, 1935 ALEXANDRE RALLY ET GETTA HELfcNE RALLY: Bibliographie franco-roumaine, voi I—II, Paris, Librairie Ernest Leroux, 1930 DAN SIMONESCU : Din istoria presei românești: „Republica Română", București, Cartea Românească, 1931 BARBU THEODORESCU: Biblioteca română din Paris, în „Călăuza bibliotecarului*, an XVII, nr 7, iulie 1964, p 423 PAUL VAN TIEGHEM : Le Romantisme dans la litterature europeenne, Paris, Albin Michel, 1948 V A URECHI A : Actele și solemnitatea oficiale și neoficiale a inaugurării Societății Literaria Română, București, Imprimeria Statului, 1867 SCARLAT VÎRNAV : Biblioteca română din Paris, fundată in anul 1846, Paris, Imprimeria d’Edouard Boutruche, 1846 G ZÂNE : Ion Ghica către N Bălcescu, scrisori inedite din vremea pribegiei, București, Analele Academiei Române, Memoriile secțiunii istorice, seria III, tomul XXV, mem 26, 1943 G ZÂNE : Aspecte noi ale vieții lui N Bălcescu în lumina unor documente inedite, în „Studii*, an XIII, nr 1, 1960, p 37 GR ZOSSIMA : Biografii politice ale oamenilor mișcării naționale din Muntenia la 1848, București, Tipografia N Miulescu, 1884 RE SUME On a ecrit, sur Dimitrie Bolintineanu, le long des annees de nombreux commentaires critiques et d’histoire litteraire, d’amples etudes et des mono-graphies Et pourtant, la personnalite de l’ecrivain n’est pas encore suffisam-ment connue Dimitrie Bolintineanu est, peut-etre, l’ecrivain le plus caracteristique de son epoque, epoque de la revolution de 1848 et de l’Union des Principautes Roumaines et c’est pourquoi il doit etre considere, tout d’abord, dans le cadre complexe de son epoque, en correlation directe avec les phenomenes et les situations qui lui sont specifiques Notre ouvrage se propose de realiser, comme une etape tssentielle pour la connaissance et la comprehension de la personnalite de Dimitrie Bolintineanu, la reconstitution du chemin qu’il a parcouru durant sa vie et son activite, du point de vue de l’epoque ă laquelle il appartient Le profil de notre travail a ete determine, egalement, par une autre cause aussi importante du point de vue historique-litteraire En parcourant l’en-tiere bibliographie des ouvrages consacres, le long des temps, ă Dimitrie Bolintineanu, nous avons constate une grande penurie de donnees biographiques, dont beaucoup etaient fondamentales pour l’existence du poete, de nombreux ele-ments perpetues confusement et de maniere erronee, des periodes entieres man-quantes et inexplorees, une negligence du fond que forme ses ecrits, gardes en manuscrits dans nos grandes bibliotheques, l’ignorance voulue des periodiques du temps qui offrent une source d’information documentaire inepuisable et pre-cieuse, l’absence des relations donnees par les sources etrangeres, en commențant par celles fran^aises, abondantes et particulierement importantes pour notre ecrivain, etc 373 Nous nous sommes donc efforces de combler ces lacunes, par un long et minutieux travail de defrichement de zones historiques litteraires etendues, en faisant ressortir des elements nouveaux, particulierement significatifs pour la continuation du profil moral et artistique du poete, en confrontant entre elles les donnees existantes et en les verifiant au moyen des sources originaires, en decouvrant un certain nombre de nouvelles sources precieuses, cn rectifiant et en completam les donnees transmises jusqu’â nos jours, par la projection de l’ecrivain sur l’arriereplan de son epoque Un nombre appreciable de nouvelles donnees inedites, se rapportent surtout ă la periode des etudes entreprises par D Bolintineanu dans la capitale de la France, ă son activite dans le cadre de l’emigration roumaur, apres la revolution de 1848, a l’apparition de son oeuvre poetique en langue francaise, dans le volume „Brises d’Orient", de 1866, sont le resultat de nos recherches entreprises a la Bibliotbeque Naționale de Paris En me proposant de presenter la trajectoire du destin de Dimitrie Bolintineanu, ainsi que les etapes successives de ses multip1es activites, sur le plan social et politique, litteraire et de publiciste, je ne me suis pas laisse dominer par une stricte passion des archives, mais j’ai considere, comme but essentiel, la dcmonstration de cette verite, ă savoir que Dimitrie Bolintineanu a ete l’un des plus representatifs ecrivains du milieu du XIX-е siecle, de l’epoque de la veritable renaissancc naționale et de la consolidation de la litterature roumaine moderne La premiere date importante de la biograpbie de Dimitrie Bolintineanu, incertaine et contreversee jusqu’ă present, est la date de sa naissance Deja du temps du poete on a propose comme date de sa naissance l’annee 1826 Mais la date qui, en quelque sorte, a ete puse pour officielle dant l’bistoire de la litterature roumaine, ets l’annee 181е) A la suite des rechetches que nous avons entreprises pour l’elaboration de cet ouvrage, grâce aux documents et aux nou-veau elements decouverts, nous sommes arrives â la conclusion que la veritable date de naissance de D Bolintineanu est l’annee 1825 Le poete a passe son enfancc dans son village natal, Bolintinul din Vale, situe ă 25 kilometres de Bucarest II a suivi le cours du college St Sava de Bucarest II se tron vait encore' sur les bancs du college quand il s’est mis ă aspirer ă la couronne des muses ; les vers ecrits de ce temps, il les a reunis dans le volume Fleurettes du printemps, dont le manuscrit a ete perdu Dimitrie Bolintineanu fait son entree dans la litterature roumaine sous les auspices du romantisme Il a debute avec la poesie Une jeune fille a Partide de la mort, dans le „Curierul de ambe sexe" (Le courrier des deux sexes) en 1842 Prenant ses sources dans l’esprit elegiaque lamartinien, la poesie Une jeune fille a Particle de la mort a certaines similitudes de ton et d’atmosphere avec la poesie La jeune captive d’Andre Cbenier et avec La chute des feuilles 374 de Millevoye Tres appreciee a l’epoque, la poesie de debut de D Bolintineanu a ete traduite en anglais par Richard F Burton et en italien par Marco Antonio Canini En 1843, le jeune poete devient membre de la societe secrete „Frăția" (La fraternite), dont le but politique etait la transformation de la societe rou-maine de ce temps, l’obtention des droits legitimes du pays et du peuple roumain, la conquete de la liberte et de l’unite naționale, preparant ainsi la revolution de 1848 En abordant, des la premiere periode de son activi te litteraire, la ballade fantastique et historique, par des realisations remarcables, comme l’admirable poesie Mihnea și baba (Mihnea et la vieille), dans laquelle la cavalcade nocturne du revenant peut etre honorablement comparee ă la ballade „Lenore" de Biirger, Dimitrie Bolintineanu s’inscrivait sur Tune des coordonnees fondamen-tales du romantisme europeen Par la formule employee, le decor, les person-nages et les situations, la ballade fantastique de D Bolintineanu ressemble ă la ballade fantastique occidentale par son penchant pour les tenebres, pour les situations sinistres, demoniaques et macabres Et pourtant, les ballades du poete roumain ont un timbre particulier evident, la substance fantastique ayant un caractere autocbtone pregnant, etant extrait des contes bleus, des legendes, des mythes, des superstitions, specifiques au sol roumain, qui lui ont assure une maniere de traiter dans l’esprit național En cherchant ses themes et ses personnages dans le folklore național et dans l’histoire du peuple roumain, D Bolintineanu a pu facilement passer de la ballade fantastique ă la ballade et ă la legende historique egalement de facture romantique, mais gardee dans les limites d’une evocation epique, sans immixtions dans les zones du sur-naturel La pratique de la ballade et de la legende historique a ete determinee, tout d’abord, par les ideaux patriotiques affirmes ă l’epoque La resurrection du passe historique, de la gloire ancestrale, avait pour but principalement le reveil de la conscience naționale, de la dignite, de l’unite et de la continui te du peuple roumain dans ces parages, de l’amour de la liberte perpetue le long des siecles par le peuple roumain C’est un fait particulierement sigiliiicatif que la ballade et la legende historique, ainsi que le roman historique roumain font leur apparition au cours de la meme periode ou dans les Principautes Roumaines prend son essor un puissant courant d’interât pour l’histoire naționale, dans la meme periode ou la science moderne de l’histoire prend l’initiative et trouve son appui sur une basc solide Parmi les elem nts importants, de la biographie de D Bolintineanu, qui n’ont pas ete elucides par les exegeses anterieures et que nous essayons, mainte-nant, de faire sortir du domaine des hypotheses et des controverses, se trouve aussi la date du depart du poete pour suivre ses etudes dans la capitale de la France Au-delă des rigiieurs reclamees par l’exactitude historique litteraire, 375 la precision de cette courte donnee offre la possibilite de connaître l’atmosphhe dans laquelle s’est trouve le jeune poete roumain au College de France, quels cours il a frequentes, quelles influences ont exercees sur lui les agitations revo-lutionnaires existant dans l’entourage des illustres professeurs Jules Michelet, Edgar Quinet et Adam Mickiewicz, des annees 1845—1848, l’activite deployee dans le cadre de la Societe des Etudiants Roumains de Paris etc , tout cela constituant la periode la plus importante de l’existence du poete avant 1848, periode de sa veritable formation spirituelle et morale Les confrontations de dates, que j’ai entreprises, m’ont conduit a la conclusion que D Bolintineanu est parti pour Paris au printemps de l’annee 1846 Nous reconstituons ample-ment dans notre ouvrage, l’atmosphere creee surtout dans l’ambiance des cours tonus par Jules Michelet Lorsque D Bolintineanu arrive ă Paris, il у trouve, parmi les jeunes loumains venus pour leurs etudes, une belle tradition de lutte patriotique, dans laquelle il s’integre des le d£but II devient membre de la Societe des Etudiants Roumains de Paris, societe qui obtient l’honneur d’etre patronnee par Lamartine Pendant qu’il se trouve dans la capitale de la France, pour ses etudes, D Bolintineanu fit publier, dans son pays, en 1847, son premier volume de poesies Pendant la revolution de fevrier 1848, D Bolintineanu, avec d’autres jeunes roumains, participe directement aux luttes qui se deroulent dans les rues de Paris Peu de temps apres, en avril 1848, il rentre dans son pays, ou il prend part activement ă la preparation et au declanchement de la revolution des Principautes Roumaines Pendant la revolution de 1848, D Bolintineanu s’est illustre d’abord comme redacteur responsable de la gazette „Poporul suveran" (Le peuple souverein) Une fois la revolution etouffee, il est arrâte ainsi que les autres dirigeants de la revolution, mais il reussit â s’evader, suivant apres coup, la route amere de l’exil 11 se rend d’abord ă Constantinople, mais peu apr^s, ă l’automne de l’annee 1849, il s’en va vers Paris Dans la capitale de la France il rejoint immediatement les autres emigrants roumains et il deploie une vive activite pour le soutien des droits et des libertes nationales du peuple roumain En 1851, il fait paraître tout seul, ă Paris, une publication litteraire ă orientation patriotique et revolutionnaire, intitulee „L’Album des pelerins roumains" Vers la fin de l’annee 1851, D Bolintineanu a l’intention de rentrer dans son pays et il arrive en bateau, an passant par Vienne, ă hauteur des rives roumaines Mais l’entree dans le pays lui est interdite et le poete part de nouveau pour Constantinople, pour une longue periode de temps, dans les dures conditions de l’exil politique II ne reușit ă revenir dans son pays qu’ă l’automne de l’annee 1857, en un moment d’intenses luttes intemes, concentrees 376 en premier lieu autour de la realisation de l’unite naționale du peuple roumain En 1858 il fait paraitre la gazette „Dîmbovița*, dont il use pour servir les idees de ces aspirations Apres l’accomplissement de l’unite naționale, qu’a eu lieu le 24 janvier 1859, D Bolintineanu devient l’un des principaux collabora-leurs du conseil intime du Prince regnant Alexandru loan Cuza En 1861 il ♦est nomme ministre des affaires etrangeres Mais c’est en tant que ministre des Cultes et de l’Instruction Publiques, de 1863 ă 1864, qu’il a deploye son activite la plus importante En c tte qualite, le poete se fait remarquer par Ja creation de l’Universitc de Bucarest, par la reorganisation de l’enseignement publique, en soutenant et en encourageant activement les ans et les lettres Apres le detronement d’Alexandru loan Cuza, le 11 fevrier 1866, D Bolintineanu entre dans un cone d’ombre, disparaissant petit ă petit de l’arene politique Et c’est â present qu’il se consacre â une activite litteraire febrile La preoccupation qui le domine, le long de cette periode, est la publication de ses vers en fran^ais, dans une traduction qui lui est propre Ses vers ont ete revus par le poete francais Henri Cantel et ont păru en 1866 dans le volume intitule „Brises d’Orient*, аѵгс une preface de Philarete Chasles Dan notre ouvrage, les relations de D Bolintineanu avec Philarete Chasles sont reconsti-tuees de maniere detaillee Pendant le regne d’Alexandru loan Cuza, le poete ■roumain avait l’intention d’accorder ă Philarete Chasles le role de correspon-dant politique des Principautes Roumaines, ou de professeur de langue rou-maine a l’Universite de Paris, mais son deșir ne s’est plus realise Pendant les dernieres annees de sa vie, D Bolintineanu a eu un destin tourmente Gravement malade, manquant de tout soutien materiei, il finit par •se faire interner dans un hopital, ou, isole et oublie, il meurt le 20 aout 1872 Nous annexons, ă notre ouvrage, une bibliographie de l’oeuvre de D Bo-Jintineanu, ainsi que des ouvrages parus sur sa vie et son oeuvre INDICE DE NUME A Aali-pașa 227 Acrescu, general 317 Adamescu, Gheorghe 350 Adrianu, G 116 Ahmet-efendi 121 Albrecht, Conrad (N Bălcescu) 132, 133 Alecsandri, lancu 79 Alecsandri, Vasile 20, 25, 30, 34, 35, 36, 37, 47, 48, 78, 121, 124, 125, 127, 128, 129, 131, 132, 138, 144, 154, 156, 161, 170, 177, 193, 212, 213, 255, 256, 261, 287, 297, 298, 299, 300, 306, 310, 313, 314, 315, 325, 337, 340, 342, 350, 352, 355, 359 Alexandrescu, Al 165 Alexandrescu, Grigore 16, 21, 25, 27, 29, 33, 36, 47, 53, 76, 84, 87, 88, 89, 91, 128, 144, 156, 161, 170, 177, 213, 256, 278, 301, 366 Alfieri, Vittorio, 23, 195 Alisandrescu, V (V A Urechia) 48, 164, 170 Aman, Theodor, 244, 349 Ampere 58, 61 Anacreon 195, 301, 328, 329, 364 Anagnosti, Michel 35, 153 Anineanu, Marta 121, 350 Andronic, S 170 An ton eseu, A Lupul 350 Antorescu, Nae 350 Antonescu, P S 209 Apoloni, N 102 Apostolescu, N I 26, 30, 350, 369 Arbore, Al P 350 Arghiropol, Grigore 218 Aricescu, C D 48, 115, 116, 151, 159, 162, 165, 168, 209, 351 Arion 184 Ariosto 275 Aristia, C 23, 100, 102, 103, 106, 113 D’Arlincourt, vicontele 165 Artemisa 175 D’Arvieux, Laurent 134 Asachi, Gheorghe 25, 47, 64, 128, 297 Asachi, Hermiona 64 379 Asachi, loan 163 Atanasiu, Smaranda 165 Aureiian, Petre 225 D’Aurevilly, Barbey 265, 368 В Baiculescu, George 351 Baldensperger, E 42, 43, 369 Balș, Ecaterina 313, 315 Balzac, Honore de 143, 167, 169 Banville, Theodore de 265, 282, 351, 367 Bariț, George 25, 36, 37, 128, 129 Baronzi, G 48, 83, 126, 165, 298 Barthelemy 253 Le Bas 315 Bassan, Fernand 134 Bataillard, Paul 70, 71, 153, 154, 369 Bataillon, Marcel 56, 369 Batzaria, N 13, 351 Bauer, Henri Francois 41, 42, 369 Bădulescu, С I 186 Bălan, Teodor 261, 351 Bălăceanu 213 Balăceanu, Ion 83, 118, 159 Bălășescu 34, 35 Bălcescu, Costache 34, 35, 83, 102, 118, 123, 160, 186, 218 Bălcescu, Nicolae 10, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 45, 46, 53, 61, 62, 68, 69, 70, 78, 79, 80, 81, 83, 86, 87, 88, 89, 91, 94, 99, ICO, 102, 103, 106, 107, 109, 110, 113, 114, 115, 116, 118, 119, 121, 122, 123, 132, 133, 147, 148, 153, 154, 156, 192, 193, 234, 243, 245, 301, 343, 349, 351, 353, 354, 356, 361, 369, 370, 372 Baleanu, Emanoil 158 Baleanij, I N 351 Bălintescu, Alexandru 111, 125, 351 Baiu, Ion 351 Bărcănescu 54 Beaumont, Eli 57 Beecher-Stowe, Harriet 164 Beethoven 260 Beiner, Herinan 361 Bell, E 163 Belleau, Remy 275 Bengescu, George 369 Bengescu, Grigore 245, 294 Benvenisti, D I 355 Beranger 27, 28, 300 Berindei, D 118 Berindei, Dan 78, 218, 219, 351 Beyne, Baligot de 188, 189, 232, 271 Bezdechi, St 351, 352 Bianu, I 150, 352 Bibescu, domnitorul Gheorghe 32, 33, 82, 84, 127, 158 Bibescu, Ion 55, 158 Binet 57 Bion 328, 331, 348 Biot 57 Blok 315 Bobescu, Ion B 352 Bodea, Cornelia 36, 66, 69, 352, 369 Bodnărescu, Leonida 79 Bodnarescu, Samson 298 Boerescu, C 165, 170 Boerescu, Vasile 154, 239 Bogdan-Duică, G 132 Boiagi, Mihai G 352 Boileanu 40, 140 380 Bcissonade 58 Boitoș, Olimpiu 70, 569 Boldan, Emil 361 Boliac, Cezar 25, 27, 31, 32, 34, 35, 36, 38, 39, 75, 83, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 100, 102, 103, 106, 107, 113, 116, 122, 128, 144, 153, 154, 156, 160, 177, 186, 208, 216, 241, 245, 247, 287, 291, 296, 311, 315, 317 352, 371 Bolintineanu, Anica 10, 11, 12, 13 Bolintineanu, Atanasie (Tănase) 14, 15, 84, 85, 86 Bolintineanu, Constantin Ștefan 10, 11 Bolintineanu, Dinu 14 Bolintineanu, Ecaterina 13, 14, 15, 85, 129, 130, 131, 137, 191, 345, 346 Bolintineanu, I 11, 16, 17, 21, 24 Bolintineanu, loniță 10, 11 Bolintineanu, Sică 10 Bolintineanu, Ștefan 14, 15, 16, 84, 85, 86, 307, 317 Borănescu, I C 115 Bordeaux, Henri 369 Bosueceanu, G R 183, 352 Bossuet 140 Bourdeau, J 369 Caliimachi 119 Camariano, Nestor 132, 326, 352, 359 Canat, Rene 369 Canini, Marco Antonio 32, 369 Cantacuzin, A 170 Cantacuzino, С 1C2, 115, 158 Cantacuzino, loan C 83 Boutruche, Edouard 72 Bozianu 231 Brădățeanu, Virgil 352 Brăiloiu, C 53 Brătianu, D 36, 66, 67, 71, 76, 102, 116, 117, 118, 123, 160, 181, 182, 186, 192, 193, 216, 354 Brătianu, I C 37, 38, 83, 10C, 102, 103, 107, 113, 118, 160, 186, 216, 247, 288, 290, 346, 349 Breazu, Ion 60, 64, 73, 369 Brczianu, Barbu 244, 352 Brun 120 La Bruyere 195 Biichner, L 315 Bucur, Marin 369 Bucuța, Em 352 Bujoreanu, I M 165 Burada, T T 297, 352 Burelly 126 Burger, G A 40, 42, 43, 196, 369, 371 Burnouf 58 Burton, Richard F 32 Buvelot 170 Buzescu, Preda 289 Buzilă, Boris 352 Buznea, lancu 163 Byron 136, 195, 284, 315, 364 C Cantel, Henri 264, 265, 266, 267, 281, 282, 283, 286, 315, 365, 368 Capidan, Th 149, 150, 350, 352, 358, 361 Caracaș, R 78, 369 Caracostea, D 43, 352 Caragiale, I L 126 381 Carcalechi, Eugenia 314, 350 Carcalechi, Zaharia 194 Cardaș, Gh 353, 364 Carionfil, D 111 Carra, Jean-Louis 152 Cane, Jean-Marie 133, 141, 142, 370 Cartojan, Laetitia 353 Cartojan, N 18, 123, 132, 133, 137, 160, 174, 186, 189, 190, 191, 353, 370 Castriș, Lina 10 Catargi, Costin 158 Catargiu 122 Cavour 223, 366 Călinescu, A G 288, 363 Călinescu, G 5, 9, 17, 31, 43, 51, 290, 353, 355 Căpățîneanu, Stanciu 194 Cerbu, E S 305, 362 Cernetescu, P 116 Cervantes 164 Cezar, luliu 44, 126, 263, 315 Cezy, comte 133 Chainoi, G (Ion Ghica), 77, 78, 154, 245 Champion, Honore 30, 43, 61, 63, 350, 370, 371 Champollion-Figeac 313 Charton, Edouard 54 Chasles, Philarete 5^ >, 58, 61, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 275, 276, 281, 282, 283, 284, 288, 345, 353, 365, 368, 369, 371 Chateaub riand 134, 142, 143, 172, 275, 370 Chatterton 41 Chaucer 275 Chendi, Ilarie 314, 350 Chenier, Andre 30, 31, 284 Chevalier 57 Chițiu, P 5, 11, 16, 17, 21, 24, 51, 87, 353 Chopin, Jean-Marie 154 Cicero 195 Ciocîrdia, Dimitrie 31 Cioculescu, Șerban 353, 354 Cipariu, Timotei 37 Ciura, Al 354 Cîmpineanu, Ion 66, 67 Cîrlova, Vasile 25, 47, 156, 278, 301 Clarendon 181 Codrescu, Teodor 144, 165 Codru-Drăgușanu, Ion 144 Coleridge 41 Collard, Roger 269 Colquhoun ICO, 101 Colson, Felix 153 Conachi, Costache 301 Constantinescu, G 209 Copainig, losif 84, 89 Coppe, Fran^ois 282 Corali 119, 120 Corivan, N 180, 354 Cornea, Paul 84, 170, 231, 263, 355, 370 Cornel, Th 354 Corti, Jose 268, 371 Cosmad 12, 14, 148, 291 Cosmad, Enache 12, 13 Costa, Dan 354 Costaforu 231 Coste 57 Costiescu, M 183, 259, 343 Costin, Miron 333, 343, 344, 346 Costinescu, Niculae 98 Costinescu, Petre 10, 263, 354 Cot, Alphonsine Theotolinde 30 Cottin, M-me de 164 Cousin-Perceval 58 382 Crăciun, Victor 354 Cremieux 347 Cretzianu, Al 116, 181, 182, 193, 354 Cretzulescu, C A 182 Cretzulescu, D 118 Cretzescu, AL 22 Crețianu, G 118, 126, 177, 254, 255, 354 Crețu, I 299, 356 Crețulescu, N 66, 313 Cristea, Ștefan 354 Crowe, E 181 Cruceru, C 354 Cucu, Stelian 193, 354 Curius (Curie), Ion T 79 Cuza, Alexandru loan 16, 85, 188, 196, 200, 204, 205, 206, 207, 208, 210, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 218, 220, 221, 224, 225, 226, 227, 228, 229, 230, 231, 232, 234, 235, 237, 238, 239, 240, 244, 245, 246, 247, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 258, 261, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 274, 276, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 303, 310, 318, 334, 337, 340, 346, 349, 351, 357, 366, 370 Cuza, Elena 258 Czaykowski, Mihail 148 Dante, Alighieri 196, 275 David, Felicien 266 Da vila, Al 314, 354 Da vi la, Carol 314 Dăscălescu, D 161 Deivos 34, 102, 106, 116 Delacourt 264 Delavigne, Casimir 296 Demetrescu, Alexandre 354 Demetrescu, Traian 354 Demetriescu, Anghel 11, 13, 14, 17, 18, 20, 21, 51, 87, 355 Deniidoff, A 11 Demogeat, Jacques 280 Densusianu, Aron 355 Densusianu, Nicolae 299, 355 Densusianu, Ovid 16, 355 Dentu, E 263, 345 Depărățeanu, Al 48 Desgranges 58 Desprez, H 76, 153 Didier, Marcel 369 Diguet, Charles 282 Dima, AL 193, 231, 263, 355 Dimitriu, I G 355 Djuvara, T G 370 Docan, Ion 67 Donici, A 161 Dorre, Frederic 277 Dragomir, State 193 Dragomirescu, luliu 172, 355 Drăgan, Gheorghe 355 Drouhet, Charles 30, 355 Droz, E 268, 371 Duhamel 182 Dumas-pere, A 144, 164, 296 Dumerii, Edmond 43, 370 Dumitrescu, loan 48, 171 Dumitru, Constantin 317 Duruy 315 Duvernay 57 383 E Eggli, Edmond 43, 370 Eliade, Pompiliu 26 Eimazoglu, E 317 Emil (C Miile) 355, 356 Eminescu, Mihai 32, 170, 287, 298, 299, 319, 356, 357 Engel, lohn Cristian 153 Epureanu, Manolache Costache 33O„ 346 Evan 356 F Fanache, V 356 Favart 134 Fayette, M-me de La 165 lalcoianu, Ion 349 Fenelon 141 Fereai, V de 165 Feval, Paul 165 Fichete 143 Fielding 162 Filimon, Nicolae 11, 144, 161, 162, 171, 259 Filomela 138, 139 Filipescu, C 34, 36, 53, 85, 154 Filipescu, C N 53 Filipescu, Grigore 184 Filipescu, loan A 83 Filipescu, J J 115 Filipescu, Mitică 33, 89 Filipescu (Vulpoi) 54 Filitis 34, 35 Fischer, Liliana 356 G Gabriely 139 Gamber, J 43, 364, 369, 370 Gane, Nicu 356 Gautier, Theophile 42, 120, 143, 144 Gănesco, Gregory 154 Genilie, If 23 Georgescu, P M 165 Georgescu, Titu 109, 370 Georgescu-Buzău, Gh, 79, 80, 356 Flaubert, Gustav 134 Florea, Mihai 128, 299 Florescu, A 312 Florescu, Dumitru 116 Florescu, Gh D 212 Florescu, C G 116, 123 Florescu, G G 212 Florescu, I E 36 Florian 150, 164 Flugel, Mauriciu 356 La Fon taine 275 Fontenay 144 Foti, Ion 356 Fotino, George 55, 77, 136, 356 Fouquier 263 Fuad-efendi 98, 99, 100, 101, 102, 113 Fuad-pașa 271, 272 Fundescu, I C 209 Furetiere 165 Georgescu-Tistu, N 148, 356 Gerard, Rene 135, 370 Gershman, Herbert S 166 Gessner, Salomon 150 Ghica, Aurelie 153 Ghica, Constantin 97 Ghica, Dimitrie 97, 219 Ghica, Grigore 121, 173, 184 384 Ghica, Ion 33, 34, 35, 36, 64, 66, 67, 68, 69, 74, 77, 78, 79, 81, 82, 84, 107, 108, 109, 110, 112, 114, 115, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 125, 126, 127, 131, 132, 133, 138, 139, 148, 154, 158, 159, 160, 162, 164, 170, 174, 175, 177, 243, 245, 290, 349, 353, 356, 359, 370, 371, 372 Ghica, Mitică 76 Ghica, Pantazi 144, 165, 168, 169, 171, 209, 259, 260, 356, 357 Ghica, prințul 54 Ghica, S 348 Ghica, Sașa 131, 133, 139 Ghimpescu, Spiru 357 Ghiță, I 357 Girardin, Saint Marc 221, 267 Gisquet, P 315 Giurescu, Constantin C 212, 239, 240, 245, 246, 247, 250, 357 Gobl, Carol 53, 66, 294, 361 Gobî, loseph 361 Goethe 42, 43, 135, 143, 164, 172, 196, 356 Goga, Mihail 52, 53 Golești, boierii 35, 55, 77, 125, 136, 356 Hafiz 135 Halepliu, Costache 48, 297 Haminond, E 181 Hăneș, Petre V 22, 357, 364 Haneș, Vi V 357 ’ Hanibal 44 Hasdeu, В P ;46, 48, 250/297, 298, 312, 313, 356, 362, 371 Hasdeu, luliă 285 Golescu, Dinicu 144 Golescu, Nicolae- C 76, 100, 102, 103, 107, 113, 114, 123, 136, 160, 180, 186, 216 Golescu, Radu 66, 106, 116 Golescu, Ștefan 36, 37, 38, 53, 54, 55, 57, 76, 77, 100, 102, 103, 107, 113, 115, 117, 123, 136, 160, 186, 216, 218 Golescu-Albu, A C 53, 54, 55, 57, 66, 81, 83, 86, 103, 106, 116 Golescu-Negru, Al G 34, 36, 38, 66, 76, 77, 79, 80, 92, 100, 106, 107, 110, 113, 118, 216, 313 Gradowicz, Jean Louis 159 Grandea, Gr H 165, 209, 287, 300, 302, 304, 305, 308, 315, 357 Graudet, Leon 277 Grădișteanu, Gr 83, 100, 102, 103, 113 Grădișteanu, P 47, 298 Greceanu, Eufrosina 333 Grecescu, Alessandru A 17, 51, 362 Grimm, P 140 Grimbaud 58, 370 Guizot 58 Guști, Dimitrie 294 H Hasnaș, C Sp 357 Haye, de la 134 Hazard, Paul 59, 140, 141, 370 Hegel 143 Heine, Heinrich 144 Heinefitter, Sabina 138 Heliade Rădulescu, Ion 25, 28, 29, 34, 35, 47, 102, 106, 107, 110, 114, 115, 119, 120; 121, 127, 385 128, 144, 153, 156, 160, 164, 168, 177, 186, 195, 278, 294, 300, 317, 357, 370, 372 Hennig, Adolphe 163 Herder 41, 135, 143 Heredia, Jose Maria de 282 Herodot 195, 196, 315, 343 Hoffmann 143 Homer 195, 315 Horațiu 315 Hrisoverghi, Alexandru 47 Hristofi 127 Hudiță, loan 248, 370 Hugo, Victor 27, 28, 41, 42, 43, 78, 135, 142, 143, 164, 167, 195, 259, 264, 283, 285, 286, 296, 298, 343, 367, 369, 370 Hurmuzachi, A 18, 20, 127 lacovache, Alexandru 235 lancu, Avram 317 larcu, Dimitrie 164 Ibrăileanu, G 27 Ieremia, părintele 21 loanid, George 211, 349, 350 loanin, Christu 192, 195, 198, 209, 257 lonescu, I 92, 100, 102, 103, 106, 113, 116, 122 lonescu, N 112 lonescu, Radu 173, 199, 200, 209, 342 lonescu de la Brad, Ion 160 lonescu-Gion, G L 11 lonescu-Rion, Raicu 357 loranu 22, 116 loranu, Maria 348 lorga, N 70, 72, 73, 87, 128, 162, 358, 370 lorgulescu, B 106, 358 losif, St O 358 Ipătescu, Gr 34, 100, 102, 103, 106, 113, 160 Ipătescu, N 34, 102 Iscovescu, Barbu 110, 151, 361 Istrati, N 48, 245, 297 Ivașcu, George 358 Jaubert 58 Joliet, Charles 277 Jourda, Pietre 142, 143, 370 Julien 58 Juvenal 195 Kant 143 Kitzo, Lucite 358 Klopstock 196 Kogălniceanu, Alexandru 73, 78, 370 Kogălniceanu, Mihail 25, 34, 35, 44, 45, 46, 48, 62, 73, 158, 161, 162, 164, 165, 168, 170, 188, 204, 235, 240, 244, 247, 248, 249, 250, 260, 294, 315 Kont, J 40 Krafft, W 17, 51, 358 Kretzulescu, Dim 89 Kretzulescu, N 240, 250 386 L Lacombez, Paul 369 Lacretelle 58 Lamartine, A de 25, 27, 28, 29, 68, 77, 126, 134, 135, 142, 143, 195, 260, 264, 283, 284, 285, 286 Lambus 358 Lamennais 27, 303 Lapedatu, J A 304, 358 Laurian, August Treboniu 34, 35, 36, 37, 38, 39, 46, 144, 358 Lavoix, Henri 277, 358 Lazareanu, Barbu 358 Lăzariciu, loan 17, 51, 358 Lecca, I 79 Ledru-Rollin 369 Lefebre, Thibault 154 Lefevre, Andre 280, 359 Lefranc Abel 56, 370 Lemerre, Alphonse 265, 368 Le Sage 134, 163 165 M Macedonski, Al 285, 355, 359 Machia veli 196 Maciu, Vasile 68, 359 Madelaine, S A D de la 42 Megendie 57 Magheru, Alexandrina 125 Magheru, Gh 108, 110, 111, 118, 119, 123, 124, 125, 126, 160, 186, 351 Magheru, Gh Gh 125 Magheru, I 116 Maiorescu, Titu 257, 359 Maniu, Vasile 48, 298 Manno, AI 116 Manolescu, D 359 Manolescu, Nae 22 Letronne 58 Levallois, Jules 62, 370 Levizac 195 Levy, Calman 59, 64 Librecht 232, 252 Libri 57 Lideni, Zifen 327 Ligne, principele de 162 Littre 263 Liu, Nicolae 359 Lobel 350 Locusteanu, N B 121, 357 Longos 150 Lorenz, Otto 155, 359 Lovinescu, E 142, 371 Ludovic-Filip 78, 79 Lupescu, I 359 Lupu, Ion 359 Luzzatto, Leon 313 Luzzatto, Paulina 160, 161, 190 Luzzatto, Victoria 139 Mânu, generalul 313 Mânu, Ion 158 Manuel, Eugene T71 Manzoni, A 196 Mareea, Pompiliu 359 Marcu, Alexandru 32 Marco viei, Simion 33, 163, 167, 195 Marghiloman, Gr 116, 118 Marian, George 52, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 268, 26% 270, 271, 272, 273 274, 276, 290, 359 Marian, Liviu 359 Marica, George Em 359 Marinescu, Atanasie M 48, 209 Marino, Adrian 353 387 Marivaux 165 Marmier, Xavier 143 Marmontel 163, 167, 195 Marot, Clement 40, 275 Marsillac, Ulysse de 10, 11, 68, 244, 260, 264, 268, 359 Martin, Aime 195 Martin, Aurel 5, 10, 177, 277, 360 Martino, Pierre 133, 134, 371 Marx, Karl 154 Massoff, loan 294 Maury, G Bonet 40, 371 Mausol 175 Mavrocordat, Ursu 67 Mavrodin, C 79 Mălinescu, V 78, 79, 122, 123, 216, 218, 226 Mănciulescu, C 15, 84, 85, 86 Mănescu, Antoniu 115, 351 Meitani, G G 209, 360 Merat, Albert 277, 282 Merimee, Prosper 143 Meteș, Ștefan 112, 194, 316, 360 Michelet, Jules 50, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 70, 105, 143, 154, 283, 303, 315, 360, 369, 370, 371 Mickiewicz, Adam 50, 58, 59, 60, 371 Mickiewicz, Ladislas 58, 59, 124, 371 Nagy, Carol 360 Naleche, Louis 154 Nanrscu, losif 15 Nanu, M 360 Napoleon (Bonaparte) 134 Napoleon al Hl-lea 151, 180, 209, 223, 228, 330, 331 Miclescu, Săndulachc 67 Mihalescu 55 Mihăescu, Grigore 163 Miile, Constantin 355 Miilea, Aurel 354 Millevoye 31 Millo, Matei 128, 299 Mimi, Vasile 360 Mirea, I 132 Misail, I 208 Miulescu, N 372 Moldo veanu 102 Moliere 40, 134, 141 Monnaye, L Doffi de la 280 Monnier, J 360 Monod, Gabriel 60, 61, 63, 371 Montaigne 275 Montesquieu 134, 195 Moșoi 102, 113 Movileanu, Ion Dumitrescu 48, 297 Munk 315 Munteanu, Gavriil 164 Mumuleanu, Barbu Paris 25 Mureșanu, Andrei 129 Murger, Henry 165, 171 Murray, E C Grenviile 139, 140 Musceleanu, Grigoriu 343 Musset, Alfred de 143, 167, 196, 260 N Nădejde, I 360 Negoițescu, I 5, 360 Negri, Costache 37, 78, 81, 124, 125, 132, 138, 139, 158, 161, 174, 187, 188, 212, 213, 215, 223, 224, 227, 228, 232, 287, 310, 388 313, 315, 316, 325, 345, 346, 361 Negri, losefina 138 Negruzzi, Costache 34, 37, 43, 47, 48, 128, 156, 161, 163, 296, 300 Negruzzi, lacob 314, 318, 361 Negulici, L D 34, 35, 54, 195 Nenovici, N 22, 126, 164 Neofit 94 0 Odobescu, Al 46, 47, 161, 243, 294 Odobescu, colonelul 82, 93, 94, 335 Ollanescu, D C 294, 361 Ollendorff 315 Omer-pașa 98, 99, 101 Opran, D 111 Orășanu, N T 209, 250, 290, 361 P Padil, Don (Duiliu Zamfirescu) 250, 361 Pag£s, Garnier 315 Pală, I I 343 Paleologu, Al 89, 118, 123 186 Palmerston 181 Panaitescu, P P 66, 123, 361 Pann, Anton 25, 128, 156, 300 Panu, G 361 Papadima, Ovidiu 27, 39, 298, 359, 361, 371 Papadopol, Paul I 361 Papahagi, Pericle 352 Papiu-Ilarian, Al 235, 261, 315 Pamy 31 Pascal, T 288 Nerval, Gerard de 42, 134, 135, 142, 143 Netea, Vasile 371 Newton (consul englez) 175 Nicolau, Marin 361 Nicolescu, G C 121, 350 Nicolescu, Vasile 353 Nisard 58, 263, 315 Nodier, Charles 165 Noel, E 61 Nom tel 134 Orașanu, Ștefan 371 Orăscu 347 Orbescu, Petre 235 Oscar, lulius I 361 Otteteleșanu 33, 54, 55, 346 Otway 180 Ovidiu 195, 284 Ozanam 58 Pascaly, Mihail 296, 297, 299 Pavelescu, G 5, 51, 87, 357, 361 Pavciescu, St 361 Pacurariu, D 5, 17, 51, 81, 82, 87, 170, 350, 356, 361, 363, 364, 365, 371 Padeanu, C 116 Păun, V D 246, 287, 304, 361 Păunei, Eugen I 72 Pelimon, Alexandru 48, 144, 170, 171, 297 Percy, Tomas 41 Pereț, Grigore 83, 89 Peretz 38, 39 Peretz, P P 116, 216 Perrin, Raoul 153 389 Petrașcu, N 5, 14, 51, 85, 87, 219, 362 Petrescu, Cezar 362 Petrescu, G 362 Petroni, B 198, 208 Petrovici, Scarlat 84 Philipon 315 Phillips, E Margaret 268, 371 Pichois, Claude 268, 371 Piguet, Edgar 371 Pillat, Ion 362 Pindar 315 Piru, Al 51, 353, 362 Piru, Elena 84, 231, 263, 355 Piscupescu 84 Piscupescu, lane 15, 84 Piscupescu, Sache 84 Piscupescu, T 15, 84 Pîcleanu, N 115 Pîrvoroșanu, I 31 Plaiano 158 Platon 195 Plee, Leon 221, 222, 267 Pleșoianu, Grigore 163, 167 Pion 263 Pocitan-Bîrlădeanul, Veniamin 72 Q Quatremere 58 Quinet, Edgar 50, 58, 59, 60, 64, 70, 71, 143, 144, 154, 283, 369, 370, 371 R Racine 140 Rațon, Simon 263 Racoviță, C 116 Radian, Sanda 363 Raicevich 152 Ralea, Mihai 161 Ralett, D 144 Podeanu, Costache 21 Poenescu, Emanuel 343 Polihroniade, Constantin 145, 147, 160, 184, 307 Pompiliu, Miron 362 Pop, Augustin Z N 315, 362 Pop, Dimitrie 165 Pop, Mișu 244 Pop, Ștefan 22, 371 Poper 350 Popescu, Emilian 356 Popescu, George 5, 17, 51, 87, 357, 362 Popescu-Teiușan, Ilie 239 Popescu, Virgiliu 362 Popovici, Dimitrie 5, 28, 371, 372 Рорр, I 23 Popu, Vasile Gr 17, 50, 51, 362 Portets 57 Porumbescu, Iraclie 79 Pouqueville 315 Predescu 34, 35, 53 Predescu, Nicolae 305, 362 Prevost, abatele 163, 165 Pumnul, Aron 16, 50, 362 Quinet, M-me Edgar 59, 64 Rally, Alexandre 372 Rally, Geta Helene 372 Rapetti 57 Rassidescu, Ștefan 343, 344, 351, 361 Rațiu, loan 363 390 Rășcanu, Toader 79 Redcliffe 181 Rcgman, Cornel 5, 354, 363 Regnault 57 Regnault, Elias 154, 245, 263, 315 Renan, Emest 70, 315 Reybaud, Louis 164 Rîmniceanu, St 288, 363 Roată, C 83, 92 Rola, Constantin 317 Romalo, Grigore 138 Rornalo, Vasile 138 Roman, C 81 Roman, Ion 5, 10, 12, 17, 51, 87, 99, 145, 352, 363 Romano v, I 126, 192, 198, 342, 343, 351 Romieu, M-me 269 Rosenthal, C 113 Rosetti, C A 32, 36, 52, 65, 68, 74, 80, 83, 100, 102, 103, 104, S Saadi 279 Sadyk-efendi 148 Safo 195, 209, 328, 330, 348, 351, 352 Sainte-Beuve 167 Saint-Pierre, Bernardin de 163, 165 Salvandy 59 Samitca, Ralian și Ignat 11, 353 Sand, George 126, 143, 144, 164, 167 Senejouand, A 154 Sannazzaro 150 Sa vine, Albert 371 Sămeșescu, E 218 Săndulescu, Al 364 Saveanu, Vasile 277, 363 Scarron 165 107, 110, 113, 115, 118, 121, 122, 123, 126, 127, 160, 163, 185, 186, 192, 194, 216, 247, 250, 251, 287, 290, 296, 300, 341, 342, 343, 346, 349, 350, 363, 369, 371 Rosetti, Maria C A 104, 105, 154 Rosetti, Radu 53, 163 Rosetti, Vintilă C A 37, 363 Rosetti-Bălănescu, N 235 Rosetti-Bălănescu, P 158 Rosnovano, M-me 122 Rossel, Virgile 283, 285, 286, 363 Rousseau, Jean-Jacques 141, 163, 165, 168, 172, 195 Rucăreanu, N 64, 65 Rudow, W 363 Rukert 135 Ruscalla, Vegezzi 274, 275 Russo, Alecu 11, 144, 161, 193 Schiiler 42, 43, 196, 370 Schlachter, Alfred 283, 363 Schubert 260 Schwerder, Karl 39 Scott, Walter 41 Scriban, Romulus 47 Scudery, M-lle de 165 Scurtu, Ion 363 Sefels 121 Segrais 133 Serghiescu-Naționalul, Marin 34, 188, 317 Serghiade, C 126 Sermini, Gentile 163 Serurie, Gr 209 Sfetea, C 350 Shakespeare 195, 275, 299, 314 391 Simion, I 116 Simonescu, Dan 372 Sion, G 17, 18, 20, 21, 22, 23, 51, 52, 112, 132, 137, 161, 173, 174, 176, 187, 189, 194, 254, 287, 313, 316, 341, 360, 363 Sîmboteanca, Kna C 163 Smochină, A P 364 Soudier, H de 369 Solomon, colonelul 82, 93, 94, 335 Sophianopoulo 12 Sorel 165 Sorescu, George 364 Soulice 315 Southey 41 Stael, M-me de 42, 143, 162, 172 Stanley, Henry 177, 360, 366 Stancescu, C 294 Steege, Ludovic 235 Stendhal 143, 144, 167 St Hilaire, Barthelemy 58 Steriade, Ecatherina 348 Strambio, Anibal 223 Șirat, loan 275, 289, 347 Strădescu, N 209 Streinu, Vladimir 353, 364 Sturdza, Alexandru A 285 Sue, Eugene 126, 164, 165, 173 Svorono 190, 191 Szathmary, Carol Popp de 244 ș Șapcă, Гора 160 Șaraga 17 Șeinescu, I M 297 Șonțu, Alexandru I 364 Ștefaniu, N V 297 Ștefanescu, Al, I 364 Știrbei 10, 11 Știrbei, Barbu 111, 158, 174, 347 Știrbei, George 158 Știrbei-vodă 115, 119, 121, 130, 132 Știrbescu 11 Știrbești 10 T Taine, Hyppolyte 144 Tasso, Torquato 150, 196, 315 Tattarescu 125, 244 Tăutu, G 298 Teleky 119 Teii, Christian 33, 34, 35, 102, 106, 114, 115, 116, 168, 174, 175, 176, 177, 178, 186, 275 Tcocrit 150, 279, 281, 284, 315, 348, 349 Terrail, Ponson de 1*73 Teulescu, P 52, 74, 83, 87, 88, 89, 91, 122, 126, 128 Texier, Edmond 154, 315 Theodorescu, Barbu 73, 372 Theodorescu, G Dem 364 Theodorini, Elena 349 Thibaudet, Albert 166 Thomas, Georges 135, 370 Thomton, Thomas 153 Tieghem, Paul van 26, 41, 372 Teighem, Ph van 166 Tissot 58, 61 Timpeanu, Scarlat Barbu 164 Topîrceanu, G 364 Torouțiu, I E 257, 364 Trenk 244 Tucidide 195 Turdeanu, Emil 364 392 и Ubicini, А 153, 154, 245 Uhland 42 Ulbach, Louis 65 Urechia, V A 48, 162, 164, 170, 239, 274, 288, 294, 298, 372 Urfe, Honore D’ 150, 165 Urianu 34, 35 Vaillant, J A 128, 153 Valaori, luliu 364 Valenstein 23 Valentin, D (D Bolintineanu) 132, 133 Valentineanu, I G 16, 50, 86, 165, 174, 209, 219, 364 Vapereau, G 154, 155, 315, 364 Vasici 37 Văcăreștii 301 Văcărescu, Elena 78, 285 Văcărescu, lancu 25, 53, 128, 156, 158, 278 Văcărescu, lenăchiță 300 Vârgolici, Teodor 171, 365 Vellisson, D 364 Vernier, Valery 277, 280, 282 Viallaneix, Paul 62 Vianu, Tudor 353, 364 Vico 62 Victor-Emmanuel 223 Walbaum, Frederic 163 Walewski 180 Weber 260 Weiss, loan 349 Vigny, Aifred de 142, 296 Viișoreanu, C 83 Villon, Franțois 40 Virgiliu 150, 195, 281 Vîrcol» Vasile 364, 365 Vîmav, frații 72 Vîrnav, Scarlat 68, 71, 72, 73, 77, 372 Vîrnav, Sofronie 72 Vladimirescu, Tudor 9 Vogoridi 174 Voinescu, I E 154, 155 Voinescu И, I 34, 35, 36, 37, 38, 53, 100, 102, 103, 107, 113, 116, 117, 118, 122, 123, 160, 193 Volney 134, 141, 195, 315 Voltaire 134, 195 Vulcan, losif 16, 50, 86, 87, 318, 365, 666 w Whitworth jr , Kernan B 166 Wieland 42 Winterhalder 74, 83, 163, 341 Wordsworth 41 Young 195 393 Zaciu, Mircea 354 Zaharia, N 132 Zamfirescu, Duiliu 250, 361, Zampbirescu, Mihail 194, 209, Zâne, A 21, 22, 81, 83, 87, 88, 91, 94, 100, 102, 103, 106, 116, 133, 137, 139, 160, 175, 177, 189, 190, 191, 208, 225, 228, 259, 287, 312, 314, 315, 316, 343, 366 366 89, ИЗ, 174, 196, 310, 366 Zâne, Eugenia 177 Zâne, G 35, 53, 78, 89, 114, 123, 351, 366, 372 Zâne, I 160, 310, 366 Zâne, Victoria 186, 187, 191 Zapa, Evanghelie 243 Zarifopol, Paul 301, 366 Znagoveanul, arhimandritul 100, 102, 103, 106, 113, 160, 186, 317 Zossima, Gr 120, 372 Ъ v Г' SUMAR Prolog 5 Familia Nașterea și copilăria 9 Primele avînturi 24- Perioada studiilor la Paris 5? în timpul revoluției din 1848 £1 Proscrisul $8 în emigrație la Paris U2 Peregrinările exilului , 131 întoarcerea în țara Gazeta „Dîmbovița" • ^7 Ministru și colaborator intim al lui Cuza ^11 „Brises d’Orient" ^62 Ultimii ani ai vieții Sfîrșitul 310 Bibliografie 321 Resume 373 Indice de nume 379 Lector : IORDAN DATCU Tehnoredactor : AURELIA ANTON Apărut 1971 Hîrtie tipar înalt tip A de 63 g/m2 Format 610X860/16 Coli ed 27 47 Coli tipar 24,75 Planșe tipo 17 A nr 28042І197С C Z pentru bibliotecile mari și mici 859-09 Tiparul executat sub comanda nr 1106 la întreprinderea Poligrafică „13 Decembrie 1918", str Grigore Alexandrescu nr 89—97 București, Republica Socialistă România